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1. Zu diesem Dokument

— Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschitzt.
Nachdruck, auch auszugsweise, nur
mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen
Fortschritt dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!

2. Allgemeine
Sicherheitshinweise

Verweis auf Textstellen im
Dokument.

Vor allen Arbeiten am Sensor
die Spannungszufuhr
unterbrechen!

* Bei der Montage muss die anzu-
schlieBende elektrische Leitung span-
nungsfrei sein. Daher als Erstes Strom
abschalten und Spannungsfreiheit mit
einem Spannungspriifer Uberpriifen.

® Bei der Installation des Sensors
handelt es sich um eine Arbeit an
der Netzspannung. Sie muss daher
fachgerecht nach den landestbli-
chen Installationsvorschriften und
Anschlussbedingungen durchgeftihrt
werden.

¢ Nur Original-Ersatzteile verwenden.

e Reparaturen durfen nur durch Fach-
werkstatten durchgefuhrt werden.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

— Sensor zur Deckenmontage im
Innenbereich.

— Anschluss an ein Ethernet-Netzwerk.

Der EO zeichnet sich durch eine hoch-
aufgeldste, innovative Infrarot-Matrix
Prasenzerfassung aus.

Der rechteckige Erfassungsbereich teilt
sich in 420 Kacheln auf. Fir jede dieser
Kacheln liefert der Sensor die Information,
ob sich Personen in dieser aufhalten oder
nicht. Eine Zusammenfassung dieser
Kacheln zu Zonen ist ebenfalls moglich.
Dadurch eignet sich der Sensor insbe-
sondere fUr Blrordume, Besprechungs-
raume und Klassenrdume.

Diese Sensoren unterstltzen die IP-ba-
sierten Protokolle REST API, BACnet und
MQTT. Hierliber werden die Sensordaten
zur Verflgung gestellt und kénnen in ent-
sprechenden Systemen weiterverarbeitet
werden. Die Protokolle BACnet und
MQTT sind im Werkszustand deaktiviert.
Weiterflhrende Informationen und Doku-
mentation zu den einzelnen Protokollen
finden Sie unter: www.steinel.de

UP: Variante Unterputz
AP: Variante Aufputz

Lieferumfang (Abb. 3.1, Abb. 3.4)
ProduktmaBe (Abb. 3.2, Abb. 3.5)

Geratelibersicht (Abb. 3.3, Abb. 3.6)

A Aufputzadapter

B  Lastmodul

C  Anschlussklemme
D  Sensormodul

Erfassungsbereich EO IP (Abb. 3.7)



Technische Daten
— Abmessungen (H x B x T):
UP: 103 x 108 x 52 mm
AP: 123 x 123 x 44 mm
— Versorgungsspannung:
Standard PoE (IEEE 802.3 af)
Passive PoE (24 — 65 V) SELV
— Technologie: Infrarot-Matrix
— Montagehdhe (2,5 m min.):
Erfassungsbereich: 4 x 6 m
— Montagehdhe (3,0 m empfohlen):
Erfassungsbereich: 5 x 7 m
— Montagehdhe (3,5 m max.):
Erfassungsbereich: 6 x 8 m

— Montagehthe: 25-35m
— Anzahl Kacheln: 15x 28
— Erfassungswinkel: 360°
— Sensorwerte: Lichtmessung

Temperatur: 0 — 40 °C
Relative Luftfeuchte: 0 — 100 %
— Prasenz
Anzahl Personen Gesamt
Anzahl Personen je Zone
Position der erfassten Personen
— Genauigkeit Prasenzerfassung: 98 %
— Genauigkeit Personenzahlung:
0 - 4 Personen: +-0
5 — 8 Personen: +-1
9 — 12 Personen: +-2
> 12 Personen: nicht spezifiziert
— Temperaturbereich: 0 °C bis +40 °C
— Schutzart: P20
— Frequenz Bluetooth: 2,4 - 2,48 GHz
— Sendeleistung Bluetooth:
5dBm /3 mW

4. Elektrischer Anschluss

Anschluss Aufputz (Abb. 4.1)
Anschluss Unterputz (Abb. 4.2)

Der Anschluss erfolgt Uber ein geschirmtes
LAN-Kabel. Standard PoE (IEEE 802.af)

Anschlussbeispiele IP

— Anschluss eines einzelnen Sensors
Uber einen Network-Power-Adapter an
einen PC (Abb. 4.3).

— Anschluss von mehreren Sensoren an
einen Switch mit POE-Funktionalitat
flr den PC-Zugriff (Abb. 4.4).

— Einbindung von mehreren Sensoren
in eine Netzwerkinfrastruktur Uber
einen Switch mit POE-Funktionalitat
(Abb. 4.5).

5. Montage

e Alle Bauteile auf Beschadigungen
prifen.

e Bei Schaden das Produkt nicht in
Betrieb nehmen.

¢ Geeigneten Montageort auswahlen
unter Berlicksichtigung der Reichweite
und Bewegungserfassung. (Abb. 3.7)

Bei der Auswahl des Montageortes sind

folgende Punkte zu beachten:

— Fur eine moglichst genaue Erfassung
ist eine exakte Ausrichtung des Sen-
sors notwendig.

— Der Sensor bendtigt eine freie Sicht
auf den gewlnschten Erfassungs-
bereich.

— Warmequellen, z.B. Leuchten im
Erfassungsbereich, kénnen zu fehler-
haften Erfassungen fuhren.

— Je hoher der Sensor montiert wird,
desto groBer sind die 420 Erfassungs-
kacheln.

- Platzieren Sie den Sensor so, dass
er moglichst zentral Gber dem
gewiinschten Uberwachungsbereich
montiert ist und, dass der Erfassungs-
bereich des Sensors in Form und
GroBe dem Raum entspricht. Beach-
ten Sie die Ausrichtung des Sensors
wegen des rechteckigen Erfassungs-
bereiches. (Abb. 3.7)



— Ist der zu Uberwachende Bereich gréBer
als der Erfassungsbereich des Sensors,
installieren Sie weitere Sensoren.

— Desweiteren empfehlen wir, dass der
Sensor so ausgerichtet wird, dass der
Erfassungsbereich an der langen Seite
betreten / verlassen wird.

— Loftungsauslasse in der Nahe des
Sensors, direktes Sonnenlicht, reflek-
tierende Oberflachen und FuBboden-
heizung kénnen die Erfassung negativ
beeinflussen.

Montageschritte

Montage Unterputz

e Steckverbindung anschlieBen.
(Abb. 5.1)

® Lastmodul auf Einbaudose fest-
schrauben, dabei auf die exakte
Ausrichtung und richtige Orientierung
achten. (Abb. 5.2)

® Magnetisches Sensormodul auf Rah-
men aufsetzen. (Abb. 5.3)

¢ Direkt nachdem der Sensor mit
Spannung versorgt ist, den Raum
fir ca. 120 Sekunden verlassen
und warten, bis die Initialisierung
abgeschlossen ist (LED erlischt).
Warmequellen im Sichtfeld des
Sensors sind wahrend der Initiali-
sierung zu vermeiden. Der Sensor
sollte sich im Optimalfall bei einge-
schwungener Betriebstemperatur
initialisieren. Starten Sie diesen
Vorgang gegebenenfalls zu einem
spateren Zeitpunkt Giber die Einstel-
lungen erneut (siehe lGibernéchster
Inbetriebnahme-Schritt).

e Einstellungen vornehmen.

e Nach dem Sie alle Einstellungen
vorgenommen haben, die Erfassung
gepruft haben und der Sensor sich
akklimatisiert hat, fUhren Sie eine ab-
schlieBende Initialisierung bei leerem
Raum durch.

 GroBere Anderungen im Raum, ins-
besondere der thermischen Situation,
kénnen eine erneute Initialisierung
notwendig machen um eine gute
Erfassung zu gewahrleisten.

=» ,,6. Funktion und Einstellungen®

Montage Aufputz
Bohrlécher einzeichnen und bohren.
(Abb. 5.4)

e Kabel durchziehen. Lastmodul
festschrauben, dabei auf die exakte
Ausrichtung und richtige Orientierung
achten. (Abb. 5.5)

e Steckverbindung anschlieBen. (Abb. 5.6)

¢ Montagelasche herausbrechen.
(Abb. 5.7)

e Aufputzadapter aufsetzen. (Abb. 5.7)

® Magnetisches Sensormodul
aufsetzen. (Abb. 5.3)

¢ Direkt nachdem der Sensor mit
Spannung versorgt ist, den Raum
fir ca. 120 Sekunden verlassen
und warten, bis die Initialisierung
abgeschlossen ist (LED erlischt).
Warmequellen im Sichtfeld des
Sensors sind wahrend der Initiali-
sierung zu vermeiden. Der Sensor
sollte sich im Optimalfall bei einge-
schwungener Betriebstemperatur
initialisieren. Starten Sie diesen
Vorgang gegebenenfalls zu einem
spateren Zeitpunkt Gber die Einstel-
lungen erneut (siehe libernachster

Inbetriebnahme-Schritt).

e FEinstellungen vornehmen.

® Nach dem Sie alle Einstellungen
vorgenommen haben, die Erfassung
gepruft haben und der Sensor sich
akklimatisiert hat, filhren Sie eine ab-
schlieBende Initialisierung bei leerem
Raum durch.



o GroBere Anderungen im Raum, ins-
besondere der thermischen Situation,
kénnen eine erneute Initialisierung
notwendig machen um eine gute
Erfassung zu gewahrleisten.
=» ,,6. Funktion und Einstellungen*

6. Funktion und Einstellungen

Werkseinstellungen

Bei erstmaliger Inbetriebnahme des
Smart Space Sensors sowie beim Reset
durch die App werden die Werkseinstel-
lungen aktiviert.

Folgende Werkseinstellungen sind
vorgesehen:
Erfassungsbereich: Alle Kacheln aktiv.

Hinweis
Die Applikationsbeschreibung finden Sie
auf: www.steinel.de

Steinel Connect App

Fir das Auslesen des Sensors mit
Smartphone oder Tablet muss die
STEINEL Connect App aus lhrem
AppStore heruntergeladen werden. Es ist
ein Bluetooth-fahiges Smartphone oder
Tablet erforderlich.

Android

LED-Funktion

Aufstarten: LED blinkt fur 10 Sekunden
schnell blau.

Initialisierung: LED leuchtet dauerhaft
blau.

Normalbetrieb: LED aus.
Identifizierung: LED blinkt langsam blau.
Firmware Update: LED blinkt schnell
cyan.

Fehler: LED blinkt schnell rot

LAN Verbindung zum Sensor

herstellen

e Webbrowser starten.

e Werksseitig ist DHCP aktiviert. Prifen
Sie, welche IP-Adresse der Sensor
bekommen hat und rufen Sie tUber
diese die Weboberflache auf. Sollte
kein DHCP Server verflgbar sein, hat
der Sensor die folgende Netzwerkkon-
figuration:

— IP-Adresse: https://192.168.1.200
— Subnetzmaske: 192.168.1.0/24

Der Computer muss in diesem Fall auf

das gleiche Subnetz (192.168.1.0/24)

eingestellt sein.

Anstelle der IP-Adresse, kann der Zugriff
auf den Sensor auch Uber den Hostna-
men erfolgen. Der Standard-Hostname
ist: ,steinel_“ + letzten 6 Zeichen der
MAC Adresse.

Beispiel:
MAC-Adresse ist CC:BD:35:12:34:56,
der Hostname ist: steinel_123456

Die jeweilige MAC-Adresse finden Sie auf
dem Lastmodul.

Eine individuelle Netzwerkkonfiguration
kann Uber die Weboberflache eingerich-
tet werden:

Administrator Kennwort: adm123

User Kennwort: updwd123

DE



Zugang der Sensordaten Uber rest
api: Um die Daten einmailg in Rest
abzugreifen ist folgender Link notwendig:
https://192.168.1.200/rest

Fur eine dauerhafte Datenentnahme wird
MQTT oder BACnet empfohlen.

Sichere Netzwerkeinbindung

Der EO IP bietet verschiedene Mdglichkei-
ten fUr die Kommunikation im Netzwerk.
In diesem Zusammenhang besteht

die Mdéglichkeit, die Kommunikation

zu verschllsseln. Fir die HTTPS- und
MQTT-Kommunikation wird die Ver-
wendung eines TLS-1.2-Zertifikats mit
mindestens 128-Bit-Verschllsselung
empfohlen. Eine Verschllsselung der
BACnet-Kommunikation wird nicht un-
terstltzt, dies muss bei der Verwendung
dieses Protokolls beachtet werden.

Einstellung Erfassung

Die GroBe des Erfassungsbereiches kann
Uber die Connect App oder Uber die
Weboberflache eingestellt werden.
AuBerdem kann der Erfassungsbereich
Uber die STEINEL Connect App oder die
Weboberflache in Zonen und Nichterfas-
sungszonen aufgeteilt werden.

Temperaturmessung

Der EO IP bietet zwei Moglichkeiten der

Temperaturmessung.

— Lufttemperatur:
Ein im Gehause verbauter Tempera-
tursensor wird durch entsprechende
Offnungen von der Umgebungsluft
angestromt und misst deren Tempera-
tur. Je nach oértlichen Gegebenheiten
kann es fUr eine genaue Messung
erforderlich sein, einen Offset in den
Einstellungen zu hinterlegen.

— Oberflachentemperatur:
Der Sensor erfasst die Oberflachen-
temperatur des gesamten Erfassungs-
bereichs.
Diese kann entweder als Mittelwert
fr den gesamten Erfassungsbereich
oder als Mittelwert der definierten
Erfassungszonen ausgegeben
werden. Da die jeweiligen Oberfl&-
chen unterschiedliche Eigenschaften
aufweisen, kann es zu Abweichungen
bei der Messung kommen. Um diese
auszugleichen, besteht die Méglich-
keit, einen Offset zu hinterlegen.

7. Wartung und Pflege

Das Produkt ist wartungsfrei.

Der Sensor kann bei Verschmutzung
mit einem feuchten Tuch (ohne
Reinigungsmittel) gesaubert werden.

8. Stérungsbehebung

Keine Verbindung zum Sensor.

Netzwerkleitung unterbrochen oder

nicht angeschlossen.

e \erkabelung Uberprufen.

Kein PoE-Injektor installiert, oder der

verwendete Netzwerk-Switch unter-

stltzt kein PoE.

* PoE-Versorgung Uberprifen.

Falsche IP-Adressen-Konfiguration.

¢ Netzwerkeinstellungen Uberprifen.

e Gdf. Reset Uber Steinel Connect
App durchflihren und mit Standard-
konfiguration erneut verbinden.

Firewall blockiert die Kommunikation.

¢ Firewalleinstellungen Uberprifen.



Sensor sendet ein unerwiinschtes

Erfassungssignal.

Warmequellen: Sich bewegende

Warmequellen befinden sich im Erfas-

sungsbereich.

® Bereich umstellen, Abstand
vergroBem.

Bereiche fUr die Erfassung ausschlie-

Ben.

Sensor neu initialisieren.

Stark reflektierende Wande befinden

sich im Erfassungsbereich.

Tiere bewegen sich im Erfassungs-

bereich.

Warme Sitzflachen kénnen noch eine

kurze Zeit als Person erkannt werden.

Sensor in der Nahe von WLAN oder

anderer Funkquelle.

e Mindestens 2 m von der Funkquelle
entfernt installieren.

Sensor reagiert spéat auf Personen.
— Zu groBer Abstand zum Sensor.
* \Weitere Sensoren montieren.
e Sensorpositionierung optimieren.
¢ Freie Sicht zu jedem zu erfassen-
den Ort gewahrleisten.
— Erfassungsbereich zu Kklein.
* \Weitere Sensoren montieren.
® Ggf. eingeschrénkten Erfassungs-
bereich vergroBemn.
— Sensor nicht an die értlichen Gege-
benheiten angelernt.
e Sensor neu anlernen.

Sensor erkennt die genaue Personen-

anzahl nicht.

— Bei sehr geringem Abstand kénnen
Personen oder auch andere Warme-
quellen zu einer verschmelzen.

Temperaturwert ungenau.
— Abgleich erforderlich.
e Korrekturwert Uber die Sensorein-
stellungen eintragen.

DE

Sensor verbindet sich nicht mit der App.
— Systemabsturz der App oder des
Smartphones.
* Mobiles Endgeréat neu starten.
® \ersorgungsspannung des Sensors
prufen.

9. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugeflhrt werden.

ﬁ Werfen Sie Elektrogerate nicht
( 3| in den Hausmiill!

Nur fir EU-Lander

GemanB der geltenden Européischen
Richtlinie Gber Elektro- und Elektronik-
Altgeréte und ihrer Umsetzung in
nationales Recht mussen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrogerate getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefihrt werden.

10. Konformitat

Hiermit erklart die STEINEL GmbH, dass
der Funkanlagentyp EO IP der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollstadndige
Text der EU-Konformitatserklarung ist
unter der folgenden Internetadresse
verflgbar: www.steinel.de

11. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL GmbH,
Dieselstrale 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflillen héchste
Qualitatsanspriiche. Aus diesem Grund
leisten wir als Hersteller Innen als Erstkau-
fer des neu hergesteliten STEINEL-Pro-
dukts gerne eine Garantie geméaf den
nachstehenden Bedingungen:



Die Garantie umfasst die Freiheit von
Mangeln, die nachweislich auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beruhen
und uns unverzuglich nach Feststellung
und innerhalb der Garantiezeit gemeldet
werden. Die Garantie gilt nur fir STEINEL
Professional-Produkte, die in Deutsch-
land und Osterreich gekauft und ver-
wendet werden. Sollten Sie das Produkt
verduBern oder weitergeben, so geht die
Garantie nicht auf den Nachbesitzer Uber.

Unsere Garantieleistungen fiir Ver-
braucher

Die nachstehenden Regelungen gelten
fUr Verbraucher. Verbraucher ist jede
natdrliche Person ist, die bei Abschluss
des Kaufes weder in Austbung ihrer ge-
werblichen noch ihrer selbstandigen be-
ruflichen Tatigkeit handelt. Wir haben die
Wahl, ob wir die Garantieleistung durch
kostenlose Reparatur oder kostenlosen
Austausch (ggf. durch ein gleich- oder
hoherwertiges Nachfolgemodell) leisten.
Die Garantiezeit fUr Ihr erworbenes
STEINEL Professional-Produkt betragt
bei Sensoren, Strahlern, AuBen- und
Innenleuchten 5 Jahre jeweils ab Kaufda-
tum des Produkts.

Die durch uns reparierten oder ersetzten
Komponenten sind fur die verbleibende
Garantiezeit von dieser Garantie erfasst.
Wir tragen die Transportkosten, jedoch
nicht die Transportrisiken der Ricksen-
dung.

Unsere Garantieleistungen fiir Unter-
nehmer

Die nachstehenden Regelungen gelten
fr Unternehmer. Unternehmer ist eine
naturliche oder juristische Person oder
eine rechtsfahige Personengesellschaft
ist, die bei Abschluss des Kaufes in
Austibung ihrer gewerblichen oder selb-
standigen beruflichen Tatigkeit handelt.
Wir haben die Wahl, ob wir die Garan-
tieleistung durch kostenlose Behebung

der Mé&ngel, kostenlosen Austausch (ggf.
durch eine gleich- oder héherwertiges
Nachfolgemodell) oder Erstellung einer
Gutschrift leisten. Die Garantiezeit fur lhr
erworbenes STEINEL Professional-Pro-
dukt betrégt bei Sensoren, Strahlern,
AuBen- und Innenleuchten 5 Jahre
jeweils ab Kaufdatum des Produkts. Die
durch uns reparierten oder ersetzten
Komponenten sind fUr die verbleibende
Garantiezeit von dieser Garantie erfasst.
Im Rahmen der Garantieleistung tragen
wir nicht Ihre zum Zwecke der Nacher-
fullung erforderlichen Aufwendungen und
nicht Ihre Aufwendungen fur den Ausbau
des mangelhaften Produkts und den
Einbau eines Austauschprodukts.

Gesetzliche Mangelrechte, Unentgelt-
lichkeit

Die hier beschriebenen Leistungen gelten
zusatzlich zu den gesetzlichen Gewahr-
leistungsanspriichen — einschlieBlich
besonderer Schutz- bestimmungen fur
Verbraucher — und beschréanken oder
ersetzen diese nicht.

Die Inanspruchnahme lhrer gesetzlichen
Rechte bei Mangeln ist unentgeltlich.

Ausnahmen von der Garantie
Ausdricklich ausgenommen von dieser
Garantie sind alle auswechselbaren
Leuchtmittel. Dartber hinaus ist die
Garantie ausgeschlossen:

— bei einem gebrauchsbedingten oder
sonstigen natUrlichen VerschleiB
von Produktteilen oder Mangeln am
STEINEL Professional-Produkt, die auf
gebrauchsbedingten oder sonstigen
nattrlichen VerschleiB zurtickzuflihren
sind,

— bei nicht bestimmungs- oder unsach-
gemaBem Gebrauch des Produkts
oder Missachtung der Bedienungs-
hinweise,

“12-



- wenn An- und Umbauten bzw. sons-
tige Modifikationen an dem Produkt
eigenméchtig vorgenommen wurden
oder Mangel auf die Verwendung von
Zubehor-, Erganzungs- oder Ersatz-
teilen zurlickzufUhren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

— wenn Wartung und Pflege der Produk-
te nicht entsprechend der Bedie-
nungsanleitung erfolgt sind,

- wenn Anbau- und Installation nicht
gemaR den Installationsvorschriften
von STEINEL ausgefihrt wurden,

— bei Transportschaden oder -verlusten.

Geltung deutschen Rechts

Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss

des Ubereinkommens der Vereinten

Nationen Uber Vertrage Uber den interna-

tionalen Warenkauf (CISG).

Flr Verbraucher bleiben zwingende

Verbraucherschutzbestimmungen des

Staates, in dem Sie lhren gewdhnlichen

Aufenthaltsort haben, unberihrt.

Geltendmachung

Wenn Sie die Garantie in Anspruch

nehmen wollen, verwenden Sie bitte

unser Online-Garantieformular unter

www.steinel.de/garantie. Fllen Sie das

Formular vollstandig aus und laden Sie

den Original-Kaufbeleg, der die Angabe

des Kaufdatums und der Produktbe-

zeichnung enthalten muss, hoch. Wir

empfehlen Ihnen daher, lhren Kaufbeleg

bis zum Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig

aufzubewahren. Nachdem wir Sie per

E-Mail dazu aufgefordert haben, senden

Sie das Produkt an Ihren Handler oder an

die Adresse des in der E-Mail angegebe-

nen Service-Centers.

Falls Sie Ruckfragen zu den Garantiebe-

dingungen haben, rufen Sie uns gerne

Uber Tel. +49 5245 448 560 an oder

schreiben uns eine E-Mail an JAHRE
service@steinel.de. HERSTELLER
Wir helfen Ihnen gerne weiter! GARANTIE

DE



1. About this document

— Please read carefully and keep in a
safe place.

— Under copyright.
Reproduction either in whole or in part
only with our consent.

— Subject to change in the interest of
technical progress.

Symbols

A Hazard warning!

Reference to other information
- | in the document.

2. General safety precautions

Disconnect the power supply
A before attempting any work

on the sensor.

During installation, the electric power

cable being connected must not be

live. Therefore, switch off the power

first and use a voltage tester to make

sure the wiring is off-circuit.

¢ Installing the sensor involves work
on the mains power supply. This
work must therefore be carried out
professionally in accordance with
national wiring regulations and electri-
cal operating conditions.

¢ Only use genuine replacement parts

e Repairs may only be made by spe-

cialist workshops.

Proper use
— Sensor for ceiling mounting indoors.
— Connection to an Ethernet network.

The EO is characterized by high-resolu-
tion, innovative passive infrared-based
presence detection and the rectangular
detection area is divided into 420 tiles.
For each of these tiles, the sensor pro-
vides information as to whether people
are present or not. It is also possible to
combine these tiles into zones, making
the sensor particularly suitable for offices,
meeting rooms and classrooms.

These sensors support the IP-based
REST API, BACnet and MQTT protocols.
The sensor data is made available

here and can be further processed in
corresponding systems. The BACnet and
MQTT protocols are deactivated in their
factory default state.

You will find further information and
documentation on each protocol at:
www.steinel.de

UP: Concealed version
AP: Surface-mounted version

Package contents (Fig. 3.1, Fig. 3.4)
Product dimensions (Fig. 3.2, Fig. 3.5)
Product components (Fig. 3.3, Fig. 3.6)
A Surface-mounting adapter

B  Load module

C  Connecting terminal

D  Sensor module

EO IP detection zone (Fig. 3.7)



Technical specifications
— Dimensions (H x W x D):
Concealed (UP): 103 x 103 x 52 mm
Surface-mounted (AP):
123 x 123 x 44 mm
— Power supply:
Standard PoE (IEEE 802.3 af)
Passive PoE (24 - 55 V) SELV
— Technology: Passive infrared
- Installation height (2.5 m min.):
4 x 6 m Presence
— Installation height (3.0 m recommended):
5 x 7 m Presence
- Installation height (3.5 m max.):
6 x 8 m Presence

— Installation height: 2,56-35m
— Number of tiles: 15x 28
— Angle of coverage: 360°
— Sensor values:

Light measurement

Temperature: 0 — 40 °C
Relative humidity: 0 — 100 %
— Presence:
Number of persons total
Number of persons per zone
Position of the persons recorded
— Accuracy of attendance tracking: 98 %
— Accuracy of people counting:
0 — 4 persons: +-0
5 — 8 persons: +-1
9 - 12 persons: +-2
> 12 persons: not specified
— Temperature range: 0 °C to +40 °C
— IP rating: P20
— Bluetooth frequency: 2.4 — 2.48 GHz
— Bluetooth transmission power:
5dBm /3 mW

4. Electrical connection

Surface-mounted connection (Fig. 4.1)
Concealed connection (Fig. 4.2)

The connection is made via a shielded
LAN cable.
Standard PoE (IEEE 802.af)

Connection examples for IP

5

Connecting a single sensor to a PC via

a network power adapter (Fig. 4.3).
Connecting several sensors to a
switch with POE functionality for
access to PC (Fig. 4.4).

Integrating several sensors into a net-
work infrastructure via a switch with
POE functionality (Fig. 4.5).

Installation

Check all components for damage.

Do not use the product if it is damaged.
Select an appropriate mounting
location, taking the reach and motion
detection into consideration. (Fig. 3.7)

When selecting the installation site, plea-
se observe the following points.

The sensor must be precisely aligned
to make detection as accurate as
possible.

The sensor must have an unobstruc-
ted line of sight to the area you wish
to cover.

Heat sources, such as lights in the
detection zone, may result in false
triggering.

The higher the sensor is mounted, the
larger the 420 detection tiles will be.
Position the sensor so that it is moun-
ted as centrally as possible above the
desired monitoring area and so that
the sensor's detection area corres-
ponds in shape and size to the room.
Note the alignment of the sensor due
to the rectangular detection range.
(Fig. 3.7)

If the area to be monitored is larger
than the sensor's detection area,
install additional sensors.

We also recommend that the sensor
is aligned so that the detection area is
entered / exited on the long side.



— Ventilation outlets in sensor proximity,
direct sunlight, reflective surfaces and
underfloor heating can adversely affect
detection quality.

Mounting procedure

Concealed mounting

e Make plug connection. (Fig. 5.1)

e Firmly screw load module onto mount-
ing box, making sure it is exactly
aligned and correctly aimed. (Fig. 5.2)

¢ Fit magnetic sensor module on frame.
(Fig. 5.3)

¢ Fit surface-mounting adapter.
(Fig. 5.7)
e Fit magnetic sensor module. (Fig. 5.3)

¢ Leave the room straight after the
sensor is supplied with power and
wait for initialisation to complete
(LED goes out). Heat sources in
the sensor’s field of vision must be
avoided during initialisation. Ideally,
the sensor should initialise once it
has reached steady-state operating
temperature. If necessary, restart
this process at a later time via
the settings (see the next but one

commissioning step).

¢ Leave the room straight after the
sensor is supplied with power and
wait for initialisation to complete
(LED goes out). Heat sources in
the sensor’s field of vision must be
avoided during initialisation. Ideally,
the sensor should initialise once it
has reached steady-state operating
temperature. If necessary, restart
this process at a later time via
the settings (see the next but one

* Make settings.

* Once you have made all the settings,
checked detection quality and the
sensor has acclimatised, conduct
final initialisation without any object or
person in the room.

* Major changes in the room, parti-
cularly to thermal conditions, may
require re-initialisation to ensure good
detection quality.
=» "6. Function and settings"

Surface mounting

e Mark drill holes and drill. (Fig. 5.4)

e Feed through cable. Screw load
module into place, making sure it is
exactly aligned and correctly aimed.
(Fig. 5.5)

e Make plug connection. (Fig. 5.6)

e Break out the mounting tab. (Fig.5.7)

commissioning steg).

* Make settings.

e Once you have made all the settings,
checked detection quality and the
sensor has acclimatised, conduct
final initialisation without any object or
person in the room.

® Major changes in the room, parti-
cularly to thermal conditions, may
require re-initialisation to ensure good
detection quality.
=» "6. Function and settings"

6. Function and settings

Factory settings

The factory settings are activated when
the Smart Space Sensors are put into
operation for the first time as well as after
resetting by the app.

The following factory settings are
provided:
Detection range: All tiles active.

Note
You will find an application description at:
www.steinel.de
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Steinel Connect app

To read off the sensor values via smart-
phone or tablet, you must download the
STEINEL Connect app from your app
store. You will need a Bluetooth-capable
smartphone or tablet.

Android

LED function

Starting up: LED flashes blue rapidly for
10 seconds.

Initialisation: LED permanently lights
up blue

Normal mode: LED OFF.
Identification: LED slowly flashes blue
Firmware update: LED rapidly flashes
cyan

Error: LED rapidly flashes red

Make LAN connection with the sensor

e Start web browser.

e DHCP is factory-activated. Check
which IP address the sensor has been
given and use it to open the web in-
terface. If no DHCP server is available,
the sensor is configured as follows:

— |IP address: https://192.168.1.200
— Subnet mask: 192.168.1.0/24

In this case, the computer must be set to

the same subnet (192.168.1.0/24).

Instead of via the IP address, the sensor
can also be accessed via the host name.
The default host name is "steinel_" | the
last six digits of the MAC address.

Example:
MAC address is: CC:BD:35:12:34:56,
the host name is: steinel_123456

You will find the respective MAC address
on the load module.

A customised network configuration can
be set up via the web interface:
Administrator code: adm123

User password: updwd123

Access to sensor data via rest api:
the following link is needed to fetch
data on a once-only basis in REST:
https://192.168.1.200/rest

MQTT or BACnet is recommended for
getting data permanently.

Secure network integration

The EO IP provides various ways of
communicating in the network.

In this context, it is possible to encrypt
communication. For HTTPS and MQTT
communication, it is recommended to
use a TLS 1.2 certificate with at least
128-bit encryption. As encryption of
BACnet communication is not supported,
this must be taken into account when
using this protocol.

Setting detection

The size of the detection zone can be
adjusted via the Connect app or the web
interface.

The area covered can also be divided
into zones and non-detection zones via
the Connect app or web interface.

Temperature measurement

The EO IP provides two ways of measu-

ring temperature.

— Air temperature:
A temperature sensor fitted in the
housing is exposed to ambient air
through apertures designed for this
purpose and measures its temperature.



Depending on local conditions, it may
be necessary to include an offset
in the settings to ensure accurate
measurement.

— Surface temperature:
The sensor measures surface tem-
perature throughout the detection
zone. This can be delivered as a
mean value for the entire detection
zone or as a mean value from defined
detection zones. As surfaces may
vary in their properties, measurement
discrepancies cannot be ruled out. To
compensate for these, it is possible to
select an offset.

7. Maintenance and care

The product requires no maintenance.
The sensor can be cleaned with a damp
cloth (without detergents) if dirty.

8. Troubleshooting

No connection with the sensor.

— Break in network cable or network
cable not connected.

e Check cabling.

— No PoE injector installed, or the
network switch being used does not
support PoE.

e Check PoE supply.

— IP address incorrectly configured.

e Check network settings.

e |t may be necessary to reset via
Steinel Connect app and reconnect
with standard configuration.

— Firewall preventing communication.
e Check firewall settings.

Sensor sending a detection signal

when it should not.

— There is interference, e.g. fan, air-con-
ditioning system or other moving
parts, in the detection zone
e Adjust detection zone or fit

shrouds, increase distance.

— Exclude areas for recording.

— Reinitialize sensor.

— Highly reflective walls are located
within the detection zone.

— Animals are moving in detection zone.

— Warm seating surfaces may continue to
be identified as a person for a short time.

— Sensor near Wi-Fi or other wireless
communication source.
¢ |Install at least 2 m away from the

wireless communication source.

Sensor not responding to people
quickly enough.
— Distance from sensor too far.
¢ |nstall additional sensors.
e Optimise sensor positioning.
e Ensure unobstructed vision to every
site you wish to cover.
— Detection zone is too small.
¢ |nstall additional sensors.
¢ |f necessary, increase the detection
range.
— Sensor not adjusted to local conditions.
* Re-teach the sensor.

Sensor does not recognize the exact

number of people.

— At very close distances, people or
other heat sources can merge into one.

Temperature level inexact.
— Calibration required.
e Enter correction factor via sensor
settings.

Sensor not connecting with the app.
— App or smartphone system crash.
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* Restart mobile terminal device.
e Check the supply voltage of the
sensor

9. Disposal

Electrical and electronic equipment, acces-
sories and packaging must be recycled in
an environmentally compatible manner.

3

EU countries only

Under the current European Directive on
Waste Electrical and Electronic Equip-
ment and its implementation in national
law, electrical and electronic equipment
no longer suitable for use must be
collected separately and recycled in an
environmentally compatible manner.

Do not dispose of electrical
and electronic equipment as
domestic waste.

10. Conformity

STEINEL GmbH hereby declares that the
EO radio equipment type conforms to
Directive 2014/53/EU. The full wording of
the EU Declaration of Conformity is avail-
able for downloading from the following
Internet address: www.steinel.de

11. Manufacturer's Warranty

Manufacturer's warranty from STEINEL
GmbH, Dieselstrasse 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz, Germany

All STEINEL products meet the highest
quality standards. For this reason, we, as
manufacturer, are pleased to give you, as
initial purchaser of the newly manufactu-
red Steinel product, a warranty under the
following conditions: the warranty covers
the absence of deficiencies which are

proven to be the result of a material de-
fect or fault in manufacturing and which
are reported to us immediately after
detection and within the warranty period.
The warranty shall only apply to STEINEL
Professional products purchased and
used in the United Kingdom. If you sell
the product or pass it on to someone
else, the warranty will not be transferred
to the new owner.

Our warranty cover for consumers
The provisions below apply to
consumers. A consumer is any natural
person who, on enter in the purchase
transaction, neither acts in exercising
their commercial nor their self-employed
activity. We can opt for warranty cover in
the form of repair, which will be provided
free of charge, or replacement, which will
be provided free of charge (if applicable,
in the form of a successor model of

the same or higher quality). In the case
of sensors, floodlights, outdoor and
indoor lights, the warranty period for the
STEINEL Professional product you have
purchased is 5 years from the date on
which the product was purchased. Any
components repaired or replaced by us
will be covered by this warranty for the
remaining warranty period. We shall bear
the shipping costs but not the transport
risks involved in return shipment.

Our warranty cover for entrepreneurs
The provisions below apply to entre-
preneurs. Entrepreneur is a natural or
legal person or partnership with legal
personality who or which, on entering the
purchase transaction, acts in exercising
their or its commercial or self-employed
activity. We have the option of providing
warranty cover by rectifying deficiencies
free of charge, replacing a product free
of charge (if applicable, in the form of a
successor model of the same or higher
quality) or by issuing a credit note.
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In the case of sensors, floodlights,
outdoor and indoor lights, the warranty
period for the STEINEL Professional
product you have purchased is 5 years
from the date on which the product was
purchased. Any components repaired
or replaced by us will be covered by
this warranty for the remaining warranty
period. Within the scope of warranty
cover, we shall not bear your expenses
accruing from subsequent fulfilment nor
shall we bear your expenses for removing
the defective product and installing a
replacement product.

Statutory rights accruing from defects,
gratuitousness

The warranty cover described here shall
be applicable in addition to the statutory
rights of warranty — including special
consumer protection provisions — and
shall not restrict or replace them. Exerci-
sing your statutory rights in the event of
defects is gratuitous.

Exemptions from the warranty

All replaceable lamps are expressly

excluded from this warranty. In addition

to this, the warranty shall not cover:

— any wear resulting from use or any
other natural wear of product parts
or any deficiencies in the STEINEL
Professional product that are attribu-
table to wear caused by use or other
natural wear,

— any improper or non-intended use of
the product or any failure to observe
the operating instructions,

— any unauthorised additions, alterations
or other modifications to the product
or any deficiencies attributable to the
use of accessory, supplementary
or replacement parts which are not
genuine STEINEL parts,

— any maintenance or care of products
that is not carried out in accordance
with the operating instructions,

— any attachment or installation that is
not in accordance with STEINEL’s
installation instructions,

— any damage or loss occurring in
transit.

Application of German law

The warranty shall be governed by

German law excluding the United Nations

Convention concerning the International

Sale of Goods (CISG).

For consumers, mandatory consumer

protection provisions of the country in

which you have your habitual abode shall
remain unaffected.

Making claims

If you wish to make a warranty claim,
please send the product along with the
original receipt of purchase, which must
show the date of purchase and product
designation, either to your specialist
retailer or directly to us.

STEINEL (UK) Ltd. — 25 Manasty Road,
Axis Park, Orton Southgate, GB- Pe-
terborough Cambs PE2 6UP United
Kingdom

For this reason, we recommend that you
keep your receipt of purchase in a safe
place until the warranty period expires.
If you have any queries concerning the
conditions of warranty, please feel free
to call us on +44 1733366700 or email
us at steinel@steinel.co.uk. We shall be
pleased to provide any assistance you
may need.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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1. A propos de ce document

— Veuillez le lire attentivement et le
conserver en lieu sOr !

— Il est protégé par la loi sur les droits
d'auteur.
Une réimpression, méme partielle,
n'est autorisée qu'apres notre accord
préalable.

— Sous réserve de modifications tech-
niques.

Explication des symboles

A Attention danger !

2. Consignes de sécurité
générales

Avant toute intervention sur le
A détecteur, couper I'alimenta-

tion électrique !

Renvoi a des passages dans
le document.

e Pendant le montage, les conducteurs
a raccorder doivent étre hors
tension. Il faut donc d’abord couper
I"alimentation électrique et s’assurer
de 'absence de tension a I'aide d’un
testeur de tension.

e | 'installation du détecteur implique
une intervention sur le réseau élec-
trique. Elle doit donc étre effectuée
correctement et conformément a la
norme NF C-15100.

e Utiliser uniguement des piéces de
rechange d’origine.

e |es réparations ne doivent étre effec-
tuées que par des ateliers spécialisés.

3. EOIP

Utilisation conforme aux prescriptions R

— Détecteur pour le montage au plafond
en intérieur.

— Connexion a un réseau Ethermnet.

Le détecteur EO se caractérise par une
détection de la présence humaine a
matrice infrarouge innovante et a haute
résolution.

La zone de détection rectangulaire est
divisée en 420 carrés. Le détecteur
informe pour chacun de ces carrés si
des personnes s'y trouvent ou s'il n'y a
personne. |l est également possible de
regrouper ces carrés pour former des
zones.

C'est la raison pour laguelle le détecteur
est particulierement adapté aux bureaux,
aux salles de réunion et de classe.

Ces détecteurs prennent en charge les
protocoles REST API, BACnet et MQTT
basés sur IP. Ces derniers fournissent les
données du détecteur qui peuvent alors
étre ensuite traitées dans les systemes
correspondants. Les protocoles BACnet
et MQTT sont désactivés par défaut.
Vous trouverez des informations et des
documents complémentaires sur les
protocoles respectifs sur le site Internet
www.steinel.de

UP : variante encastrée
AP : variante en saillie

Contenu de la livraison (Fig. 3.1, Fig. 3.4)
Dimensions du produit (Fig. 3.2, Fig. 3.5)

Vue d'ensemble de I'appareil
(Fig. 3.3, 3.6)
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Adaptateur en saillie
Module de charge
Domino

Module de détection

Zone de détection EO IP (Fig. 3.7)

Caractéristiques techniques

Dimensions (H x | x P) :
UP (variante encastrée) :
103 x 103 x 52 mm
AP (variante en saillie) :
123 x 123 x 44 mm
Tension d’alimentation :
Standard PoE (IEEE 802.3 af)
Passive PoE (24 - 55 V) SELV
Type de détecteur : matrice infrarouge
Hauteur d'installation (2,5 m min.) :
Zone de détection : 4 x 6 m
Hauteur d'installation (3,0 m recom-
mandeé) :
Zone de détection : 5x 7 m
Hauteur d'installation (3,5 m max.) :
Zone de détection : 6 x 8 m

Hauteur d'installation: 2,6-385m
Nombre de carrés : 15x28
Angle de détection : 360°

Valeurs des capteurs :
Mesure de la luminosité
Température : de 0 a 40 °C
Humidité de ['air relative : de 0 a 100 %
Présence:
Nombre de personnes total
Nombre de personnes par zone
Position des personnes recensées
Précision de la détection de

présence : 98 %
Précision du comptage de
personnes : 0 -4 personnes: +-0

5— 8 personnes: +-1
9 - 12 personnes: +-2
> 12 personnes: non spécifiée
Plage de température :
de 0 °C a +40 °C

Indice de protection : P20

4,

Fréquence Bluetooth :
de 2,4a2,48 GHz
Puissance d'émission Bluetooth:
5dBm /3 mW

Branchement électrique

Branchement du cable pour variante
en saillie (Fig. 4.1)

Branchement du cable pour variante
encastrée (Fig. 4.2)

Le branchement se fait via un cable LAN
blindé. Standard PoE (IEEE 802.af)

Exemples de branchement IP

&

Branchement d’un détecteur particu-
lier a un PC via un adaptateur Network
Power (Fig. 4.3).

Branchement de plusieurs détecteurs
a un interrupteur avec fonctionnalité
POE pour 'acces PC (Fig. 4.4).
Intégration de plusieurs détecteurs
dans une infrastructure réseau via

un interrupteur avec fonctionnalité
POE (Fig. 4.5).

Montage

Contréler 'absence de dommages sur
toutes les pieces.

Ne pas mettre le produit en service en
cas de dommage.

Choisir 'emplacement de montage
approprié en tenant compte de la
portée et de la détection des mouve-
ments. (Fig. 3.7)

Il faut tenir compte des points suivants
pour choisir le lieu d'installation approprié :

-929 .

Une orientation exacte du détecteur
est indispensable afin de garantir une
détection la plus précise possible.

Le détecteur nécessite une vue libre
sur la zone de détection souhaitée.



— Les sources de chaleur telles que des
luminaires dans la zone de détection
peuvent entrainer des détections
erronées.

Plus le détecteur est installé en
hauteur, plus les 420 carreaux de
détection.

Placez le capteur de maniere a ce

qu'il soit monté le plus centralement
possible au-dessus de la zone de
surveillance souhaitée et que la forme
et la taille de la zone de détection du
capteur correspondent a celles de la
piece. Faites attention a I'orientation
du capteur en raison de la zone de
détection rectangulaire. (Fig. 3.7)

Si la zone a surveiller est plus grande
que la zone de détection du capteur,
installez d'autres capteurs.

En outre, nous recommandons d'ori-
enter le capteur de maniere a ce que
I'entrée/la sortie de la zone de détecti-
on se fasse par le coté le plus long.
Des sorties de ventilation a proximité
du détecteur, la lumiere directe du so-
leil, des surfaces réfléchissantes et le
chauffage par le sol peuvent avoir une
influence négative sur la détection.

Etapes de montage

Montage encastré

e Brancher le connecteur enfichable.
(Fig. 5.1)

e \Visser le module de charge sur la boite
d’encastrement en veillant a I'aligne-
ment parfait et a I'orientation correcte.
(Fig. 5.2)

e Placer le module de détection magné-
tique sur le cadre. (Fig. 5.3)

¢ Des que le detecteur a ete mis sous
tension, quitter la piéce et attendre
que l'initialisation soit terminée
(la LED s'éteint). Il faut éviter les
sources de chaleur dans le champ
de vision du détecteur pendant
I'initialisation. Le détecteur devrait

s’initialiser dans le meilleur des cas
lorsque la température de fonction-
nement est stable. Si nécessaire,
relancez cette procédure plus tard
via les paramétres (voir I’étape de
mise en service aprés la suivante).

e Proceder aux reglages.

e Apres avoir effectué tous les réglages,
Vérifié la détection et apres I'acclima-
tation du détecteur, procédez a une
initialisation finale dans la piece vide.

* De grandes modifications dans la
piece, en particulier de la situation
thermique peuvent nécessiter une
nouvelle initialisation afin de garantir
une bonne détection.

-» ,,6. Fonctions et réglages »

Montage en saillie

e Marquer 'emplacement des trous et
percer. (Fig. 5.4)

e Faire passer le cable. Visser le module
de charge en veillant a I'alignement
parfait et a I'orientation correcte.

(Fig. 5.5)

e Brancher le connecteur enfichable.
(Fig. 5.6)

e Briser la languette de montage.

(Fig. 5.7)

e Placer 'adaptateur en salillie. (Fig. 5.7)

e Placer le module de détection magné-
tique. (Fig_. 5.3)

23 -

e Des que le détecteur a été mis sous
tension, quitter la piéce et attendre
que l'initialisation soit terminée
(la LED s'éteint). Il faut éviter les
sources de chaleur dans le champ
de vision du détecteur pendant
I'initialisation. Le détecteur devrait
s’initialiser dans le meilleur des cas
lorsque la température de fonction-
nement est stable. Si nécessaire,
relancez cette procédure plus tard
via les paramétres (voir I’étape de

mise en service apres la suivante).




e Procéder aux réglages.

e Apres avoir effectué tous les réglages,
vérifié la détection et aprés I'acclima-
tation du détecteur, procédez a une
initialisation finale dans la piece vide.

¢ De grandes modifications dans la
piece, en particulier de la situation
thermique peuvent nécessiter une
nouvelle initialisation afin de garantir
une bonne détection.

-»,,6. Fonctions et réglages »

6. Fonctions et réglages

Réglages effectués en usine

Les réglages effectués en usine sont
activés a la premiere mise en service
du détecteur Smart Space et lors de la
réinitialisation via I'appli.

Les réglages effectués en usine sui-
vants sont prévus :

Zone de détection : tous les quadrilages
sont activés.

Remarque
Vous trouverez la description de I'appli-
cation a I'adresse : www.steinel.de

L’appli STEINEL Connect

Il faut télécharger I'appli STEINEL
Connect depuis votre AppStore pour
pouvoir lire le détecteur avec un smart-
phone ou une tablette. Un smartphone
ou une tablette compatible Bluetooth est
nécessaire.

Android

Fonctions de la LED

Démarrage : la LED clignote rapidement
en bleu pendant 10 secondes.
Initialisation : la LED est allumée en
permanence en bleu.

Fonctionnement normal : la LED est
éteinte.

Identification : la LED clignote lentement
en bleu.

Mise & jour du micrologiciel (Fir-
mware) : la LED clignote rapidement en
turquoise.

Erreur : la LED clignote rapidement en
rouge

Etablir la connexion LAN avec le

détecteur

e Démarrer le navigateur Internet.

e DHCP est activé en usine. Vérifiez
quelle adresse IP a été attribuée au
détecteur et sélectionnez-la via I'in-
terface Web. Si aucun serveur DHCP
n’est disponible, le détecteur a la
configuration réseau suivante :

— Adresse IP : https://192.168.1.200
— Masque de sous-réseau :
192.168.1.0/24

[ordinateur doit étre ici réglé sur le

méme sous-réseau (192.168.1.0/24).

Au lieu de I'adresse IP, I'acces au détec-
teur peut se faire également via le nom
d’héte. Le nom d’héte standard est :

« steinel_ » + les 6 derniers chiffres de
I’adresse MAC.

Exemple : 'adresse MAC est
CC:BD:35:12:34:56, le nom d’hdte est :
steinel_123456

Vous trouverez I'adresse MAC respective
sur le module de charge.

Une configuration individuelle du réseau
peut étre créée via l'interface Web :
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Mot de passe de I'administrateur :
adm123
Mot de passe de I'utilisateur : updwd123

Acces aux données du détecteur via
I'API REST : pour prélever les don-

nées une seule fois dans I'API REST,
vous avez besoin du lien ci-aprés :
https://192.168.1.200/rest

MQTT ou BACnet est conseillé pour une
extraction permanente des données.

Intégration au réseau sire

Le détecteur EO IP permet de com-
muniquer de différentes fagons dans le
réseau.

Il est alors possible de crypter la com-
munication. Il est recommandé d’utiliser
un certificat TLS-1.2 avec, au moins, un
cryptage de 128 bits pour la communi-
cation HTTPS et MQTT. Un cryptage de
la communication BACnet n’est pas prise
en charge ; cela doit étre prise en comp-
te lors de I'utilisation de ce protocole.

Réglage de la détection

Il est possible de régler la taille de la zone
de détection via I'appli Connect ou via
I'interface Web.

Il est, en outre, possible de diviser la
zone de détection en zones et en zones
sans détection via I'appli STEINEL
Connect ou via I'interface Web.

Mesure de la température

Le détecteur EO IP permet de mesurer

deux types de température.

— Température de I'air :
Un détecteur de température intégré
dans le boitier est au contact de
I’air ambiant qui passe a travers les
ouvertures et mesure sa température.
En fonction des conditions locales, il
peut s’avérer nécessaire d’enregistrer
un offset dans les parameétres afin
d’obtenir une mesure précise.

— Température superficielle :
Le détecteur mesure la température
superficielle de toute la zone de

FR

détection. Elle peut étre indiquée sous ____

forme de valeur moyenne pour toute
la zone de détection ou de valeur
moyenne des zones de détection
définies. Les surfaces ayant différentes
propriétés, il peut se produire des
écarts lors de la mesure. Il est pos-
sible d’enregistrer un offset afin de les
compenser.

7. Entretien et maintenance

Le produit ne nécessite aucun entretien.
Si le détecteur se salit, on le nettoiera
avec un chiffon humide (ne pas utiliser de
détergent).

8. Elimination des défauts

Aucune connexion au détecteur.

— Ligne du réseau interrompue ou pas
branchée.

o \frifier le cablage.

— Aucun injecteur POE monté ou I'inter-
rupteur du réseau utilisé ne prend pas
en charge PoE.

o \frifier I'alimentation via Ethernet
(PoE).

— Configuration des adresses IP
erronée.

o \frifier les réglages du réseau.

e Le cas échéant, effectuer une
remise a zéro via I'appli STEINEL
Connect et reconnecter avec la
configuration standard.

— Le pare-feu blogue la communication.
o \frifier les réglages du pare-feu.
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Le détecteur envoie un signal de

détection.

— Sources de chaleur : des sources de
chaleur se déplacent dans la zone de
détection.

e Modifier la zone, augmenter la
distance.

— Exclure des zones pour la détection.

— Réinitialiser le capteur.

— Des murs fortement réfléchissants se
trouvent dans la zone de détection.

— Des animaux se déplacent dans la
zone de détection.

— Des sieges chauds peuvent encore
étre identifiés comme une personne
pendant une courte période.

— Le détecteur est placé a proximité de
la WiFi ou d'une autre source radio.
e |nstaller le détecteur au moins a

2 m de la source radio.

Le détecteur réagit tard au personnes.
— Trop grande distance par rapport au
détecteur.
e Monter des détecteurs supplémen-
taires.
e Optimiser la position du détecteur.
* Garantir une vue libre sur chaque
endroit & saisir.
— Zone de détection trop petite.
e Monter d'autres capteurs.
e | e cas échéant, agrandir la zone de
détection limitée.
— Le détecteur n'a pas été programmé
aux particularités locales.
* Reprogrammer le détecteur.

Le détecteur ne reconnait pas le

nombre de personnes exact.

— En cas de tres petite distance, les
personnes ou également les autres
sources de chaleur peuvent ne
compter que comme une personne ou
comme une source de chaleur.

Température imprécise.
- Ajustage nécessaire.
e Saisir la valeur de correction via les
réglages du détecteur.

Le détecteur ne se connecte pas avec
I'application.
— Panne de I'application ou du smart-
phone.
e Redémarrer le terminal mobile.
o \frifier la tension d'alimentation du
capteur

9. Recyclage

Les appareils électriques, les ac-
cessoires et les emballages doivent
étre soumis a un recyclage respectueux
de I'environnement.

V_‘: Ne pas jeter les appareils
‘e électriques avec les ordures
; ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE
Conformément a la directive européen-
ne en vigueur relative aux appareils
électriques et électroniques usageés et a
son application dans le droit national, les
appareils électriques qui ne fonctionnent
plus doivent étre collectés séparément
des ordures ménageres et doivent fai-

re I'objet d’un recyclage écologique.

10. Conformité

STEINEL GmbH déclare par la présente
que le type d'appareils radio EO IP est
conforme a la directive 2014/53/UE.
Vous trouverez le texte intégral de la
déclaration de conformité UE a I'adresse
Internet suivante : http://www.steinel.de
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11. Garantie du fabricant

Garantie du fabricant STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, D-33442 Herze-
brock-Clarholz, Allemagne.

Tous les produits STEINEL satisfont aux
exigences de qualité les plus strictes.
C’est pourquoi, en tant que fabricant,
nous vous accordons, en tant que
premier propriétaire du produit STEINEL
nouvellement fabriqué, une garantie
conformément aux conditions suivantes :
la garantie couvre I'absence de défauts
dont il est prouvé gu’ils résultent d’un dé-
faut de matériel ou de fabrication et qui
nous sont signalés immeédiatement apres
leur constatation et pendant la période
de garantie. La garantie s’applique
uniquement aux produits STEINEL Pro-
fessional achetés et utilisés en France. En
cas de vente ou de remise du produit &
une tierce personne, la garantie n’est pas
transmise au nouveau propriétaire.

Nos prestations de garantie pour les
consommateurs

Les dispositions suivantes sont valables
pour les consommateurs. Un consom-
mateur est toute personne physique qui,
au moment de la conclusion de 'achat,
n’agit ni dans I'exercice d’une activité
commerciale ni dans celui d’une activité
professionnelle indépendante. Nous
avons le choix entre une réparation gra-
tuite ou un remplacement gratuit (le cas
échéant par un modele de remplacement
de méme valeur ou de valeur supérieure).
Pour les détecteurs, les projecteurs

ainsi que pour les luminaires d’intérieur
et d’extérieur STEINEL Professional,

la période de garantie est de 5 ans a
compter de la date d’achat du produit.
Les composants réparés ou remplacés
par nos soins sont couverts par la
garantie pour la durée restant a courir au
titre de cette garantie. Nous prenons en
charge les frais de transport, mais pas

les risques de transport du retour de la
marchandise.

Nos prestations de garantie pour les
entrepreneurs

Les dispositions suivantes sont valables
pour les entrepreneurs. Un entrepreneur
est une personne physique ou morale
Ou une société de personnes ayant la
capacité juridique qui, lors de la conclu-
sion de I'achat, agit dans I'exercice de
son activité professionnelle commerciale
ou indépendante. Nous pouvons choisir
d’honorer la garantie en réparant gratu-
itement les défauts, en remplacant gratui-
tement le produit (le cas échéant, par un
modele de remplacement de valeur égale
ou supérieure) ou en établissant un avoir
correspondant. Pour les détecteurs, les
projecteurs ainsi que pour les luminai-
res d’intérieur et d’extérieur STEINEL
Professional, la période de garantie est
de 5 ans a compter de la date d’achat
du produit. Les composants réparés ou
remplacés par nos soins sont couverts
par la garantie pour la durée restant a
courir au titre de cette garantie. Dans le
cadre de la prestation de garantie, nous
ne prenons pas en charge les dépenses
nécessaires a I'exécution ultérieure de la
prestation ni vos frais de démontage du
produit défectueux et de montage d’un
produit de remplacement.

Droits légaux en cas de défauts et
gratuité

Les prestations décrites ici s’appliquent
en plus des droits de garantie légaux —y
compris les dispositions de protection
particulieres pour les consommateurs

— et ne les limitent pas ou ne les rempla-
cent pas. Le recours a vos droits légaux
en cas de défaut est gratuit.

Exceptions a la garantie

Toutes les sources remplacgables sont
expressément exclues de cette garantie.
Sont, en outre, exclus de la garantie :

-7 -
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— les pieces qui sont soumises a une
utilisation normale ou a une usure na-
turelle ainsi que les défauts de produit
STEINEL Professional qui résultent
d’un usage normal ou de toute autre
usure naturelle,

— le produit qui n’a pas été utilisé
comme prévu ou qui a été utilisé de
maniére incorrecte ou si les consignes
d’utilisation n’ont pas été respectées,

— les ajouts et transformations ou autres
modifications du produit réalisés
arbitrairement ou les défauts occasi-
onnés par I'utilisation d’accessoires,
de pieces rajoutées ou détachées
qui ne sont pas des pieces STEINEL
d’origine,

— la maintenance et I'entretien des pro-
duits qui n’ont pas eu lieu conformé-
ment au mode d’emploi,

— le montage et I'installation qui n’ont
pas été réalisés conformément aux
directives d’installation de STEINEL,

— les dommages survenus durant
le transport ou les pertes lors de
I"expédition.

Application du droit allemand

Le droit applicable est le droit francais a

I’exclusion de la convention des Nations

Unies sur les contrats touchant a la vente

internationale de marchandises (CISG).

Pour les consommateurs, ceci n'affecte

en rien les dispositions obligatoires visant

a la protection des consommateurs du

pays dans lequel vous étes habituelle-

ment domiciliée.

Réclamation

Si vous souhaitez bénéficier de la
présente garantie, veuillez utiliser notre
formulaire de garantie en ligne a I'ad-
resse suivante www.steinel.de/garantie.
Remplissez completement le formulaire
et téléchargez la preuve d’achat originale
qui doit contenir la date d’achat et la
désignation du produit.

C'est pourquoi nous vous conseillons de
conserver soigneusement votre preuve
d'achat jusqu'a I'expiration de la période
de garantie. Aprés avoir regu un e-mail
vous invitant a le faire, envoyez le produit
a votre revendeur ou au centre de service
apres-vente a I'adresse indiquée dans
I’e-mail. Pour toutes questions sur les
conditions de garantie, n’hésitez pas a
nous appeler au +49 5245 448 188 ou a
nous contacter par e-mail a
service@steinel.de. Nous nous ferons un
plaisir de vous aider !.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren
a.u.b.!

Rechten uit het auteursrecht voorbe-
houden.

Vermenigvuldiging, ook van delen van
deze handleiding, is alleen met onze
toestemming geoorloofd.

Wijzigingen in het kader van de techni-
sche vooruitgang voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

2. Algemene veiligheidsvoor-
schriften

Verwijzing naar tekstpassages
in het document.

Voor alle werkzaamheden aan
de sensor dient de span-
ningstoevoer te worden
onderbroken!

Bij de montage moet de aan te sluiten
elektrische kabel spanningsvrij zijn.
Daarom eerst de stroom uitschakelen
en op spanningsloosheid testen met
een spanningstester.

Bij de installatie van de sensor wordt
met netspanning gewerkt. Dit moet
vakkundig en volgens de gebruikelijke
installatievoorschriften en aansluitings-
voorwaarden worden uitgevoerd.
Gebruik uitsluitend originele reserve-
onderdelen.

Reparaties mogen uitsluitend door
een gespecialiseerd bedrijf worden
uitgevoerd.

Gebruik volgens de voorschriften

— Sensor voor plafondmontage bin-
nenshuis.

— Aansluiting op een ethernet-netwerk.

EO wordt gekenmerkt door een inno-
vatieve aanwezigheidsregistratie met
infrarood-matrix en zeer hoge resolutie.
Het rechthoekige registratiebereik is
onderverdeeld in 420 vierkantjes. Voor
elk van deze vierkanten levert de sensor
de informatie of zich hierin personen be-
vinden of niet. Ook het samenvoegen van
deze vierkanten tot zones is mogelijk.
Hierdoor is de sensor met name geschikt
voor kantoorruimtes, vergaderruimtes en
klaslokalen.

Deze sensoren ondersteunen de
IP-gebaseerde protocollen REST API,
BACnet en MQTT. De sensorgegevens
worden hierover ter beschikking gesteld
en kunnen verder verwerkt worden in de
betreffende systemen. De protocollen
BACnet en MQTT zijn af fabriek gedeacti-
veerd.

Meer informatie en documentatie over
de verschillende protocollen vindt u op:
www.steinel.de

UP: inbouwvariant
AP: opbouwvariant

Leveringsomvang (Afb. 3.1, Afb. 3.4)
Productafmetingen (Afb. 3.2, Afb. 3.5)

Overzicht apparaat (Afb. 3.3, Afb. 3.6)

A Adapter voor montage op de muur
B  Belastingsmodule

C  Ansluitklem

D  Sensormodule

Registratiebereik EO IP (Afb. 3.7)
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Technische gegevens
— Afmetingen (H x B x D):
UP: 108 x 103 x 52 mm
AP: 123 x 123 x 44 mm
— Voedingsspanning:
standaard PoE (IEEE 802.3 af)
passieve PoE (24 — 55 V) SELV
— Technologie: infrarood-matrix
— Montagehoogte (2,5 m min.):
registratiebereik: 4 x 6 m
— Montagehoogte (3,0 m aanbevolen):
registratiebereik: 5 x 7 m
- Montagehoogte (3,5 m max.):
registratiebereik: 6 x 8 m

— Montagehoogte: 25-356m
— Aantal vierkanten: 15 x 28
— Registratiehoek: 360°
— Sensorwaarden: lichtmeting

temperatuur: 0 — 40 °C
relatieve luchtvochtigheid: O — 100 %
— Aanwezigheid:
Aantal personen totaal
Aantal personen per zone
Positie van de opgenomen personen
— Nauwkeurigheid aanwezigheids-
registratie: 98 %
— Nauwkeurigheid personen telling:
0 — 4 personen: +-0
5 — 8 personen: +-1
9 — 12 personen: +-2
> 12 personen: niet gespecificeerd
Temperatuurbereik: 0 °C tot +40 °C
— Bescherming: P20
— Frequentie Bluetooth: 2,4 — 2,48 GHz
— Zendvermogen Bluetooth:
5dBm /3 mW

4. Elektrische aansluiting

Aansluiting opbouw (Afb. 4.1)
Aansluiting inbouw (Afb. 4.2)
Aansluiting via een afgeschermde LAN-ka-
bel. Standaard PoE (IEEE 802.af)

Aansluitvoorbeelden IP

— Aansluiting op een PC van één enkele
sensor via een Network-Power-Adap-
ter (Afb. 4.3).

— Aansluiting van meerdere sensoren
op een Switch met POE-functie voor
toegang via PC (Afb. 4.4).

— Het integreren van meerdere sensoren in
de infrastructuur van een netwerk d.m.v.
een Switch met POE-functie (Afb. 4.5).

5. Montage

e Alle onderdelen controleren op be-
schadigingen.

e Neem het product bij beschadigingen
niet in gebruik.

¢ Kies een passende montageplaats;
houd hierbij rekening met de reikwijdte
en de bewegingsregistratie. (Afb. 3.7)

Bij het kiezen van de montageplaats
moet rekening worden gehouden met de
volgende punten:

— Voor een optimale registratie moet de
sensor exact worden afgesteld.

— De sensor moet vrij zicht op het ge-
wenste registratiebereik hebben.

— Warmtebronnen als lampen in het
registratiebereik kunnen tot onjuiste
detecties leiden.

— Hoe hoger de sensor gemonteerd
wordt, des te groter zijn de 420
detectietegels.

— Plaats de sensor zo centraal mogelijk
boven het gewenste bewakingsge-
bied en zo dat het detectiegebied
van de sensor qua vorm en grootte
overeenkomt met de ruimte. Let op de
uitlijining van de sensor door het recht-
hoekige detectiegebied.(Afb. 3.7)

— Als het te bewaken gebied groter is
dan het detectiegebied van de sensor,
installeer dan extra sensoren.
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— We raden ook aan om de sensor zo
uit te richten dat het detectiegebied
aan de lange zijde betreden / verlopen
wordt.

— Ventilatieopeningen in de buurt van de
sensor, direct zonlicht, reflecterende
opperviakken en vioerverwarming
kunnen een negatieve invioed op de
registratie hebben.

Montagestappen

Montage inbouw

e Steekverbinding aansluiten (Afb. 5.1)

* Belastingsmodule op de inbouwdoos
schroeven, daarbij op de exacte
afstelling en goede richting letten.
(Afb. 5.2)

¢ De magnetische sensormodule op het

raam Elaatsen gAfb. 5.32

Montage opbouw

e Boorgaten aftekenen en boren (Afb.
5.4)

e Kabel doorvoeren. Belastingsmodule

vastschroeven, daarbij op de exacte

afstelling en goede richting letten.

(Afb. 5.5)

Steekverbinding aansluiten (Afb. 5.6)

Montagelipje verwijderen. (Afb. 5.7)

Opbouwadapter plaatsen. (Afb. 5.7)

De magnetische sensormodule

plaatsen (Afb. 5.3)

e Verlaat de ruimte onmiddellijk
nadat de sensor van voedingsspan-
ning is voorzien en wacht tot de
initialisatie is voltooid (led gaat uit).
Warmtebronnen in het zichtveld
van de sensor vermijden tijdens het
initialiseren. In het optimale geval
wordt de sensor na bereiken van de
bedrijfstemperatuur geinitialiseerd.
Indien nodig deze procedure op
een later moment opnieuw starten
in de instellingen (zie volgende

stappen inbedri'fstelling’.

e Verlaat de ruimte onmlddeﬁl']'k
nadat de sensor van voedingsspan-
ning is voorzien en wacht tot de
initialisatie is voltooid (led gaat uit).
Warmtebronnen in het zichtveld
van de sensor vermijden tijdens het
initialiseren. In het optimale geval
wordt de sensor na bereiken van de
bedrijfstemperatuur geinitialiseerd.
Indien nodig deze procedure op
een later moment opnieuw starten
in de instellingen (zie volgende

¢ Instellingen uitvoeren.

* Nadat u alle instellingen uitgevoerd en
de registratie gecontroleerd heeft en
de sensor zich geacclimatiseerd heeft,
moet tot slot een initialisering in een
lege ruimte worden uitgevoerd.

e Grote veranderingen in de ruimte, met
name qua warmtesituatie, kunnen een
nieuwe initialisering nodig maken om
een goede registratie te garanderen.
=» ,,6. Werking en instellingen"

stappen inbedri'!fstelling).

¢ |Instellingen uitvoeren.

e Nadat u alle instellingen uitgevoerd en
de registratie gecontroleerd heeft en
de sensor zich geacclimatiseerd heeft,
moet tot slot een initialisering in een
lege ruimte worden uitgevoerd.

e Grote veranderingen in de ruimte, met
name qua warmtesituatie, kunnen een
nieuwe initialisering nodig maken om
een goede registratie te garanderen.
=» ,,6. Werking en instellingen"
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6. Werking en instellingen

Fabrieksinstellingen

Bij de eerste ingebruikneming van de
Smart Space sensor en bij een reset
door de app worden de fabrieksinstellin-
gen geactiveerd.

De volgende fabrieksinstellingen zijn
ingesteld:
Registratiebereik: alle vierkantjes actief.

Opmerking
De toepassingsbeschrijving vindt u
onder: www.steinel.de

Steinel Connect app

Voor het bekijken van de sensor op een
smartphone of tablet moet de STEINEL
Connect app uit de AppStore worden
gedownload. Hiervoor is een voor Blu-
etooth geschikt(e) smartphone of tablet
vereist.

Android

Led-functie

Opstarten: led knippert gedurende 10
seconden snel blauw.

Initialisatie: led brandt continu blauw.
Normaal bedrijf: led uit.

|dentificatie: led knippert langzaam
blauw. Firmware update: led knippert
snel cyaan.

Fout: Led knippert snel rood

LAN-verbinding met de sensor

maken

e Start de webbrowser.

e DHCP is af fabriek geactiveerd. Con-
troleer welk IP-adres de sensor heeft
gekregen en roep het internetadres op
via dit adres. Als er geen DHCP-server
beschikbaar is heeft de sensor de
volgende netwerkconfiguratie:

— |IP-adres: https://192.168.1.200
— Subnetmasker: 192.168.1.0/24

In dit geval moet de computer op hetzelf-

de subnet (192.168.1.0/24) zijn ingesteld.

De toegang tot de sensor is niet alleen
mogelijk met het IP-adres, maar ook via
de hostnaam. De standaard-hostnaam
is: 'steinel_' + de laatste 6 tekens van het
MAC-adres.

Voorbeeld:
Het MAC-adres is CC:BD:35:12:34:56,
de hostnaam is: steinel_123456

U vindt het betreffende MAC-adres op de
belastingsmodule.

Op het internet kan een individuele
netwerkconfiguratie aangemaakt
worden:

Wachtwoord administrator: adm123
Wachtwoord gebruiker: updwd123

Toegang tot de sensorgegevens via
rest api: om eenmalig toegang te heb-
ben tot de gegevens in Rest is de vol-
gende link nodig: https://192.168.1.200/
rest

Om permanent toegang te hebben tot
de gegevens adviseren wij MQTT of
BACnet.
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Veilige netwerkintegratie

De EO IP biedt verschillende mogelijk-
heden om in een netwerk te commu-
niceren.

Ook bestaat de mogelijkheid om de
communicatie te coderen. Voor de HTT-
PS- en MQTT-communicatie wordt gead-
viseerd om een TLS-1.2-certificaat met
minimaal 128-bit-codering te gebruiken.
Het versleutelen van de BACnet-commu-
nicatie wordt niet ondersteund, houd hier
rekening mee bij gebruik van dit protocol.

Instelling registratie

De grootte van het registratiebereik kan
met de Connect app of via het internet
worden ingesteld.

Ook kan het registratiebereik met de
STEINEL Connect app of het internet
worden verdeeld in zones en niet-regi-
stratiezones.

Temperatuurmeting

De EO IP biedt twee mogelijikheden om
de temperatuur te meten.

— Luchttemperatuur:

Er stroomt omgevingslucht door de
betreffende openingen langs een in
de behuizing ingebouwde temperatu-
ursensor die de temperatuur hiervan
meet. Afhankelijk van de plaatselijke
omstandigheden kan het nodig zijn
om een offset op te slaan bij de instel-
lingen, zodat de meting nauwkeurig
wordt uitgevoerd.
Opperviaktetemperatuur:

De sensor meet de opperviaktetem-
peratuur van het complete registratie-
bereik. Deze kan ofwel als gemiddelde
waarde voor het complete registra-
tiebereik of als gemiddelde waarde
van de vastgelegde registratiezones
worden berekend.

Aangezien de betreffende opperviak-
ken verschillende eigenschappen
kunnen hebben, kunnen er bij de me-
ting afwijkingen ontstaan. Om die te
compenseren kan een offset worden
opgeslagen.

7. Onderhoud en verzorging

Dit product is onderhoudsvrij.

De sensor kan bij vervuiling met een
vochtige doek (zonder schoonmaakmid-
del) worden gereinigd.

8. Verhelpen van storingen

Geen verbinding met de sensor.

— Netwerkkabel onderbroken of niet
aangesloten.

e Kabelverbindingen controleren.

— Geen PoE-injector geinstalleerd of de
gebruikte netwerk-switch ondersteunt
geen PoE.

e POE-voeding controleren.
— Verkeerde configuratie IP-adressen.
e Controleer de netwerkinstellingen.
¢ Eventueel resetten via de Steinel
Connect app en opnieuw verbinden
met de standaardconfiguratie.

— De communicatie wordt geblokkeerd
door de firewall.

e Controleer de firewall-instellingen.
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De sensor verstuurt een ongewenst
detectiesignaal.
— Warmtebronnen: er zijn bewegende
warmtebronnen in het registratiebe-
reik.
* Bereik veranderen, afstand ver-
groten.
— Bereiken uitsluiten van registratie.
— Herinitialiseer de sensor.
— Er zijn sterk reflecterende wanden in
het registratiebereik.
— Er zijn bewegende dieren in het regi-
stratiebereik.
— Warme zitvlakken kunnen kortstondig
nog als persoon herkend worden.
— Sensor in de buurt van wifi of andere
draadloze bron.
* Minimaal 2 m van de draadloze
bron af installeren.

De sensor reageert laat op personen.
— Afstand tot de sensor te groot.
* Meer sensoren monteren.
e Sensorpositie optimaliseren.
e Zorg voor vrij zicht op alle te regi-
streren locaties.
— Detectiebereik te klein.
® |nstalleer extra sensoren.
* \ergroot indien nodig het beperkte
detectiegebied.
Sensor niet ingeleerd voor de plaatse-
lijke omstandigheden.
— Sensor neu initialisieren.

De sensor herkent het precieze aantal

personen niet.

— Bij een te kleine afstand kunnen
personen of andere warmtebronnnen
tot één geheel samensmelten.

Temperatuurwaarde onnauwkeurig.
— Afstelling vereist.
¢ Correctiewaarde invoeren via de
sensorinstellingen.

De sensor verbindt niet met de app.
— De app of de mobiele telefoon is
gecrasht.
e Mobiele apparaat nieuw opstarten.
e Controleer de voedingsspanning
van de sensor

9. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en
verpakkingen dienen milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

V_‘ Doe elektrische apparaten niet
(.| bii het huisvuil!

Alleen voor EU-landen

Conform de geldende Europese richtliin
voor verbruikte elektrische en elektronische
apparatuur en hun implementatie in natio-
naal recht, dienen niet langer bruikbare elek-
trische apparaten gescheiden ingezameld
en milieuvriendelik gerecycled te worden.

10. Conformiteit

Hiermee verklaart de firma STEINEL
GmbH dat de draadloze installatie EO IP
aan richtlijn 2014/53/EU voldoet.

De volledige tekst van de EU-conformi-
teitsverklaring is beschikbaar onder het
volgende internetadres: www.steinel.de
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11. Fabrieksgarantie

Fabrieksgarantie van STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, D-33442 Herze-
brock-Clarholz, Duitsland.

Alle producten van STEINEL voldoen
aan de hoogste kwaliteitseisen. Daarom
geven wij als fabrikant u als eerste koper
van het nieuw geproduceerde STEI-
NEL-product graag garantie conform de
onderstaande voorwaarden: de garantie
dekt de vrijheid van gebreken die aan-
toonbaar te wijten zijn aan materiaal- of
fabricagefouten en die onmiddellijk na
ontdekking en binnen de garantieperiode
aan ons worden gemeld. De garantie
geldt alleen voor STEINEL Professional
producten die in Nederland gekocht en
gebruikt worden. Indien u het product
verkoopt of aan iemand anders geeft,
gaat de garantie niet over op de volgen-
de eigenaar.

Onze garantiediensten voor consu-
menten

De volgende regelingen zijn van toepas-
sing op consumenten. Een consument
is iedere natuurlijke persoon die bij
afsluiting van de koop niet in uitoefening
van zijn commerciéle of zelfstandige
beroep handelt. Wij hebben de keuze of
wij garantie verlenen door het product
gratis te repareren of gratis te vervangen
(eventueel door een opvolgend model
van dezelfde of hogere kwaliteit). De
garantieperiode voor het door u gekochte
STEINEL Professional-product bedraagt
5 jaar voor sensoren, breedstralers,
buiten- en binnenarmaturen, gerekend
vanef de aankoopdatum van het product.
De door ons gerepareerde of vervangen
componenten vallen voor de resterende
garantieduur onder deze garantie. Wij
nemen de transportkosten voor onze
rekening, maar niet de transportrisico's
van de retourzending.

Onze garantiediensten voor onder-
nemers

De volgende regelingen zijn van toepas-
sing op ondernemers. Een ondernemer
is een natuurlijke of rechtspersoon of een
personenvennootschap met rechtsper-
soonlijkheid, die bij afsluiting van de koop
in uitoefening van zijn commerciéle of
zelfstandige beroep handelt. Wij hebben
de keuze om de garantie te verlenen
door de gebreken kosteloos te verhel-
pen, het product kosteloos te vervangen
(eventueel door een opvolgend model
van dezelfde of betere kwaliteit) of een
creditnota uit te schrijven. De arantiepe-
riode voor het door u gekochte STEINEL
Professional-product bedraagt 5 jaar
Voor sensoren, breedstralers, buiten- en
binnenarmaturen, gerekend vanef de
aankoopdatum van het product. De
door ons gerepareerde of vervangen
componenten vallen voor de resterende
garantieduur onder deze garantie. In het
kader van de garantieservice dragen wij
niet uw kosten die noodzakelijk zijn voor
de uitvoering achteraf en dragen wij niet
uw kosten voor de verwijdering van het
defecte product en de installatie van een
vervangend product.

Wettelijke rechten bij gebreken, kos-
teloosheid

De hier beschreven diensten gelden als
aanvulling op de wettelijke garantierech-
ten — met inbegrip van speciale bescher-
mende bepalingen voor consumenten

- en beperken of vervangen deze niet.
De uitoefening van uw wettelijke rechten
in geval van gebreken is kosteloos.
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Uitzonderingen op de garantie
Uitdrukkelijk uitgesloten van deze ga-
rantie zijn alle vervangbare lichtbronnen.
Verder is garantie uitgesloten:

— bij een door het gebruik veroorzaak-
te of andere natuurlijke slijtage van
productonderdelen of gebreken aan
het STEINEL Professional-product die
het gevolg zijn van gebruiksslijtage of
andere natuurlijke slijtage,

— bij een niet regelconform of onjuist
gebruik van het product, of indien
de bedieningsinstructies niet werden
nageleefd,

— indien aan het product zonder
toestemming veranderingen werden
uitgevoerd of indien gebreken zijn
ontstaan door het gebruik van ac-
cessoires, aanvullende onderdelen of
reserveonderdelen die geen originele
STEINEL-delen zijn,

— indien het onderhoud en de verzorging

van de producten niet conform
de bedieningshandleiding werden
uitgevoerd,

— wanneer de montage en installatie niet

volgens de installatievoorschriften van

STEINEL werden uitgevoerd,

— bij transportschade of -verliezen.
Geldigheid van het Duitse recht
Op deze voorwaarden is Duits recht van
toepassing, het Weens Koopverdrag
(CISG) wordt uitgesloten. Dwingend
geldende regels ter bescherming van de
consument in het land waar de consu-
ment zijn normale verbliffplaats heeft,
blijven hierdoor onverlet.

Garantie claimen

Indien u aanspraak wilt maken op de
garantie, stuur het product dan a.u.b.
samen met het originele aankoopbewijs,
waaruit de aankoopdatum en de produc-
taanduiding blijken, naar uw speciaalzaak
of rechtstreeks naar ons:

Van Spijk B.V., De Scheper 402,
NL-5688 HP Qirschot. Wij adviseren u
daarom uw aankoopbewijs zorgvuldig

te bewaren tot de garantieperiode is
verlopen.U mag ons altijd bellen als u
nog vragen mocht hebben over de ga-
rantievoorwaarden, tel. +31 499571810
of stuur een mail naar
j.de.vlaming@vanspijk.nl.

Wij helpen u graag!

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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1. Riguardo a questo docu-
mento

— Si prega di leggerlo attentamente e di
conservarlo!

— Tutelato dai diritti d'autore.
La ristampa, anche solo di estratti, &
consentita solo previa nostra appro-
vazione.

— Con riserva di modifiche legate al
progresso della tecnica.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!

2. Avvertenze generali relative
alla sicurezza

Rimando a passaggi nel
documento.

Prima di effettuare qualsiasi
lavoro sull'apparecchio,
togliete sempre la corrente!

¢ Durante il montaggio la linea elettrica
deve essere scollegata. Prima del
lavoro, occorre pertanto togliere la
tensione e accertarne I'assenza me-
diante uno strumento di misurazione
della tensione.

¢ L'installazione del sensore € un
lavoro che richiede un intervento sulla
tensione di rete. Deve pertanto essere
eseguita a regola d'arte in conformita
alle norme d'installazione e alle condi-
zioni di allacciamento nazionali.

e Utilizzare esclusivamente pezzi di
ricambio originali.

e |e riparazioni devono essere effettuate
esclusivamente da officine specia-
lizzate.

3. EOIP

Utilizzo adeguato allo scopo

— Sensore per montaggio a soffitto in
ambienti interni.

— Allacciamento a una rete Ethernet.

L'EO si distingue per il suo innovativo ri-
levamento di presenza ad alta risoluzione
con matrice a infrarosso.

I campo di rilevamento rettangolare
suddiviso in 420 riquadri. Per ciascuno
di questi riquadri il sensore comunica

se al suo interno sostano o meno delle
persone. E anche possibile raggruppare
questi riquadri in zone. Per questo motivo
il sensore & particolarmente adatto per
uffici, sale riunioni, e aule.

Questi sensori supportano i protocollo
REST API, BACnet e MQTT basati su

IP. Attraverso di essi vengono messi a
disposizione i dati del sensore per poi
essere ulteriormente trattati in rispettivi
sistemi. | protocolli BACnet e MQTT sono
disattivati nelle impostazioni di fabbrica.
Trovate ulteriori informazioni e documen-
tazione riguardo ai singoli protocolli al
sito: www.steinel.de

VI: variante incassata
VS: variante in superficie

Volume di fornitura (Fig. 3.1, Fig. 3.4)

Dimensioni del prodotto (Fig. 3.2,
Fig. 3.5)

Panoramica dell'apparecchio (Fig. 3.3,

Fig. 3.6)

A Adattatore per montaggio sopra
intonaco

B Dimensioni (A x L x P) modulo carico

C  Morsettiera di allacciamento

D  Modulo sensore

-37 -



Campo di rilevamento EO IP (Fig. 3.7)

Dati tecnici
— Dimensioni (A x L x P):
UP: 103 x 103 x 52 mm
AP: 128 x 123 x 44 mm
— Tensione di alimentazione:
Standard PoE (IEEE 802.3 af)
POE passivo (24 - 55 V) SELV
— Tecnologia: matrice a infrarosso
— Altezza di montaggio (2,5 m min.):
Campo di rilevamento: 4 x 6 m
— Altezza di montaggio (3,0 m consigliato):
Campo di rilevamento: 5 x 7 m
— Altezza di montaggio (3,5 m max.):
Campo di rilevamento: 6 x 8 m

— Altezza di montaggio: 2,6-385m
— Numero di riquadri: 156 x28
— Angolo di rilevamento: 360°

— Valori del sensore:  Misurazione luce
Temperatura: 0 — 40 °C
Umidita relativa: 0 - 100 %
— Presenza:
Numero di persone totale
Numero di persone per zona
Posizione delle persone registrate
— Precisione del rilevamento delle
presenze:
— Precisione del conteggio delle
persone:

98 %

0 - 4 persone: +-0
5 — 8 persone: +-1
9 - 12 persone: +-2
> 12 persone: non specificata
— Campo di temperatura:

tra 0 °C e +40 °C
— Grado di protezione: P20
— Frequenza Bluetooth: 2,4 — 2,48 GHz

— Potenza di trasmissione Bluetooth:
5dBm /3 mW

4. Allacciamento elettrico

Allacciamento in superficie (Fig. 4.1)
Allacciamento incassato (Fig. 4.2)
L'allacciamento awviene tramite un cavo
LAN schermato. Standard PoE (IEEE 802.af)

Esempi di allacciamento IP

— Allacciamento di un singolo sensore a
un PC tramite un adattatore di alimen-
tazione di rete (Fig. 4.3).

— Allacciamento di piu sensori a un
interruttore con funzionalita POE per
I'accesso PC (Fig. 4.4).

- Integrazione di piu sensori in un'infra-
struttura di rete tramite un interruttore
con funzionalita POE (Fig. 4.5).

5. Montaggio

e Controllare tutti i componenti per veri-
ficare se presentano danneggiamenti

® |n caso di danni non mettete in funzio-
ne il prodotto.

e Scegliere un luogo di montaggio
adeguato tenendo conto del raggio
d'azione e del rilevamento del movi-
mento (Fig. 3.7)

Nella scelta del luogo di montaggio

occorre badare ai seguenti punti:

— Per un rilevamento il pil preciso pos-
sibile & necessario un orientamento
esatto del sensore.

— I 'sensore necessita di avere una
visuale libera sul campo di rilevamento
desiderato.

— Fonti di calore, per es. lampade
presenti nel campo di rilevamento,
potrebbero comportare rilevamenti a
Sproposito.

— Tanto piu in alto & montato il sensore,
tanto pit grandi sono i 420 piastrelle di
rilevamento.

— Posizionare il sensore in modo che
sia montato il piti centralmente
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possibile sopra |'area di monitoraggio
desiderata e che I'area di rilevamento
del sensore corrisponda per forma e
dimensioni al locale. Si noti I'allinea-
mento del sensore grazie all'area di
rilevamento rettangolare.(Fig. 3.7)

— Se |'area da monitorare & piu grande
dell'area di rilevamento del sensore,
installare altri sensori.

— Si consiglia inoltre di allineare il senso-
re in modo che |'area di rilevamento
entri / esca dal lato lungo.

— Bocchette di ventilazione in prossimita
del sensore, luce solare diretta,
superfici riflettenti e riscaldamento a
pavimento possono influire negativa-
mente sul rilevamento.

Fasi di montaggio

Montaggio incassato

* Allacciare il collegamento a innesto.
(Fig. 5.1)

* Awvitare bene il modulo di carico sulla
presa di montaggio badando alla
giusta direzione e al corretto orienta-
mento. (Fig. 5.2)

* Applicare il modulo sensore magneti-
co sul telaio. (Fig. 5.3)

e Subito dopo che il sensore é stato
alimentato di tensione elettrica,
abbandonare il locale e attendere
fino a quando l'inizializzazione non
sia conclusa (il LED si spegne).
Durante l'inizializzazione evitare
fonti di calore nel campo visivo del
sensore. Nel caso ideale il sensore
dovrebbe inizializzarsi una volta
raggiunta la temperatura di eserci-
zio. All'occorrenza ripetere questa
procedura in un secondo momento
tramite le impostazioni (vedere il
passo successivo della procedura
di messa in funzione).

e Dopo aver effettuato tutte le imposta-
zioni, verificato il rilevamento e lasciato
che il sensore si sia acclimatato,
eseguire un'inizializzazione finale con il
locale vuoto.

¢ Modifiche significative nel locale, in
particolare per quanto riguarda le
condizioni termiche, possono rendere
necessaria una nuova inizializzazione
per garantire un rilevamento accurato.
=» ,,6. Funzionamento e imposta-
zioni"

Montaggio in superficie

e Segnare ed effettuare i fori. (Fig. 5.4)

e Far passare i cavi. Awitare bene il
modulo di carico badando alla giusta
direzione e al corretto orientamento.
(Fig. 5.5)

e Allacciare il collegamento a innesto.
(Fig. 5.6)

e Espellere la linguetta di montaggio.
(Fig. 5.7)

e Applicare |'adattatore in superficie.
(Fig. 5.7)

¢ Applicare il modulo sensore magneti-

Co. ‘Fig. 5.3)

e Subito dopo che il sensore é stato
alimentato di tensione elettrica,
abbandonare il locale e attendere
fino a quando l'inizializzazione non
sia conclusa (il LED si spegne).
Durante l'inizializzazione evitare
fonti di calore nel campo visivo del
sensore. Nel caso ideale il sensore
dovrebbe inizializzarsi una volta
raggiunta la temperatura di eserci-
zio. All'occorrenza ripetere questa
procedura in un secondo momento
tramite le impostazioni (vedere il
passo successivo della procedura
di messa in funzione).

o Effettuare le dovute impostazioni.

e Effettuare le dovute impostazioni.

e Dopo aver effettuato tutte le imposta-
zioni, verificato il rilevamento e lasciato
che il sensore si sia acclimatato,
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eseguire un'inizializzazione finale con il
locale vuoto.

¢ Modifiche significative nel locale, in
particolare per quanto riguarda le
condizioni termiche, possono rendere
necessaria una nuova inizializzazione
per garantire un rilevamento accurato.
= ,,6. Funzionamento e imposta-
zioni"

6. Funzioni e impostazioni

Impostazioni di fabbrica

Quando si mette in funzione il sensore
Smart Space per la prima volta nonché
in caso di resettaggio tramite la app, ven-
gono attivate le impostazioni di fabbrica.

Sono previste le seguenti impostazioni
di fabbrica:

Campo di rilevamento: tutti i riquadri sono
attivi.

Avvertenza
L'applicazione € descritta al sito:
www.steinel.de

Steinel Connect App

Per la lettura del sensore con smar-
tphone o tablet dovete scaricare la app
STEINEL Connect dal Vostro AppStore.
A tale scopo € necessario uno smartpho-
ne o tablet.

Android

Funzione LED

Awvio: Il LED lampeggia rapidamente di
luce blu per 10 secondi.
Inizializzazione: Il LED & acceso perma-
nentemente di luce blu

Funzionamento normale: il LED &
spento.

Identificazione: Il LED lampeggia lenta-
mente di luce blu.

Update del firmware:

Il LED lampeggia rapidamente di luce
color ciano

Errore: il LED lampeggia rapidamente di
luce rossa

Instaurare il collegamento LAN al

sensore

e Awviare il web browser.

e Di fabbrica il DHCP ¢ attivato. Verifica-
re quale indirizzo IP ¢ stato assegnato
al sensore e richiamare il sito web
tramite tale indirizzo. Qualora non
fosse disponibile nessun server DHCP,
il sensore ha la seguente configurazio-
ne di rete:

— Indirizzo IP: https://192.168.1.200
— Maschera di sottorete:
192.168.1.0/24

In questo caso il computer deve
essere impostato sulla stessa sottorete
(192.168.1.0/24).

Invece che tramite I'indirizzo IP, I'accesso
al sensore pud avere luogo anche
tramite il nome dell'host. Il nome dell'host
standard é: ,steinel_“ + ultimi 6 caratteri
dell'indirizzo MAC.

Esempio:

L'indirizzo MAC e CC:BD:35:12:34:56, il
nome dell'host &: steinel_123456

Il relativo indirizzo MAC ¢ riportato sul
modulo di carico.

- 40 -



E possibile effettuare una configurazione
della rete individuale tramite il sito web:
Password Amministratore: adm123
Password utente: updwd123

Accesso ai dati sensore tramite rest
api: per accedere una sola volta ai dati
presenti in Rest, & necessario il seguente
link: https://192.168.1.200/rest

Per un accesso continuo ai dati si consi-
glia MQTT o BACnet.

Integrazione di rete sicura

L'EO IP offre diverse possibilita per la
comunicazione in rete.

In tale contesto vi € la possibilita di
crittografare la comunicazione. Per la co-
municazione HTTPS e MQTT si consiglia
I'utilizzo di un certificato TLS-1.2 con
crittografia ad almeno 128 bit. Una critto-
grafia delle comunicazioni BACnet non e
supportata; € necessario tenerne conto
quando si utilizza questo protocollo.

Impostazione del rilevamento

Le dimensioni del campo di rilevamento
possono essere impostate tramite la
Connect App o tramite il sito web.
Inoltre, tramite la app STEINEL Connect
o tramite il sito web, e possibile suddivi-
dere il campo di rilevamento in zone di
rlevamento e in zone di non rilevamento.

Misurazione della temperatura

L'EO IP offre due possibilita di misurazio-

ne della temperatura..

— Temperatura dell'aria:
Un sensore di temperatura integrato
nell'alloggiamento viene investito
dall'aria ambiente attraverso apposite
aperture e ne misura la temperatura.
A seconda delle circostanze locali,
per ottenere una misurazione precisa
potrebbe essere necessario inserire un
offset nelle impostazioni.
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— Temperatura della superficie:
Il sensore rileva la temperatura di
superficie dell'intero campo di rile-
vamento. Questo valore pud essere
visualizzato come media dell'intero
campo di rilevamento oppure come
media delle zone di rilevamento
definite. Poiché le diverse superfici
presentano caratteristiche diverse,
possono verificarsi discrepanze nella
misurazione. Per compensarle, &
possibile impostare un offset.

7. Manutenzione e cura

Il prodotto non necessita di manutenzio-
ne. In caso di imbrattamento si puo pulire
il sensore con un panno umido (senza
impiegare detergenti).

8. Eliminazione dei guasti

Nessun collegamento al sensore.
Linea di collegamento alla rete interrot-
ta o non allacciata.

e Controllare il cablaggio.

Non & installato nessun iniettore PoE

oppure l'interruttore di rete utilizzato

non supporta nessun PoE.

e Controllare I'alimentazione PoE.

Configurazione indirizzo IP errata.

* \erificare le impostazioni di rete.

e All'occorrenza effettuare un reset-
taggio tramite la app Steinel Con-
nect e rieffettuare il collegamento
con la configurazione standard.

Firewall blocca la comunicazione.

e \erificare le impostazioni Firewall.



Il sensore trasmette un indesiderato

segnale di rilevamento.
Fonti di calore: all'interno del campo di
rilevamento si trovano fonti di calore in
movimento.
e Spostare il campo, aumentare la

distanza.

— Escludere campi dal rilevamento.

— Reinizializzare il sensore.

— Nel campo di rilevamento si trovano
pareti fortemente riflettenti.

— Animali in movimento nel campo di
rilevamento.

— Sedie o panche calde possono
essere scambiate per breve tempo per
persone.

— Sensore nelle vicinanze di WLAN o
altra fonte radio.
® |nstallare ad almeno 2 m di distanza

dalla fonte radio

Il sensore reagisce con ritardo di
persone.
— Distanza troppo grande dal sensore.

* Montare ulteriori sensori.

e Ottimizzare la posizione del
sensore.

e Garantire una visuale libera su
ogni luogo in cui si desidera il
rilevamento.

— Campo di rilevamento troppo piccolo.
® |nstallare altri sensori.

* Allargare I'area di rilevamento
ristretta, se necessario.

— Sensore non istruito conformemente
alle circostanze locali.

e |struire a nuovo il sensore.

Il sensore non riconosce il numero

preciso di persone.

— In caso di distanza molto ridotta, &
possibile che le persone presenti o
anche altre fonti di calore vengono
individuate come un'unica persona.

Valore di temperatura impreciso.
— E necessaria una equilibratura.
* Inserire il valore di correzione trami-
te le impostazioni sensore.

Il sensore non si collega alla app.
— Avaria del sistema della app o dello
smartphone.
¢ Riawviare il terminale mobile.
e Controllare la tensione di alimenta-
zione del sensore

9. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali
d'imballaggio devono essere consegnati
a un centro di riciclaggio riconosciuto.

Non gettate gli apparecchi
.‘e elettrlm_a_sswme ai rifiuti
domestici!

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea
vigente in materia di rifiuti di apparecchi
elettrici ed elettronici e alla sua attuazione
nel diritto nazionale, gli apparecchi elett-
rici ed elettronici non piu idonei all'uso
devono essere separati dagli altri rifiuti

e consegnati a un centro di riciclaggio
riconosciuto.

10. Conformita

La STEINEL GmbH dichiara che il tipo
di impianto radio EO IP risponde alla
Direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale
della dichiarazione di conformita UE e
disponibile al seguente indirizzo Internet:
www.steinel.it

~42 -



11. Garanzia del produttore

Garanzia del produttore

STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, Germania.
Tutti i prodotti STEINEL soddisfano i
massimi requisiti di qualita. Per questo
motivo noi come produttore siamo vo-
lentieri disposti a concedere a Lei come
primo acquirente del nuovo prodotto
STEINEL una garanzia alle seguenti con-
dizioni: garanzia comprende I'assenza di
vizi che & dimostrabile essere riconduci-
bili a un difetto di materiale o un errore di
produzione e che ci vengono segnalati
immediatamente dopo essere stati ris-
contrati ed entro il periodo di garanzia. La
garanzia vale solo per i prodotti STEINEL
Professional che vengono acquistati e
utilizzati in Italia. In caso di vendita o ces-
sione del prodotto, la garanzia non verra
trasferita al proprietario successivo.

Le nostre prestazioni di garanzia per
gli utenti

Le seguenti disposizioni valgono per gli
utenti. Per utente si intende ogni persona
fisica che all'atto della stipulazione del
contratto di acquisto non agisce in
esercizio della sua attivita professionale
commerciale o autonoma. Spetta a noi
scegliere di concedere alla garanzia
effettuando una riparazione gratuita o
provvedendo a una sostituzione gratuita
(all'occorrenza con un modello succes-
sivo equivalente o di migliore qualita).

Il periodo di garanzia per il prodotto
STEINEL Professional da Lei acquistato
€ cinque anni per sensori, fari, lampade
per esterni e lampade per interni, a par-
tire dalla data di acquisto del prodotto.

| componenti da noi riparati o sostituiti,
per il periodo di garanzia rimanente,
sono coperti da questa garanzia. Noi
assumiamo i costi di trasporto ma non i
rischi legati al trasporto della merce che
ci viene restituita.

Le nostre prestazioni di garanzia per
gli imprenditori

Le seguenti disposizioni valgono per

gli imprenditori. Per imprenditore si
intende una persona fisica o giuridica

0 una societa di persone con capacita
giuridica che all'atto della stipulazio-

ne del contratto di acquisto agisce in
esercizio della sua attivita professionale
commerciale o autonoma. Noi possiamo
scegliere se prestare la garanzia elimin-
ando gratuitamente il vizio, sostituendo
|'articolo difettoso (all'occorrenza con

un modello successivo equivalente o di
migliore qualita) o emettendo una nota
di credito.) Il periodo di garanzia per il
prodotto STEINEL Professional da Lei
acquistato & cinque anni per sensori,
fari, lampade per esterni e lampade per
interni, a partire dalla data di acquisto del
prodotto a partire dalla data di acquisto
del prodotto.

| componenti da noi riparati o sostituiti,
per il periodo di garanzia rimanente, sono
coperti da questa garanzia. Nell'ambito
della prestazione della garanzia noi non
sosteniamo le Sue spese necessarie

per I'adempimento né le spese per lo
smontaggio del prodotto difettoso e per
I'installazione del prodotto sostitutivo.

Diritti per vizi, previsti dalla legge,
gratuita

Le prestazioni qui descritte valgono in
aggiunta ai diritti alla garanzia previsti
dalla legge — incluse le disposizioni
speciali per la tutela dei consumatori — e
non li limitano né li sostituiscono. La
rivendicazione dei Suoi diritti previsti dalla
legge in caso di vizi € gratuita.
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Esclusioni dalla garanzia

Sono espressamente escluse dalla

presente garanzia tutte le lampadine

sostituibili. La garanzia € inoltre esclusa

nei seguenti casi:
in caso di logorio di parti del prodotto
dovuto all'uso o ad altra ragione
naturale o in caso di vizi del prodotto
STEINEL Professional che sono da
ricondurre a logorio dovuto all'uso o
ad altra ragione naturale,

— in caso di uso non adeguato allo
scopo od al prodotto o in caso di
mancato rispetto delle istruzioni per
I'uso,

— in caso venissero effettuate autono-
mamente modifiche o altre trasfor-
mazioni sul prodotto o in caso di vizi
che sono da ricondurre all'impiego
di accessori, complementi o pezzi di
ricambio non originali STEINEL,

— in caso di lavori di manutenzione e
cura dei prodotti effettuati in modo
non conforme alle istruzioni per I'uso,

— in caso di annessione o installazione
non conforme alle prescrizioni per
I'installazione fornite da STEINEL,

— in caso di danni o perdite avvenuti
durante il trasporto.

Applicazione del diritto tedesco

Si applica il diritto tedesco ad esclusione

della convenzione delle Nazioni Unite sui

contratti di compravendita internazionale

di merci (CISG).

Per i consumatori le disposizioni obbliga-

torie in materia di tutela dei consumatori

del Paese in cui si ha la residenza abitua-
le rimangono inalterate.

Rivendicazione

Se ha intenzione di avvalersi della ga-
ranzia, utilizzi per favore il nostro modulo
garanzia online al sito www.steinel.de/
garantie. La si prega di compilare intera-
mente il modulo e di caricare lo scontrino
d'acquisto originale o la fattura indicante
la data dell'acquisto e la denominazione
del prodotto.

Le consigliamo pertanto di conservare
scrupolosamente lo scontrino d'acquisto
o la fattura fino alla scadenza del periodo
di garanzia.

Dopo aver ricevuto la nostra richiesta via
e-mail, si prega di inviare il prodotto al
proprio rivenditore di fiducia o all'indirizzo
del centro di assistenza clienti indicato
nell'e-mail. Qualora abbia domande sulle
condizioni di garanzia, La si prega di
contattarci telefonicamente al numero
+49 5245 448 188 o di inviarci un'e-mail
all'indirizzo service@steinel.de. Saremo
lieti di aiutar Lal

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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1. Acerca de este documento

— jLeer detenidamente y conservar para
futuras consultas!

— Protegido por derechos de autor.
Queda terminantemente prohibida
la reimpresion, ya sea total o parcial,
salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcién del
progreso técnico.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!

2. Indicaciones generales de
seguridad

Referencia a partes del texto
en el documento.

jAntes de comenzar cualquier
trabajo en el sensor,
desconecte la alimentacion de
tension!

e Durante el montaje, el cable a conec-
tar ha de estar libre de tension. Por
eso, desconecte primero la corriente
y compruebe la ausencia de tension
con un comprobador de tension.

e |ainstalacion del sensor es un trabajo
en la red eléctrica. Debe realizarse por
tanto profesionalmente, de acuerdo
con las normativas de instalacion y los
requisitos de acometida especificos
de cada pais.

e Utilice solo piezas de repuesto
originales.

e |as reparaciones solo pueden realizar-
se en talleres especializados.

3. EOIP

Uso previsto

— Sensor para montaje en el techo en
el interior.

— Conexion a una red Ethernet.

El producto EO destaca por una detec-
cién de presencia por matriz de infrarrojos
innovadora y de alta resolucion.

El campo de deteccion rectangular se
divide en 420 casillas. El sensor propor-
ciona informacion sobre la presencia

0 ausencia de personas en cada una

de dichas casillas. También es posible
agrupar estas casillas en zonas. Por tanto,
el sensor resulta especialmente adecuado
para oficinas, salas de reuniones y aulas.

Estos sensores son compatibles con

los protocolos basados en IP REST API,
BACnet y MQTT. Los datos del sensor
se ponen de este modo a disposicion y
pueden procesarse posteriormente en los
sistemas correspondientes. Los protoco-
los BACnet y MQTT estén desactivados
en el estado de fabrica.

Encontrara informacion mas detallada y
documentacion sobre los distintos proto-
colos en: www.steinel.de

UP: variante empotrada
AP: variante de superficie

Volumen de suministro (Fig. 3.1,
Fig. 3.4)

Dimensiones del producto (Fig. 3.2,
Fig. 3.5)

Vision general del equipo (Fig. 3.3,

Fig. 3.6)

A Adaptador de superficie
B  Mddulo de carga

C  Borne de conexion

D  Moddulo de sensor
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Campo de deteccion EO IP (Fig. 3.7)

Datos técnicos
— Dimensiones (alt. x anch. x prof.):
UP: 103 x 103 x 52 mm
AP: 123 x 123 x 44 mm
— Tension de alimentacion:
PoE estandar (IEEE 802.3 af)
POE pasiva (24 — 55 V) SELV
— Tecnologia: Matriz de infrarrojos
— Altura de montaje (2,5 m min.):
Campo de deteccion: 4 x 6 m
— Altura de montaje (3,0 m recomendado):
Campo de deteccion: 5 x 7 m
— Altura de montaje (3,5 m max.):
Campo de deteccion: 6 x 8 m

— Altura de montaje: 25-35m
- Cantidad de casillas: 15 x 28
— Angulo de deteccion: 360°

— Valores de los sensores: fotometria
Temperatura: 0 — 40 °C
Humedad relativa: 0 — 100 %
— Presencia:
Numero de personas total
Numero de personas por zona
Posicion de las personas registradas
— Precision del registro
de presencia: 98 %
— Precision del recuento de personas:
0 — 4 personas: +-0
5 — 8 personas: +-1
9 - 12 personas: +-2
> 12 personas: sin especificar
— Rango de temperatura: 0 °C a +40 °C
— Indice de proteccion: P20
— Frecuencia Bluetooth: 2,4 - 2,48 GHz
— Potencia de emisién Bluetooth:
5dBm /3 mW

4. Conexion eléctrica

Conexion montaje de superficie
(Fig. 4.1)

Conexion montaje empotrado
(Fig. 4.2)

La conexion se lleva a cabo mediante un
cable LAN apantallado. PoE estandar (IEEE
802.af)

Ejemplos de conexion IP

— Conexién de un unico sensor a un PC
mediante un adaptador de alimenta-
cién de red (Fig. 4.3).

— Conexién de varios sensores a un
switch con funcionalidad POE para el
acceso al PC (Fig. 4.4)

- Integracion de varios sensores en
una infraestructura de red a través
de un switch con funcionalidad POE
(Fig. 4.5).

5. Montaje

e Comprobar que todos los componen-
tes se encuentren en perfecto estado.

e No poner en servicio el producto si
presenta danos.

e Elegir un lugar de montaje adecuado
teniendo en cuenta el alcance y la
deteccion de movimientos. (Fig. 3.7)

Consideraciones para elegir el lugar de

instalacion:

— Para una deteccion lo mas precisa
posible el sensor debe estar alineado
con exactitud.

- El sensor requiere una visibilidad des-
pejada sobre el campo de deteccion
deseado.

— Las fuentes de calor, por ejemplo las
lamparas en el campo de deteccion,
pueden dar lugar a detecciones
incorrectas.

— Cuanto mas alto esté instalado el sen-
sor, mayores seran las 420 baldosas
de deteccion.

— Cologue el sensor de modo que esté
montado lo mas centrado posible
sobre la zona de vigilancia deseada
y de modo que la zona de deteccion
del sensor se corresponda en forma

_46 -



y tamario con la sala. Observe la
alineacion del sensor gracias a la zona
de deteccion rectangular. (Fig. 3.7)

— Silazona a vigilar es mayor que la
zona de deteccion del sensor, instale
sensores adicionales.

— También recomendamos alinear
el sensor de forma que la zona de
deteccion se entre / salga por el lado
largo.

— Las rejillas de ventilacion proximas al
sensor, la exposicion directa a la luz
solar, las superficies reflectantes y la
calefaccion por suelo radiante pueden
afectar negativamente a la deteccion.

El montaje por pasos

Montaje empotrado

e Conectar el enchufe. (Fig. 5.1)

e Atornillar el médulo de carga de
la toma de instalacién; al hacerlo,
asegurarse de la alineacion exacta y la
orientacion correcta. (Fig. 5.2)

e Colocar el médulo de sensor magnéti-
co en el marco. (Fig. 5.3)

* | os cambios significativos en la sala,
especialmente en las condiciones
térmicas, pueden requerir una nueva
inicializacion para garantizar una
deteccion optima.
=-» ,,6. Funcion y configuracion®

Montaje de superficie

e Marcar y taladrar los agujeros. (Fig. 5.4)

e Pasar el cable. Atornillar el médulo
de carga, al hacerlo, asegurarse de
la alineacion exacta y la orientacion
correcta.. (Fig. 5.5)

e Conectar el enchufe. (Fig. 5.6)

® Romper la lenglieta de montaje. (Fig. 5.7)

e Colocar el adaptador de superficie.
(Fig. 5.7)

e Colocar el médulo de sensor magnéti-
co. (Fig. 5.3)

e Cuando el sensor se haya conec-
tado al suministro eléctrico, salir
inmediatamente de la habitacion
y esperar hasta que finalice la
inicializacion (el LED se apaga).
Las fuentes de calor en el campo
de visidn del sensor deben evitarse
durante la inicializacién. En con-
diciones 6ptimas, el sensor debe
inicializarse una vez alcanzada la
temperatura de funcionamiento
estable. Si es necesario, vuelva a
iniciar este proceso mas adelante
desde los ajustes (véase el paso de
puesta en marcha dos pasos mas

adelante).

e Cuando el sensor se haya conec-
tado al suministro eléctrico, salir
inmediatamente de la habitaciéon
y esperar hasta que finalice la
inicializacion (el LED se apaga).
Las fuentes de calor en el campo
de vision del sensor deben evitarse
durante la inicializacién. En con-
diciones 6ptimas, el sensor debe
inicializarse una vez alcanzada la
temperatura de funcionamiento
estable. Si es necesario, vuelva a
iniciar este proceso mas adelante
desde los ajustes (véase el paso de
puesta en marcha dos pasos mas

e |levar a cabo los ajustes.

e Una vez realizados todos los ajustes,
comprobada la deteccion y tras la
aclimatacion del sensor, efectie una
inicializacion final con la sala vacia.

adelante).

e |levar a cabo los ajustes.

e Una vez realizados todos los ajustes,
comprobada la deteccion y tras la
aclimatacion del sensor, efectie una
inicializacion final con la sala vacfa.

* | os cambios significativos en la sala,
especialmente en las condiciones
térmicas, pueden requerir una nueva
inicializacion para garantizar una
deteccion optima.
=-» ,,6. Funcion y configuraciéon®

_47 -



6. Funcion y configuracion

Configuracién de fabrica

En la primera puesta en servicio del
sensor Smart Space, asi como en el
reset mediante la aplicacion, se activa la
configuracion de fabrica.

Los siguientes ajustes estan progra-
mados:
Campo de deteccion: todas las casillas
activas.

Nota:
La descripcion de aplicaciones se puede
encontrar en: www.steinel.de

Aplicacion Steinel Connect

Para la lectura del sensor con smartpho-
ne o tablet es necesario descargarse la
aplicacion STEINEL Connect del AppS-
tore. Se requiere un smartphone o tablet
aptos para Bluetooth.

Android

Funciones LED

Puesta en marcha: el LED parpadea 10
segundos rapidamente en color azul.
Inicializacién: el LED se ilumina perma-
nentemente en color azul.

Operacion normal: LED apagado.
Identificacion: El LED parpadea lenta-
mente en azul.

Actualizacion de firmware: El LED
parpadea rapidamente en cian.

Error: EI LED parpadea rapidamente

en rojo

Establecer la conexiéon LAN con el

sensor.

® Iniciar el navegador web.

e DHCP esta activado de fabrica.
Compruebe qué direccion IP se ha
asignado al sensor y acceda con
dicha direccion a la interfaz web. Sino
hay ningun servidor DHCP disponible,
el sensor tiene la siguiente configura-
cién de red:

— Direccion: https://192.168.1.200
— Mascara subred: 192.168.1.0/24

En este caso, el ordenador debe

estar configurado en la misma subred

(192.168.1.0/24).

En lugar de la direccion IP, también se
puede acceder al sensor a través del
nombre del host. El nombre de host por
defecto es: "steinel_" + los 6 Ultimos
caracteres de la direccién MAC.

Ejemplo:

La direccion MAC es
CC:BD:35:12:34:56, el nombre de host
es steinel_123456

La direccién MAC correspondiente se
encuentra en el médulo de carga.

Puede establecerse una configuracion de
red personalizada mediante la interfaz
web:

Contrasefia administrador: adm123
Contrasefna usuario: updwd123

Acceso a los datos del sensor por me-
dio de Rest api: para acceder una vez a
los datos en Rest es necesario el siguien-
te enlace: https://192.168.1.200/rest

Se recomienda MQTT o BACnet para la
recuperacion permanente de datos.
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Integracién segura en la red

El EO IP ofrece diferentes posibilidades
para la comunicacion en la red.

En este contexto, existe la posibilidad de
cifrar la comunicacion. Para la comuni-
cacion HTTPS y MQTT se recomienda el
uso de un certificado TLS 1.2 con cifrado
de al menos 128 bits. No se admite el
cifrado de la comunicacion BACnet; esto
debe tenerse en cuenta al utilizar este
protocolo.

Ajuste regulacion

El tamafio del campo de deteccion
puede ajustarse mediante la aplicacion
Connect o mediante la interfaz web.

El campo de deteccion también puede
dividirse en zonas y en zonas de no de-
teccion mediante la aplicacion STEINEL
Connect o la interfaz web.

Medicion de la temperatura

El EO IP ofrece dos posibilidades de

medicion de la temperatura.

— Temperatura del aire:
Un sensor de temperatura integrado
en la carcasa recibe el flujo de aire
ambiente a través de las aberturas
correspondientes y mide su tempera-
tura. Segun las condiciones locales,
puede ser necesario introducir un
offset en los ajustes para una medi-
cién precisa.

— Temperatura de superficie:
El sensor detecta la temperatura de
superficie de todo el campo de detec-
cion. Este valor puede proporcionarse
como promedio de todo el campo
de deteccién o como promedio de
las zonas de deteccion definidas.
Dado que las respectivas superficies
presentan diferentes propiedades,
pueden producirse desviaciones en
la medicion. Para compensar estas
desviaciones, es posible configurar
un offset.

7. Mantenimiento y cuidado

El producto esta exento de mantenimien-
to. Un sensor sucio puede limpiarse con
un pafio humedo (sin detergente).

8. Reparacion de averias

No hay conexién con el sensor.

- Interrupcién del cable de red o no
conectado.

e Comprobar el cableado.

— No hay inyector PoE instalado o el
switch de red utilizado no es compati-
ble con PoE.

e Comprobar la alimentacion PoE.

— Configuracion incorrecta direccion IP.
e Comprobar la configuracion de red.
* Sies necesario, reiniciar mediante

la aplicacion Steinel Connect y
volver a conectar con la configura-
cién estandar.

— El cortafuegos bloquea la comuni-
cacion.

e Comprobar la configuracion del
cortafuegos.

El sensor envia una senal de detec-

cién no deseada.

— Fuentes de calor: hay fuentes de
calor en movimiento en el campo de
deteccion.

* Reajustar el campo de deteccion,
aumentar la distancia.

— Excluir zonas para la deteccion.

— Reinicie el sensor.

— En el campo de deteccion hay pare-
des muy reflectantes.

— Animales en movimiento en el campo
de deteccion.

— Las superficies de asiento calien-
tes pueden ser detectadas como
personas durante un intervalo breve
de tiempo.
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— Sensor en las proximidades de una
red wifi u otra fuente radiotécnica.
e Instalar como minimo a 2 m de
distancia de la fuente radiotécnica.

El sensor reacciona tarde de personas.
— Distancia demasiado grande respecto
al sensor.
e Montar mas sensores.
e Optimizar el posicionamiento de los
sensores.
e Garantizar una vision despejada
sobre todos los lugares que se van
a detectar.
— Alcance de deteccidon demasiado
pequeno.
* |nstale sensores adicionales.
e Sies necesario, amplie la zona de
deteccion restringida.
— Sensor no programado conforme a las
caracteristicas locales.
* Programar de nuevo el sensor.

El sensor no detecta el nimero exacto
de personas.

— A distancias muy cortas, las personas
e incluso otras fuentes de calor pue-
den fundirse en una sola unidad.

Valor de temperatura no preciso.
— Se requiere una calibracion.
e Introducir el valor de correccion
mediante los ajustes de sensor.

El sensor no se vincula con la aplica-
cion.
— Caida del sistema de la aplicacion o
del smartphone.
® Reiniciar el terminal movil.
e Compruebe la tensién de alimenta-
cién del sensor

9. Eliminacion

Los aparatos eléctricos, accesorios
y embalajes han de someterse a un
reciclaje respetuoso con el medio
ambiente.

iNo deseche los aparatos
eléctricos a la basura
domeéstica!

Solo para paises de la UE

Segun la Directiva europea vigente sobre
residuos de aparatos eléctricos y elec-
trénicos y su transposicion al derecho
nacional, los aparatos eléctricos fuera de
uso han de ser recogidos por separado y
sometidos a un reciclaje respetuoso con
el medio ambiente.

10. Conformidad

Por la presente, STEINEL GmbH declara
que el modelo de equipo radioeléctrico
EO IP se corresponde con la Directiva
2014/53/UE.

El texto completo de la declaracion de

conformidad UE disponible a través de
la siguiente direccion de Internet: www.
steinel.de
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11. Garantia de fabricante

Garantia del fabricante

STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, Alemania
Todos los productos STEINEL cumplen
con los mas altos estandares de calidad.
Por este motivo, como fabricante, le
ofrecemos a usted, como primer com-
prador de un producto STEINEL nuevo,
una garantia conforme a las siguientes
condiciones: La garantia cubre la ausen-
cia de defectos que se demuestre que
se deben a un defecto de material o de
fabricacion y que nos sean comunicados
inmediatamente después de su detec-
cién y dentro del periodo de garantia. La
garantia solo es vadlida para productos
STEINEL Professional adquiridos y utili-
zados en Espafa. En caso de que venda
o transfiera el producto, la garantia no se
transferira al nuevo propietario.

Nuestras prestaciones de garantia
para consumidores

Las siguientes disposiciones se aplican
a los consumidores. Se considera
consumidor a toda persona fisica que,
al realizar la compra, no actua en el
ejercicio de su actividad comercial ni
profesional independiente. Tenemos la
opcion de prestar el servicio de garantia
mediante una reparacion gratuita o una
sustitucion gratuita (en su caso, por un
modelo sucesor de igual o mayor valor).
El periodo de garantia de su producto
STEINEL Professional adquirido es de

5 afnos a partir de la fecha de compra
del producto en el caso de sensores,
focos, luces exteriores e interiores. Los
componentes reparados o sustituidos
por nosotros estan cubiertos por esta
garantia durante el periodo de garantia
restante. Nos hacemos cargo de los gas-
tos de transporte, pero no de los riesgos
de transporte de la devolucion.

Nuestras prestaciones de garantia
para empresarios

Las siguientes disposiciones se aplican
a los empresarios. Se considera em-
presario a toda persona fisica o juridica
0 sociedad con capacidad juridica que,
al realizar la compra, actua en el gjercicio
de su actividad comercial o profesional
independiente. Tenemos la opcion de
cumplir con la garantia mediante la
reparacion gratuita de los defectos, la
sustitucion gratuita (en su caso, por un
modelo sucesor de igual o mayor valor)
o la emision de un abono. El periodo de
garantia de su producto STEINEL Pro-
fessional adquirido es de 5 afios a partir
de la fecha de compra del producto en el
caso de sensores, focos, luces exteriores
e interiores. Los componentes reparados
o sustituidos por nosotros estan cubier-
tos por esta garantia durante el periodo
de garantia restante. En el marco de la
garantia, no nos hacemos cargo de los
gastos necesarios para el cumplimiento
posterior ni de los gastos de desmontaje
del producto defectuoso y montaje del
producto de sustitucion.

Derechos legales por defectos,
gratuidad

Las prestaciones aqui descritas se
aplican ademas de los derechos de ga-
rantia legales, incluidas las disposiciones
especiales de proteccion para los consu-
midores, y no los limitan ni sustituyen.

El ejercicio de sus derechos legales en
caso de defectos es gratuito.

Excepciones a la garantia

Quedan expresamente excluidas de esta

garantia todas las lamparas reemplazab-

les. Ademas, la garantia no cubre:

— en caso de desgaste natural o debido
al uso de piezas del producto o
defectos en el producto STEINEL
Professional que se deban al desgaste
natural o debido al uso,
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— en caso de uso indebido o inadecua-
do del producto o de incumplimiento
de las instrucciones de uso,

— si se han realizado modificaciones,
ampliaciones o cualquier otro tipo de
alteracion en el producto sin autori-
zacion, o si los defectos se deben al
uso de accesorios, complementos
0 piezas de recambio que no sean
piezas originales de STEINEL,

— si el mantenimiento y cuidado de los
productos no se ha realizado de acu-
erdo con las instrucciones de uso,

— si el montaje y la instalacion no se han
realizado conforme a las instrucciones
de instalacion de STEINEL,

— en caso de danos o pérdidas durante
el transporte.

Aplicacion del derecho aleman

Se aplica la legislacion alemana, con

exclusion de la Convencion de las

Naciones Unidas sobre los Contra-

tos de Compraventa Internacional de

Mercaderias (CISG). Para los consumi-

dores, las disposiciones imperativas de

proteccion al consumidor del pais en el
que tienen su residencia habitual no se
ven afectadas.

Reivindicacion

Si desea hacer valer su derecho a la

garantia, envie el producto junto con

el recibo de compra original, en el que

deben figurar la fecha de compra y

la denominacion del producto, a su

distribuidor especializado o directamente

a: SIMON S.A. — Sancho de Avila, 66,

08013 Barcelona, Espana. Por lo tanto,

le recomendamos que conserve cui-

dadosamente su recibo de compra hasta
qu’expire el periodo de garantia. Si tiene
alguna pregunta sobre las condiciones
de garantia, no dude en llamarnos al

+34 651 761 346 o enviarnos un correo

electronico a sat@simonelectric.com.
iEstaremos encantados de ayudarle!
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3. EOIP

Utilizag&o prevista

— Detetor para montagem no teto em
recintos fechados.

— Ligacédo a uma rede Ethernet.

1. Sobre este documento

— Por favor, leia-o com atencao e guar-
de-o0 em lugar seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de
autor. O EO caracteriza-se por uma inovadora
Qualquer reimpressdo, mesmo que detecéo de presenga de matriz por infra-
apenas parcial, s é permitida com o vermelhos de alta resolugéo. —
nosso consentimento. A drea de detegao retangular esta dividida  pr

— Reservado o direito a alteragdes que
visem o progresso técnico.

Explicagcao de simbolos

A Aviso de perigo!
D Remete para referéncias do
texto no documento.

2. Instrucdes gerais de
seguranga

Antes de executar qualquer
A trabalho no detetor, desligue-o

da corrente de alimentacao!

e Durante a montagem, o cabo elétrico

a conectar deve estar isento de
tensao Para tal, desligue primeiro a

corrente e verifique se nao ha tensao,

usando um busca-polos.

¢ Ainstalacéo do detetor consiste
essencialmente em lidar com tensao
de rede. Por esse motivo, tera de
ser realizada de forma profissional
segundo as respetivas prescricoes
de instalagéo e condicdes de ligacao
habituais nos diversos paises.

e Utilize somente pecas de reposicao
originais.

® Reparagdes s podem ser efetuadas
por oficinas especializadas.

em 420 mosaicos. Para cada um destes ——

mosaicos, 0 sensor fornece informacdes
sobre a presenga ou auséncia de pes-
soas. Também é possivel agrupar estes
mosaicos em zonas. Isto torna o detetor
particularmente adequado para escritd-
rios, salas de reunioes e salas de aula.

Estes sensores suportam os protocolos
baseados em IP REST API, BACnet e
MQTT. Os dados dos detetores sao
disponibilizados aqui e podem ser pos-
teriormente processados nos sistemas
correspondentes. Os protocolos BACnet
e MQTT estéo desativados nas configu-
ragdes de fabrica.

Para mais informagoes e documentacéo
sobre os diversos protocolos, consultar:
www.steinel.de

UP: versao para montagem embutida
AP: versao para montagem a superficie

Itens fornecidos (Fig. 3.1, Fig. 3.4)

Dimensodes do produto
(Fig. 3.2, Fig. 3.5)

Vista geral do aparelho

(Fig. 3.3, Fig. 3.6)

A Adaptador para a montagem de
superficie

Mddulo de carga

Barra de jungao

Maodulo sensor

oOom
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Area de detecao EO IP (Fig. 3.7)

Dados técnicos
— Dimensées (a x | x p):
UP: 103 x 103 x 52 mm
AP: 123 x 123 x 44 mm
— Tenséo de alimentacéo:
Standard PoE (IEEE 802.3 af)
Passive PoE (24 - 55 V) SELV
— Tecnologia:  matriz de infravermelhos
— Altura de montagem (2,5 m min.):
Area de detegéo: 4 x 6 m
- Altura de montagem (3,0 m recomendadoy):
Area de detegéo: 5 x 7m
— Altura de montagem (3,5 m maximo.):
Area de detegéo: 6 x 8 m

— Altura de montagem: 2,6-35m
— Numero de mosaicos: 15 x
— Angulo de detego: 360°
— Valores do sensor: Medicao da luz

Temperatura: 0 — 40 °C
Humidade relativa do ar: 0 - 100 %
— Presenca:
Numero de pessoas total
Numero de pessoas por zona
Posicdo das pessoas registadas
— Precisdo do registo de presenca: 98 %
— Precisao da contagem de pessoas:
0 — 4 pessoas: +-0
5 — 8 pessoas: +-1
9 - 12 pessoas: +-2
> 12 pessoas: ndo especificado
— Intervalo de temperatura:
0 °C até +40 °C
— Grau de protegao: P20
— Frequéncia Bluetooth: 2,4 — 2,48 GHz
— Poténcia emissora Bluetooth:
5dBm /3 mW

4. Ligacao elétrica

Ligagado para montagem saliente
(Fig. 4.1)

Ligagédo para montagem embutida
(Fig. 4.2)

A ligagdo é feita através de um cabo LAN
blindado. PoE standard (IEEE 802.af)

Exemplos de conexéo IP

— Ligacao de um detetor individual a
um PC através de um Network Power
Adapter. (Fig. 4.3).

- Ligacéo de vérios detetores a um
Switch com funcionalidade POE para
acesso por PC (Fig. 4.4).

- Integragéo de vérios detetores numa
infraestrutura de rede através de
um Switch com funcionalidade POE
(Fig. 4.5).

5. Montagem

e \erifique todos os componentes para
detetar eventuais danos.

e Se detetar qualquer dano, nao colo-
que o produto em funcionamento.

e Escolha um local de montagem ade-
quado, tendo em conta o alcance e a
detecéo de movimentos. (Fig. 3.7)

Ao escolher o local de montagem sera
necessario ter em consideragéo os
seguintes pontos:

— E necessério um alinhamento preciso
do detetor para uma detegao o mais
exata possivel.

— O detetor requer uma visao deso-
bstruida para a area de detecéo
desejada.

— Fontes de calor, p. ex., luminarias
na area de detegéo, podem levar a
detegdes incorretas.

— Quanto mais alto o detetor estiver
montado, maiores serdo os 420 Ladri-
lhos de detecgao.

— Posicione o sensor de modo a que
seja montado o mais centralmente
possivel acima da area de monitori-
zacao pretendida e de modo a que
a drea de detegao do sensor corres-
ponda em forma e tamanho a divisao.
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Note-se o alinhamento do sensor
devido a érea de detegao retangular.
(Fig. 3.7)

— Se a area a ser monitorizada for maior
do que a area de detecdo do sensor,
instale sensores adicionais.

— Recomendamos também que o
sensor seja alinhado de forma a que a
area de detecdo entre / sai pelo lado
comprido.

— As saidas de ventilagdo perto do de-
tetor, a luz solar direta, as superficies
refletoras e 0 aquecimento por piso
radiante podem afetar negativamente
a detecéao.

Passos para montagem

Montagem embutida

e Ligue o conector. (Fig. 5.1)

e Aparafusar o moédulo de ligagdo com
firmeza na caixa de montagem pres-
tando a atengao ao alinhamento exato
e a orientagao correta. (Fig. 5.2)

e Assentar o médulo detetor magnético
na armagao. (Fig. 5.3)

¢ Abandonar o local imediatamente
apos a alimentacdo do detetor e
aguardar até que a inicializagdo
esteja concluida (LED apaga-se).
Durante a inicializagao, devem
evitar-se fontes de calor no campo
de visao do detetor. Idealmente, o
detetor deve inicializar-se quando
atingir a temperatura de funcio-
namento. Se necessario, reinicie
este processo mais tarde através
das definigcoes (consulte o passo
seguinte da configuracio inicial).

* Alteragdes significativas no compar-
timento, nomeadamente na situagao
térmica, podem tornar necessaria
uma nova inicializagao para garantir
uma boa detecao.
=» 6. Funcionamento e ajustes"

Montagem de superficie

e Marcar e fazer os furos. (Fig. 5.4)

® Faga passar o cabo. Aparafusar o
madulo de ligagéo a atencéo ao
alinhamento exato e a orientagdo
correta. (Fig. 5.5)

e Ligue o conector. (Fig. 5.6)

e Parta a lingueta de montagem. (Fig. 5.7)

e Cologue o adaptador para a monta-
gem de superficie. (Fig. 5.7)
Colocar o médulo detetor magnético.

sFlg 5.3)

¢ Abandonar o local imediatamente
apo6s a alimentacao do detetor e
aguardar até que a inicializagédo
esteja concluida (LED apaga-se).
Durante a inicializagao, devem
evitar-se fontes de calor no campo
de visao do detetor. Idealmente, o
detetor deve inicializar-se quando
atingir a temperatura de funcio-
namento. Se necessario, reinicie
este processo mais tarde através
das definigdes (consulte o passo

seguinte da configuracao inicial).

e Proceda aos ajustes.

e Depois de ter definido todas as con-
figuragdes, verificado a detegao e se
o detetor se aclimatizou, efetue uma
inicializagao final com o compartimen-
to vazio.

e Proceda aos ajustes.

e Depois de ter definido todas as con-
figuragdes, verificado a detegao e se
o detetor se aclimatizou, efetue uma
inicializacao final com o compartimen-
to vazio.

e Alteragdes significativas no compar-
timento, nomeadamente na situagao
térmica, podem tornar necessaria
uma nova inicializagao para garantir
uma boa detecao.
=» 6. Funcionamento e ajustes"
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6. Funcionamento e ajustes

Configuragdes de fabrica

Ao colocar o detetor Smart Space pela
primeira vez em funcionamento, bem
como ao fazer o reset com a aplicagéo,
as configuracoes de fabrica sao ativadas.

Estao previstas as seguintes configu-
racoes de fabrica:

Area de detecao: todos os mosaicos
ativos.

Nota:
A descri¢éo do aplicativo encontrase na
Internet em: www.steinel.de

Steinel Connect App

Para a leitura dos valores do detetor
com o smartphone ou o tablet, tem
de descarregar a STEINEL Connect
App da AppStore. E necessario ter um
smartphone ou tablet compativel com
Bluetooth.

Android

Funcionamento dos LEDs

Arranque: LED azul pisca rapidamente
durante 10 segundos.

Inicializag&o: LED acende-se a azul sem
piscar.

Modo de funcionamento normal:

LED desligado.

Identificagao: LED pisca lentamente

a azul.

Atualizagao firmware:
LED pisca rapidamente a ciano.
Erro: LED pisca rapidamente a vermelho

Estabelecer a ligagao LAN ao detetor
e Execute o browser de internet.

O DHCP vem ativado de fabrica.
Verifique qual foi o endereco IP
atribuido ao detetor e abra-o através
do browser. Se nao estiver nenhum
servidor DHCP disponivel, o detetor
tera a seguinte configuragao de rede:
Endereco IP: https://192.168.1.200
Mascara de subrede: 192.168.1.0/24
Neste caso, 0 computador deve estar
configurado para a mesma subrede
(192.168.1.0/24).

Em vez de usar o endereco IP, o acesso
ao detetor também pode ser efetuado
através do nome do host. O host padréao
é: "steinel_" + os Ultimos 6 caracteres do
endereco MAC.

Exemplo:
O enderego MAC ¢ CC:BD:35:12:34:56,
o0 nome do host é: steinel_123456

O respetivo endereco MAC consta do
maodulo de ligacéo.

Uma configuracao de rede personalizada
podera ser efetuada através da

interface web:

Palavra-passe de administrador: adm123
Palavra-passe de utilizador: updwd123

Acesso aos dados do detetor através da
api Rest: para aceder aos dados uma
vez no Rest, € necessario usar este link:
https://192.168.1.200/rest

Para uma retirada de dados continuada,
é recomendavel usar MQTT ou BACnet.
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Ligagcdo segura a rede

O EO IP oferece varias opgbes de comu-
nicacao em rede.

Neste contexto, existe a possibilidade de
encriptar a comunicagao. Para a comuni-
cagdo HTTPS e MQTT, recomenda-se a
utilizagao de um certificado TLS 1.2 com
encriptacao de, pelo menos, 128 bits.

A encriptagdo da comunicacao BACnet
n&o é suportada; este facto deve ser tido
em conta ao utilizar este protocolo.

Ajuste da detecéo

O tamanho da area de dete¢éo pode ser
definido através da aplicagao Connect ou
da interface web.

Além disso, a drea de detegao pode ser
dividida em zonas de detecao e zonas
de néo-detegao através da aplicacéo
STEINEL Connect ou da interface web.

Medicéo da temperatura

O EO IP oferece duas op¢des de medi-

¢ao da temperatura.

— Temperatura do ar:
Um sensor de temperatura instalado
na carcaga é ventilado pelo ar ambi-
ente através de aberturas especificas
e mede a temperatura desse ar.
Dependendo das condigdes locais,
pode ser necessario definir um offset
nas configuragcoes para obter uma
medigao precisa.

— Temperatura da superficie:
O detetor mede a temperatura da
superficie de toda a drea de detecéo.
Este valor pode ser apresentado
como média para toda a area de
detecéo ou como média das zonas
de detegao definidas. Uma vez que as
respetivas superficies apresentam ca-
racteristicas diferentes, podem ocorrer
desvios na medigao. Para compensar
estas diferencas, é possivel definir
um offset.

7. Manutencéo e conservagao

O produto nao requer qualquer tipo de
manutencao.

Se o detetor estiver sujo, pode ser limpo
com um pano humido (sem usar produ-
tos de limpeza).

8. Eliminacéo de avarias

Sem ligagao ao detetor.

— Cabo de rede interrompido ou ndo
ligado.

e Controlar a cablagem.

— Nao esté instalado nenhum injetor
PoE ou o Switch de rede utilizado nao
suporta PoE.

e Controlar a alimentacéo PoE.

— Configuragao incorreta dos enderecos
IP.

e Controlar as configuragdes de rede.

® Se necessario, efetuar uma repo-
sigao através da Steinel Connect
App e voltar a ligar com a configu-
ragao standard.

— A firewall esta a bloquear a comuni-
cagao.

e Controlar a configuragao da firewall.

O detetor emite um sinal de detecao

indesejado.

— Fontes de calor: existem fontes de ca-
lor em movimento na drea de detegéo.
® Mudar a area de detecéo, aumen-

tar a distancia.

— Excluir determinadas areas da detegéo.

— Reinicializar o sensor.

— Existem paredes de reflexao forte na
area de detegéo.

— Ha animais a movimentarem-se na
area de detegéo.

— As superficies de assento quentes ain-
da podem ser detetadas como uma
pessoa presente durante um curto
periodo de tempo.
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— O detetor encontra-se perto do WiFi
ou de outras fontes radioelétricas
e |nstalar a uma distancia minima de
2 m da fonte radioelétrica.

O detetor reage tarde demais de

pessoas.

— Distancia ao detetor demasiado
grande.

* Monte mais detetores.

e QOtimizar o posicionamento dos
detetores.

e Assegurar uma viséo desobstrui-
da para todos os locais alvo de
detegao.

— Alcance de detecdo demasiado
pequeno.

® |nstalar sensores adicionais.

® Se necessario, alargar a area de
detegao restrita.

— O detetor néo foi programado para as
condiges locais.

* Reprogramar o detetor.

O detetor ndo reconhece o nimero

exato de pessoas.

— Se as distancias forem muito curtas,
as pessoas ou outras fontes de calor
podem fundir-se numa sé.

Valor da temperatura impreciso.
— Requer afinagao.
® |ntroduza o valor de correcéo atra-

vés da configuragao dos detetores.

O detetor néo se liga a aplicacéo.
— Crash do sistema da aplicagéo ou do
smartphone.
* Reinicie o dispositivo moével.
e \erificar a tensao de alimentagao
do sensor
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9. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e
embalagens devem ser entregues num
posto de revalorizagéo ecoldgica.

?‘T‘ Nunca deite equipamentos
( 3| elétricos para o lixo domésti-

co!

Apenas para estados membros da UE
Segundo a diretiva europeia relativa

aos residuos de equipamentos elétricos
e eletronicos, e a respetiva transpo-
si¢&o para o direito nacional, todos os
equipamentos elétricos e eletronicos

em fim de vida Util devem ser recolhidos
separadamente e entregues nos pontos
de recolha previstos para fins de revalori-
zagao ecoldgica.

10. Conformidade

Pela presente, a STEINEL GmbH declara
que o sistema radioelétrico EO IP cump-
re os requisitos da Diretiva do Conselho
2014/53/UE. O texto completo da Decla-
ragao de Conformidade UE encontra-se
na internet, no seguinte endereco: www.
steinel.de



11. Garantia do fabricante

Garantia do fabricante STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, 33442 Herze-
brock-Clarholz, Alemanha.

Todos os produtos STEINEL cumprem
os mais elevados padroes de qualidade.
Por este motivo, enquanto fabricante,
concedemos-lhe, enquanto primeiro
comprador de um produto STEINEL
novo, uma garantia de acordo com as
seguintes condigdes: A garantia cobre

a auséncia de defeitos que compro-
vadamente resultem de um defeito de
material ou de fabrico e que nos sejam
comunicados imediatamente apds a sua
detegao e dentro do periodo de garantia.
A garantia aplica-se apenas a produtos
STEINEL Professional adquiridos e
utilizados em Portugal. Caso venda ou
transfira o produto, a garantia nao sera
transferida para o novo proprietario.

As nossas garantias para os consu-
midores

As disposicoes a seguir aplicam-se aos
consumidores. Consumidor € qualquer
pessoa singular que, ao concluir a
compra, nao esteja a agir no exercicio da
sua atividade comercial ou profissional
independente. Temos a opcao de prestar
a garantia através de reparacao gratuita
ou substituicdo gratuita (se necessario,
por um modelo subsequente de igual

ou superior valor). O periodo de garantia
para o seu produto STEINEL Professional
adquirido € de 5 anos a partir da data de
compra do produto para sensores, pro-
jetores, luzes exteriores e interiores. Os
componentes reparados ou substituidos
por nés estao cobertos por esta garantia
durante o periodo de garantia restante.
Assumimos os custos de transporte,
mas Nnao os riscos de transporte da
devolucéo.

As nossas garantias para empresarios
As disposicoes a seguir aplicam-se a
empresarios. Empresario € uma pessoa
singular ou coletiva ou uma sociedade
com capacidade juridica que, ao concluir
a compra, atua no exercicio da sua
atividade comercial ou profissional inde-
pendente. Temos a opcao de prestar o
servigo de garantia através da reparagao
gratuita dos defeitos, da substituicao
gratuita (se necessario, por um modelo
subsequente de igual ou superior valor)
ou da emisséo de um crédito. O periodo
de garantia para o seu produto STEINEL
Professional adquirido é de 5 anos a par-
tir da data de compra do produto para
sensores, projetores, luzes exteriores e
interiores. Os componentes reparados
ou substituidos por nés estao cobertos
por esta garantia durante o periodo de
garantia restante. No ambito da garantia,
n&o suportamos as despesas hecessa-
rias para o cumprimento posterior nem
as despesas com a remoc¢éo do produto
defeituoso e a instalagao de um produto
de substituicao.

Direitos legais em caso de defeitos,
gratuidade

Os servigos aqui descritos sao validos
além dos direitos de garantia legais — inc-
luindo disposigbes especiais de protegao
ao consumidor — e ndo os limitam nem
substituem. O exercicio dos seus direitos
legais em caso de defeitos é gratuito.

Excecdes a garantia

Estéo expressamente excluidas desta

garantia todas as lampadas substituiveis.

Além disso, a garantia néo se aplica:

— em caso de desgaste natural ou
devido ao uso de pegas do produto
ou defeitos no produto STEINEL
Professional, que sejam atribuiveis ao
desgaste natural ou devido ao uso,
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em caso de utilizacdo indevida ou in-
adequada do produto ou desrespeito
das instrucdes de utilizagéo,

se tiverem sido realizadas modifi-
cacoes, ampliagdes ou outras al-
teragdes no produto sem autorizacao
ou se os defeitos forem atribuiveis a
utilizagdo de acessorios, complemen-
tos ou pecas de substituicdo que nao
sejam pegas originais da STEINEL,
se a manutencao e os cuidados

com os produtos nao tiverem sido
realizados de acordo com o manual
de instrucoes,

se a montagem e a instalacao ndo
tiverem sido realizadas de acordo
com as instrucdes de instalagao da
STEINEL,

em caso de danos ou perdas durante
o transporte.

Aplicacéo do direito aleméo

Aplica-se a lei alema, com exclusao da
Convengao das Nagdes Unidas sobre
Contratos para a Compra e Venda Inter-
nacional de Mercadorias (CISG).

Para os consumidores, as disposicoes
obrigatérias de protegdo ao consumidor
do pais em que residem habitualmente
permanecem inalteradas.

Revendicagao

Se pretender fazer valer o seu direito a
garantia, envie o produto juntamente
com o recibo de compra original, no
qual devem constar a data de compra

e a designacgao do produto, para o seu
revendedor especializado ou direta-
mente para: F. Fonseca S.A, Rua Joao
Francisco do Casal 87/89, Esgueira,
3800 Aveiro, Portugal. Recomendamos,
portanto, que guarde cuidadosamente o
seu comprovativo de compra até ao final
do periodo de garantia.

Se tiver alguma duvida sobre as
condicoes da garantia, contacte-nos
através do telefone +351 234303900

ou envie-nos um e-mail para ffonseca@
ffonseca.com. Teremos todo o prazer em
ajuda-lo!

ANOS
GARANTIA

DO FABRICANTE
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1. Om detta dokument

— Las noga igenom dokumentet och
férvara det vall

— Upphovsrattsligt skyddat.
Eftertryck, aven delar av texten, bara
med vart samtycke.

— Andringar som gors pga den tekniska
utvecklingen, forbehalles.

Symbolférklaring

A Varning fér fara!

2. Allméanna sakerhetsanvis-
ningar

A Bryt spanningen fore alla

arbeten pa sensorn!

¢ Vid monteringen maste den elektriska
ledningen som ska anslutas vara
spanningsfri. Bryt strommen och
kontrollera med spanningsprovare att
alla parter ar spanningslosa.

o Eftersom sensorn installeras till
natspanningen Darfor maste arbetet
utforas pa ett fackmannamassigt satt
enligt géllande installationsféreskrifter
och anslutningskrav i respektive land.

e Anvand endast originalreservdelar.

e Reparationer far bara genomforas i en
auktoriserad verkstad.

Hanvisning till textstallen i
dokumentet.

3. EOIP

Andamalsenlig anvandning
— Sensor for takmontage inomhus.
— Anslutning till ett Ethernet-nétverk.

EO utméarker sig genom en hégupplost,
innovativ IR-matris narvarodetektering.
Det rektanguléra bevakningsomradet

ar indelat i 420 segment. For var och
ett av dessa segment levererar sensorn
information om personer uppehaller sig
inom detta segments omrade. En sam-
manfattning av dessa segment till zoner
ar ocksa majlig.

Déarmed lampar sig sensorn speciellt for
kontor, konferensrum och klassrum.

Dessa sensorer stodjer IP-baserade pro-
tokoll som REST API, BACnet och MQTT.
Via dessa tilhandahalls sensorns data
och kan vidarebehandlas i motsvarande
system. Protokollen BACnet och MQTT
ar avaktiverade i fabrikstillstand.

Narmare information och dokumentaion
om de enskilda protokollen finns pa:
www.steinel.de

UP: variant infallt montage
AP: utanpaliggande variant

Innehall (Bild 3.1, Bild 3.4)
Produktmatt (Bild 3.2, Bild 3.5)

Oversikt 6ver enheter
(Bild 3.3, Bild 3.6)

Adapter utanpéliggande montage
Inkopplingsbox

Anslutningsplint

Sensormodul

oo w>

Bevakningsomrade EO IP (Bild 3.7)
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Tekniska data
— Matt (H x B x D):
UP: 103 x 103 x 52 mm
AP: 1283 x 123 x 44 mm
— Matarspanning:
standard PoE (IEEE 802.3 af)
Passiv PoE (24 — 55 V) SELV
— Teknologi: IR-matris
- Montagehdjd (2,5 m min.):
Bevakningsomrade: 4 x 6 m
— Montagehdjd (3,0 m rekommenderas):
Bevakningsomrade: 5 x 7 m
- Montagehdjd (3,5 m max.):
Bevakningsomrade: 6 x 8 m

— Monteringshojd: 2,6-3,5m
— Antal segment: 15 x 28
— Bevakningsvinkel: 360°
— Sensorvarden: ljlusmétning

Temperatur: 0 — 40 °C
Relativ luftfuktighet: 0 — 100 %
— Nérvaro:
Antal personer totalt
Antal personer per zon
Position for de registrerade personerna
— Noggrannhet vid
narvaroregistrering: 98 %
— Noggrannhet vid personrakning:
0 — 4 personer: +-0
5 — 8 personer: +-1
9 — 12 personer: +-2
> 12 personer: ef specificerat
— Temperaturomrade: 0 °C till +40 °C
— Skyddsklass: P20
— Frekvens Bluetooth: 2,4 -2,48 GHz
— Sandeffekt Bluetooth:
5dBm /3 mW

4. Elektrisk anslutning

Anslutning utanpaliggande (Bild 4.1)
Anslutning infalld (Bild 4.2)
Anslutningen sker via en skarmad
LAN-kabel. Standard PoE (IEEE 802.af)

Anslutningsexempel IP

— Anslutning av en enskild sensor via
Network-Power-adapter till en PC
(Bild 4.3).

— Anslutning av flera sensorer till en
switch med POE-funktion for PC-till-
gangen (Bild 4.4).

— Integrering av flera sensorer i en nat-
verksinfrastruktur via en switch med
POE-funktion (Bild 4.5).

5. Montage

e Kontrollera samtliga delar med avse-
ende pa skador.

e Ar produkten skadad far den inte tas
i bruk.

e Valj en lamplig montageplats med
hansyn till rackvidd och rorelsedetek-
tering. (Bild 3.7)

laktta foljande punkter nar du valjer

montageplatsen:

— For en exakt bevakning ar det viktigt
att sensorn riktas in exakt.

— Sensorn maste ha fri sikt till &nskat
bevakningsomrade.

— Varmekallor, t.ex. lampor i bevaknings-
omradet, kan leda till felaktig bevakning.

— Ju hogre sensorn monteras, desto
storre &r de 420 detektering av plattor.

— Placera sensorn s& att den monteras
sé& centralt som majligt Gver det
Onskade dvervakningsomradet och
sé& att sensorns detekteringsomrade
motsvarar rummet i form och storlek.
Observera sensorns inriktning pa
grund av det rektangulara detekte-
ringsomradet. (Bild 3.7).

— Om det omrade som ska Gvervakas ar
stérre 4n sensorns detekteringsomra-
de, installera ytterligare sensorer.

— Vi rekommenderar ocksé att sensorn
riktas sé& att in- / utgang till detekte-
ringsomradet sker pa langsidan.
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— Ventilationsutslapp i narheten av
sensorn, direkt solljus, reflekterande
ytor och golvwarme kan paverka
detekteringen negativt.

Montageordning

Infallt montage

® Anslut anslutningsplintarna. (Bild 5.1)
Skruva fast inkopplingsboxen pa
inbyggnadsdosan. Var noga med en
exakt inriktning och ratt orientering.
(Bild 5.2)

Satt pa den magnetiska sensormodu-
len pa ramen. (Bild 5.3)

Lamna rummet direkt efter att
sensorn har spanning och vanta
tills initialiseringen har avslutats
(LED-lampan slocknar). Varmekallor
inom sensorns siktfalt ska undvikas
under initieringen. Sensorn bér i
idealfall initieras vid en konstant
drifttemperatur. Starta eventuellt
denna procedur igen vid en senare
tidpunkt via installningarna (se
nastnésta steg vid idrifttagningen).

Foreta installningarna.

Gor en avslutande initiering i ett tomt
rum efter att du har gjort alla instéllnin-
gar, har kontrollerat detekteringen och
sensorn har acklimatiserat sig.

Vid storre andringar i rummet, spe-
ciellt vid en &ndring av den termiska
situationen, kan det bli nédvandigt

att genomfdra en ny initiering for att
uppna en bra detektering.

=» ,,6. Funktion och installningar

Utanpaliggande montage

® Markera borrhalen och borra. (Bild
5.4)

e Dra igenom kabeln. Skruva fast
inkopplingsboxen. Var noga med en
exakt inriktning och ratt orientering.
(Bild 5.5)

® Anslut anslutningsplintarna. (Bild 5.6)

® Bryt bort montagefliken. (Bild 5.7)

e Satt pa adaptern for utanpaliggande
montage. (Bild 5.7)

Satt pa den magnetiska sensormodu-
len. (Bild 5.3)

Lamna rummet direkt efter att
sensorn har spanning och vanta
tills initialiseringen har avslutats
(LED-lampan slocknar). Varmekallor
inom sensorns siktfalt ska undvikas
under initieringen. Sensorn bér i
idealfall initieras vid en konstant
drifttemperatur. Starta eventuellt
denna procedur igen vid en senare
tidpunkt via installiningarna (se
nastnésta steg vid idrifttagningen).

SE

Foreta installningarna.

Gor en avslutande initiering i ett tomt
rum efter att du har gjort alla installnin-
gar, har kontrollerat detekteringen och
sensorn har acklimatiserat sig.

Vid stérre andringar i rummet, spe-
ciellt vid en &ndring av den termiska
situationen, kan det bli nédvéandigt

att genomfdra en ny initiering for att
uppna en bra detektering.

=» ,,6. Funktion och installningar

6. Funktion och instéallningar

Fabriksinstéllningar
Nar Smart Space sensorn tas i drift forsta
gangen och vid reset via appen, aktiveras
fabriksinstéliningarna.

Féljande fabriksinstallningar ar férut-
sedda:

Bevakningsomrade: alla segment ar
aktiva.

Anmarkning
Applikationsbeskrivningen finns pa:
www.steinel.de
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Steinel Connect app

For att kunna lasa av sensorn med
smarttelefon eller surfplatta, maste
STEINEL Connect App laddas ner fran
AppStore. Det kravs en Bluetooth-forbe-
redd smarttelefon eller surfplatta.

i0S

Android

LED-funktion

Start: LED-lampan blinkar snabbt blatt i
10 sekunder

Initialisering: LED-lampan lyser perma-
nent blatt.

Normaldrift: LED-lampan Fran.
Identifiering: LED-lampan blinkar lang-
samt blatt.

Firmware Update: LED-lampan blinkar
snabbt cyanfargat.

Fel: LED-lampan blinkar snabbt rott.

Skapa en LAN forbindelse till sensorn
e Starta webbl&saren.

e DHCP &r aktiverad pé fabriken.
Kontrollera vilken IP adress som
sensorn har fatt och hamta via denna
webbgranssnittet. Skulle det inte fin-
nas nagon DHCP server, har sensorn
féljande natverkskonfigurering:

IP adress: https://192.168.1.200
Subnatsmask: 192.168.1.0/24
Datorn méste i detta fall vara installd pa
samma subnat (192.168.1.0/24).

| stéllet for IP adressen, kan atkomsten
till sensorn &ven ske via hostnamnet.
Standard-hostnamnet &r: “steinel_“ + de
sista 6 tecknen i MAC adressen.

Exempel: MAC adressen &r
CC:BD:35:12:34:56, hostnamnet &r:
steinel_123456

Respektive MAC adress hittar du pa
inkopplingsboxen.

En individuell natverkskonfigurering kan
skapas via webbgranssnittet:
Administratérslésenord: adm123
Anvandarlésenord: updwd123

Atkomst till sensordata via rest api:
For att hamta data en gang i Rest
maste foljande link anvandas: htt-
ps://192.168.1.200/rest.

Fér en permanent datahdmtning rekom-
menderas MQTT eller BACnet.

Séker natverksintegration

EO IP erbjuder olika mdjigheter for kom-
munikationen i natverket.

| detta sammanhang ar det mojligt att
kryptera kommunikationen. Fér HTTPS-
och MQTT-kommunikationen rekommen-
deras att anvanda ett TLS-1.2-certifikat
med en kryptering pa minst 128-bit. En
kryptering av BACnet-kommunikationen
stods ej. Detta maste beaktas nar detta
protokoll anvands.

Instélining bevakning
Bevakningsomradets storlek kan stéllas
in via Connect App eller via webbgrans-
snittet.

Dessutom kan bevakningsomradet delas
in i zoner och icke-bevakningszoner via
STEINEL Connect App eller via webb-
granssnittet.

Temperaturmatning
EO IP erbjuder tva mojligheter for mat-
ning av temperaturen.
— Lufttemperatur:
En temperatursensor i huset om-
strommas av omgivningsluften genom
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motsvarande dppningar och mater
luftens temperatur. Allt efter lokala
forhallanden kan det bli nédvandigt att
spara en offset i instéliningarna for att
fa en exakt matning.

— Yttemperatur:
Sensorn mater yttemperaturen for
hela detekteringsomradet. Den kan
antingen anges som genomsnittsvar-
de for hela detekteringsomradet eller
som genomsnittsvarde for definierade
detekteringszoner. Eftersom ytorna
har olika egenskaper, kan avvikelser
uppsta vid en matning. For att jamna
ut dessa &r det majligt att spara en
offset.

7. Underhall och skotsel

Produkten ar underhallsfri.

Sensorn kan rengdras med en fuktig
trasa (utan rengdringsmedel) néar den ar
smutsig.

8. Atgardande av stérningar

Ingen férbindelse till sensorn.

— Nétverksledning avbruten eller inte
ansluten.

e Kontrollera kablarna.

— Ingen PoE-injektor installerad eller den
anvanda nétverksswitchen understod-
jer ingen PoE.

e Kontrollera PoE-férsorjningen.

— Felaktig konfigurering av IP adresser.
e Kontrollera natverksinstaliningarna.
* Genomfor evtl. reset via Steinel

Connect App och koppla upp igen
med standardkonfigurering.

— Firewall blockerar kommunikationen.
e Kontrollera brandvaggsinstalining-

arna.

Sensorn sander en oavsiktlig detekte-
ringssignal.
— Varmekallor: rérliga varmekallor befin-
ner sig inom bevakningsomradet.
* Anvand avskarmningar, forstora
avstandet.
- Uteslut omraden fran bevakningen.
— Aterinitialisera sensorn.
- Inom bevakningsomradet finns starkt
reflekterande véggar.
- Djur ror sig inom bevakningsomradet.
— Varma sittytor kan kortvarigt identifie-
ras som person.
— Sensor i nérheten av WLAN eller en
annan radiokalla.
¢ |Installera sensorn minst 2 m fran
radiokallan.

Sensorn reagerar sent pa personer
— For stort avstand till sensorn.
* Anslut ytterligare sensorer.
e Fdrbattra sensorpositionerna.
e Sor for fri sikt till varje plats som
ska bevakas.
- Detekteringsomradet ar for litet.
¢ |Installera ytterligare sensorer.
¢ \id behov, utdka det begransade
detekteringsomradet.
- Sensor inte inlérd till lokala forhallanden.
e Larin sensorn pa nytt.

Sensorn detekterar inte det exakta

antalet personer.

— Vid ett mycket kort avstand kan per-
soner och andra varmekaéllor smalta
samman till en enda.

Temperaturvardet inexakt.
— Justering kravs.
e Skriv in korrekturvardet éver sens-
orinstaliningarna.
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Sensorn kopplar inte upp sig mot
appen.
— Systemkrasch i appen eller smartte-
lefonen.
e Starta om den mobila enheten.
e Kontrollera givarens matningsspan-
ning.

9. Avfallshantering
Elapparater, tillbehdr och férpackning

maste lamnas in till miljévanlig atervin-
ning.

Kasta inte elapparater
i hushallssoporna!

Galler endast EU-lander:

Enligt det gallande europeiska direktivet
om uttjanta elektriska och elektroniska
apparater och dess omsattning i nationell
lagstiftning, méste uttjanta elapparater
lamnas in till miljiévanlig atervinning.

10. Foérsakran om Overens-
stammelse

Héarmed forklarar STEINEL GmbH, att
radioanlaggningstypen EO IP motsvarar
direktivet 2014/53/EU. Den fullstéandiga
texten till EU-férsékran om dverensstam-
melse finns péa foljande internetadress:
www.steinel.de

11. Tillverkargaranti

Tillverkargaranti STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland
Alla produkter fran STEINEL uppfyller
hogsta kvalitetsansprak. Vi som tillver-
kare, ger dig som forstagangskopare av
den nytillverkade STEINEL-produkten
darfér garna en garanti enligt nedan-
staende villkor: Garantin omfattar frihet
fran brister, som bevisligen beror pa

ett material- eller tillverkningsfel och
omgéende meddelas oss efter att det
konstaterats och inom garantitiden.
Garantin galler bara foér STEINEL Profes-
sional-produkter som koéps och anvands
i Sverige. Om du sdljer produkten eller
ger den vidare, Gvergér inte garantin till
efterféliande agare.

Var garanti for konsumenter
Nedanstaende bestammelser galler for
konsumenter. En konsument ar varje
naturlig person som vid koptransak-
tionen varken utovar sin industriella

eller sjalvstandiga yrkesverksamhet. Vi
avgor, om vi fullgdr garantin genom en
gratis reparation eller ett gratis utbyte
(evtl. mot en lik- eller mervardig, nyare
modell). Garantitiden for den STEINEL
Professional-produkt som Ni har kopt ar
fem ar for sensorer, stralkastare samt
utomhus- och inomhusbelysning, raknat
fran inkdpsdatumet.

De komponenter som reparerats eller
bytts ut av oss omfattas av denna garanti
under den resterande garantitiden. Vi atar
oss transportkostnaderna for retursand-
ningen men inte transportriskerna.

Var garanti for foretagare
Nedanstaende bestammelser géller for
foretagare. Féretagare ar en naturlig eller
juridisk person eller ett rattskapabelt
personbolag som vid kdptransaktionen
utdvar sin industriella eller sjalvstéandiga
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yrkesverksamhet. Vi avgor, om vi ska ful-
Igéra garantin genom gratis atgardande
av bristerna, gratis utbyte (evtl. genom
en lik- eller mervardig, nyare modell) eller
genom ett tillgodohavande.

Garantitiden fér den STEINEL Professio-
nal-produkt som Ni har kopt &r fem ar
for sensorer, stralkastare samt utomhus-
och inomhusbelysning, réaknat fran
inkdpsdatumet.

De komponenter som reparerats eller
bytts ut av oss omfattas av denna garanti
under den resterande garantitiden. Inom
ramen for garantin ersatter vi inte dina
utgifter som kréavs vid en kompletterande
prestation och inte dina utgifter vid ut-
byggnaden av den bristfélliga produkten
och inbyggnaden av en utbytesprodukt.

Garantirattigheter, kostnadsfrihet

De tjanster som beskrivs har galler utéver
de lagliga garantianspréken - inklusi-

ve sarskilda skyddsbestammelser for
konsumenterna - och begransar eller
ersatter inte dessa. Att utdva sina lagliga
rattigheter vid brister ar kostnadsfritt.

Undantag fran garantin

Uttryckligen undantagna fran denna ga-
ranti &r alla utbytbara ljuskallor. Darutéver
bortfaller garantin:

vid normal forslitning p.g.a. anvand-
ning eller annan naturlig forslitning pa
produktdelar eller brister pa STEINEL
Professional-produkten, som beror pa
normal forslitning p.g.a. anvandning
eller annan naturlig forslitning,

vid anvandning av produkten for
andamal den inte &r avsedd for eller
vid osakkunnig anvandning eller om
bruksanvisningen ignoreras,

om till- och ombyggnader resp. andra
modifikationer p& produkten genom-
forts egenmaktigt eller om brister kan
hanforas till att tilloehdrs-, komplette-
rings- eller reservdelar inte ar STEINEL
originaldelar,

— om underhall och skétsel av produk-
ten inte motsvarat bruksanvisningen,

— om montage och installation inte
utforts enligt installationsforeskrifterna
fran STEINEL,

— vid transportskador eller -forluster.

Tysk lags giltighet

Tysk lagstiftning galler undantaget 6ve-

renskommelsen med Forenta Nationerna

om avtal fér den internationella varuhan-

deln (CISG).

For konsumenter forblir bindande

skyddsbestammelser fér konsumenter i

det land dar du har din normala hemvist,

oberérda.

Gora gallande

Om du vill ta din garanti i ansprak, v.g.
skicka produkten tillsammans med
originalkvittot, déar képedatum och
produktbeteckning maste framga, till din
aterforsaljare eller direkt till oss,

Karl H Strdm AB, Verktygsvégen 4,
SE-553 02 Jonkdping

Darfor rekommenderar vi att du sparar
kvittot val tills garantitiden har gatt ut.
Om du har fragor betraffande garantivillk-
oren, ring 0ss garna pa

tel. +46 036314240 eller skicka ett
e-post meddelande till kontakt@khs.se.
Vi hjdlper dig gérnal

ARS
TILLVERKAR
GARANTI
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1. Om dette dokument

— Lees det omhyggeligt, og gem det!

— Ophavsretligt beskyttet.
Eftertryk, ogsa i uddrag, kun med
vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til eendringer af
hensyn til den tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!
> Henvisning til tekststeder i
dokumentet.

2. Generelle sikkerhedsanvis-
ninger

A Afbryd spaendingstilfersien, for
der arbejdes pa sensoren!

¢ \ed montering skal speendingen til
den el-ledning,
der skal tilsluttes, veere afbrudt. Sluk
derfor forst strammen, og kontrollér
med en spaendingstester, at spaendin-
gen er aforudt.

* \ed installation af sensoren er der tale
om arbejde med netspaending. Derfor
skal arbejdet udferes fagligt korrekt i
overensstemmelse med det pageel-
dende lands normale installationsfor-
skrifter og tilslutningsforhold.

* Brug kun originale reservedele.

® Reparationer ma kun udferes pa
autoriserede vaerksteder.

Korrekt anvendelse
— Sensor til indenders loftmontering.
— Tilslutning til et Ethernet-netvaerk.

EO har en innovativ tilstedeveerelsesre-
gistrering med infrared matrix med hoj
oplesning.

Det rektangulaere overvagningsomrade
er opdelt i 420 felter. For hvert enkelt af
disse felter leverer sensoren information
om, hvorvidt der opholder sig personer i
dem eller ej. Det er ogsa muligt at samle
disse felter til zoner.

Det gor sensoren egnet til isser kontorlo-
kaler, madelokaler og klasseveerelser.

Disse sensorer understotter de IP-base-
rede protokoller REST API, BACnet og
MQTT. Sensordataene sendes via disse
protokoller og kan viderebearbejdes i
passende systemer. Protokollerne BAC-
net og MQTT er deaktiveret i fabrikstil-
stand.

Yderligere oplysninger og dokumentati-
on om de enkelte protokoller finder du
under: www.steinel.de

UP: skjult variant
AP: synlig variant

Leveringsomfang (Fig. 3.1, Fig. 3.4)
Produktmal (Fig. 3.2, Fig. 3.5)

Oversigt over enheden (Fig. 3.3,
Fig. 3.6)

A Synlig adapter

B  Lastmodul

C  Tilslutningsklemme

D  Sensormodul

Overvagningsomrade EO IP (Fig. 3.7)
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Tekniske data
- Mal (H x B x D):
UP: 103 x 103 x 52 mm
AP: 123 x 123 x 44 mm
— Forsyningsspeending:
Standard PoE (IEEE 802.3 af)
Passiv PoE (24 — 55 V) SELV
— Teknologi: infrared matrix
— Monteringshejde (2,5 m min.):
Overvagningsomrade: 4 x 6 m
— Monteringshejde (3,0 m anbefales):
Overvagningsomrade: 5 x 7 m
— Monteringshejde (3,5 m maks.):
Overvagningsomrade: 6 x 8 m

— Monteringshejde: 2,6-385m
- Antal felter: 15x 28
- Overvagningsvinkel: 360°
— Sensorveerdier: lysmaling

Temperatur: 0 — 40 °C
Relativ luftfugtighed: 0 — 100 %
— Tilstedeveerelse:
Antal personer | alt
Antal personer pr. zone
De registrerede personers position
— Nojagtighed ved tilstedevaerelsesre-
gistrering: 98 %
— Nojagtighed ved personopteelling:
0 - 4 personer: +-0
5 — 8 personer: +-1
9 — 12 personer: +-2
> 12 personer: ikke angivet
— Temperaturomrade: 0 °C til +40 °C
— Kapslingsklasse: P20
— Bluetooth-frekvens: 2,4 - 2,48 GHz
— Bluetooth-sendeeffekt:
5dBm /3 mW

4. Elektrisk tilslutning

Synlig tilslutning (Fig. 4.1)

Skijult tilslutning (Fig. 4.2)

Tilslutningen sker via et afskaermet LAN-ka-
bel. Standard PoE (IEEE 802.af)

Tilslutningseksempler IP

— Tilslutning af en enkelt sensor via en net-
work-power-adapter til en PC (Fig. 4.3).

— Tilslutning af flere sensorer til en switch
med POE-funktionalitet til PC-adgang
(Fig. 4.4).

— Integration af flere sensorer i en net-
veerksinfrastruktur via en switch med
POE-funktionalitet (Fig. 4.5).

5. Montering

e Kontrollér alle komponenter for beska-
digelser.

e Er produktet beskadiget, ma det ikke
tages i brug.

e Veelg et egnet monteringssted, hvor
der er taget hensyn til reekkevidde og
beveegelsesregistrering (Fig. 3.7).

Ved valg af monteringssted skal du veere

opmaerksom pa felgende punkter:

— For at opna den mest nejagtige regi-
strering er det nedvendigt at justere
sensoren praecist.

— Sensoren skal have frit udsyn over det
enskede overvagningsomrade.

— Varmekilder, f.eks. lamper i overvag-
ningsomradet, kan medfere forkerte
registreringer.

— Jo hgjere sensoren monteres, desto
storre er de 420 detektion af fliser.

— Placer sensoren, sa den er monteret
sa centralt som muligt over det
enskede overvagningsomrade, og sa
sensorens detekteringsomrade svarer
til rummets form og sterrelse. Bemaerk
justeringen af sensoren pa grund af
det rektanguleere detekteringsomrade.
(Fig. 3.7)

— Hvis det omrade, der skal overvages,
er storre end sensorens detekte-
ringsomrade, skal der installeres flere
sensorer.
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- Vianbefaler ogsa, at sensoren juste-
res, s& man gar ind og ud af detekte-
ringsomradet pa den lange side.

- Ventilations&bninger i neerheden af
sensoren, direkte sollys, reflekterende
overflader og gulvvarme kan pavirke
overvagningen negativt.

Monteringstrin

Montering med skjult ledningsfering

o Tilslut stikforbindelsen (Fig. 5.1).

e Skru lastmodulet fast pa indbygnings-
dasen, og serg samtidig for nejagtig
justering og korrekt retning. (Fig. 5.2).

e Seet det magnetiske sensormodul pa
rammen. (Fig. 5.3).

e Tilslut stikforbindelsen (Fig. 5.6).

e Tryk monteringslasken ud. (Fig. 5.7).

e Seet den overflademonterede adapter
pa. (Fig. 5.7).

e Seet det magnetiske sensormodul pa.
(Fig. 5.3).

e Forlad rummet, sa snart sensoren
forsynes med spaending, og vent,
indtil initialiseringen er afsluttet
(LED'en slukkes). Undga varme-
kilder i sensorens synsfelt under
initialiseringen. Optimalt set bor
sensoren initialisere sig selv, nar
den har naet driftstemperatur. Start
om ngdvendigt denne proces igen
senere via indstillingerne (se trinnet
efter naeste trin i idrifttagningen).

* Foretag indstillinger.

e Nar du har foretaget alle indstillinger,
testet overvagningen, og sensoren har
akklimatiseret sig, skal du foretage en
afsluttende initialisering, mens rummet
er tomt.

e Storre aendringer i rummet, iseer
hvad angér de termiske forhold, kan
gere det nedvendigt at foretage en
ny initialisering for at sikre en korrekt
overvagning.
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Montering med synlig ledningsfaring

o Markeér borehullerne, og bor. (Fig. 5.4).

e Traek ledningen igennem. Skru
lastmodulet fast, og serg samtidig for
noejagtig justering og korrekt retning..
(Fig. 5.5).

¢ Forlad rummet, sa snart sensoren
forsynes med spaending, og vent,
indtil initialiseringen er afsluttet
(LED'en slukkes). Undga varme-
kilder i sensorens synsfelt under
initialiseringen. Optimalt set ber
sensoren initialisere sig selv, nar
den har naet driftstemperatur. Start
om ngdvendigt denne proces igen
senere via indstillingerne (se trinnet
efter naeste trin i idrifttagningen).

e Foretag indstillinger.

e Nar du har foretaget alle indstillinger,
testet overvagningen, og sensoren har
akklimatiseret sig, skal du foretage en
afsluttende initialisering, mens rummet
er tomt.

e Starre gendringer i rummet, isaer
hvad angar de termiske forhold, kan
gore det nedvendigt at foretage en
ny initialisering for at sikre en korrekt
overvagning.
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6. Funktion og indstillinger

Standardindstillinger

Forste gang Smart Space-sensoren
tages i brug samt ved reset ved hjeelp af
appen, aktiveres standardindstillingerne.

Folgende standardindstillinger er
indstillet:
Overvagningsomrade: Alle felter er aktive.

Henvisning
Applikationsbeskrivelsen finder du under:
www.steinel.de



Steinel Connect-app

For at udlaese sensoren med smartphone
eller tablet skal du downloade STEINEL
Connect-appen fra din AppStore. Du skal
bruge en smartphone eller tablet med
Bluetooth.

Android

LED-funktion

Opstart: LED blinker hurtigt blat i 10
sekunder.

Initialisering: LED lyser permanent blat.
Normal tilstand: LED er slukket.
Identificering: LED blinker langsomt blat.
Firmwareopdatering: LED blinker hurtigt
cyan.

Fejl: LED blinker hurtigt redt

Etabler LAN-forbindelse til sensoren

 Abn en webbrowser.

e Fra fabrikken er DHCP aktiveret. Kon-
trollér, hvilken IP-adresse sensoren har
faet, og abn web-interfacet via denne
adresse. Hvis der ikke er nogen DH-
CP-server til radighed, har sensoren
folgende netvaerkskonfiguration:

— |P-adresse: https://192.168.1.200
— Undernetmaske: 192.168.1.0/24

Computeren skal i dette tilfeelde

veere indstillet til samme undernet

(192.168.1.0/24).

| stedet for IP-adressen kan der ogsa

fas adgang til sensoren via veertsnavnet.

Standard-veertsnavnet er: "steinel_" + de

sidste 6 tegn i MAC-adressen.

Eksempel:
MAC-adressen er CC:BD:35:12:34:56,
veertsnavnet er: steinel_123456

Du finder den pageeldende MAC-adresse
pa lastmodulet.

Der kan konfigureres en individuel net-
veerkskonfiguration via web-interfacet:
Administratoradgangskode: adm123
Brugeradgangskode: updwd123

Adgang til sensordataene via rest
api: Felgende link er nedvendigt for at fa
adgang til dataene én gang, nar de er i
Rest: https://192.168.1.200/rest

MQTT eller BACnet anbefales til perma-
nent dataudtagning.

DK

Sikker netvaerksintegration

EO IP giver forskellige muligheder for
kommunikation i netvaerket.

| denne sammenhaeng er det muligt at
kryptere kommunikationen. Til HTTPS-
og MQTT-kommunikation anbefales
det at bruge et TLS-1.2-certifikat med
mindst 128-bit kryptering. Kryptering af
BACnet-kommunikationen understottes
ikke, hvilket skal tages i betragtning ved
brug af denne protokol.

Indstilling af overvagning
Overvagningsomradets sterrelse kan
indstilles via Connect-appen eller via
web-interfacet.

Derudover kan overvagningsomradet
opdeles i zoner og ikke-overvagningszo-
ner via STEINEL Connect-appen eller via
web-interfacet.
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Temperaturmaling

EO IP har to muligheder for temperatur-
maling.

— Lufttemperatur:

En temperatursensor, der er indbygget
i huset, omstremmes af den omgi-
vende luft gennem de dertil indrettede
abninger og maler dens temperatur.
Afhaengigt af de lokale forhold kan

det veere nedvendigt at gemme en
offset-veerdi i indstillingerne for at opna
en nejagtig maling.
Overfladetemperatur:

Sensoren méler overfladetempera-
turen i hele overvagningsomradet.
Denne kan enten angives som et
gennemsnit for hele overvagnings-
omradet eller som et gennemsnit af
de definerede overvagningszoner.
Eftersom forskellige overflader har
forskellige egenskaber, kan der
forekomme afvigelser i malingen. For
at udligne disse er det muligt at angive
en offset-veerdi.

7. Vedligeholdelse og pleje

Produktet er vedligeholdelsesfrit.
Sensoren kan i tilfeelde af tilsmudsning
rengeres med en fugtig klud

(uden rengeringsmiddel).

8. Afhjaelpning af fejl

Ingen forbindelse til sensoren.

— Netveerksledning afbrudt eller ikke
tilsluttet.

e Kontrollér ledningsferingen.

— Ingen PoE-injektor installeret, eller den
anvendte netveerks-switch understot-
ter ikke PoE.

e Kontrollér PoE-forsyningen.

— Forkert IP-adresse-konfiguration.

e Kontrollér netvaerksindstillingerne.

e Foretag evt. reset via Steinel Con-
nect appen, og forbind igen med
standardkonfigurationen.

- Firewall blokerer kommunikationen.

e Kontrollér firewall-indstillingerne.

Sensor sender et ugnsket detektions-

signal.

Varmekilder: Varmekilder bevaeger sig

i overvagningsomradet.

o Skift indstilling for omrade, eller ag
afstanden.

Udeluk omréader for overvagning.

Geninitialiser sensoren.

Der er kraftigt reflekterende vaegge i

overvagningsomradet.

Dyr beveeger sig i overvagningsom-

radet.

Varme siddeflader kan i kort tid blive

registreret som en person.

Sensor i neerheden af WLAN eller

anden tradles kilde.

* |nstallér mindst 2 m fra den tradlese
kilde.

Sensor reagerer sent pa personantal.
— For stor afstand til sensoren.
* Monter flere sensorer.
* Optimer sensorens placering.
e Sorg for frit udsyn til det sted, der
skal overvages.
— Detektionsomradet er for lille.
* |nstaller yderligere sensorer.
e Udvid det begraensede detektions-
omrade, hvis det er nedvendigt.
— Sensor er ikke initialiseret efter de
lokale forhold.
* |nitialiser sensoren igen.

Sensor registrerer ikke det ngjagtige

personantal.

— Ved meget kort afstand kan personer eller
andre varmekilder smelte sammen til et.
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Temperaturveerdi upraecis.
- Justering pakreevet.
® |ndtast korrektionsveerdien via
sensorindstillingerne.

Sensoren far ikke forbindelse til appen.
— Systemnedbrud pa app eller smart-
phone.
e Genstart den mobile enhed.
e Kontrollér sensorens forsynings-
spaending.

9. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal
bortskaffes til miljigvenlig genvinding.

ﬁ Smid ikke el-apparater ud
.@ sammen med husholdningsaf-

faldet!

Kun for EU-lande

| henhold til det europaeiske direktiv om
kasserede el- og elektronik-apparater
skal kasserede elapparater indsamles
separat og bortskaffes til miljiovenlig
genvinding.

10. Overensstemmelse

Hermed erkleerer STEINEL GmbH, at det
tradlese anleeg af typen EO IP er i over-
ensstemmelse med direktivet 2014/53/
EU. Du kan lsese EU-overensstemmelse-
serkleeringens komplette tekst under
felgende internetadresse: www.steinel.de

11. Producentgaranti

Producentgaranti STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland.

Alle STEINEL-produkter opfylder de
hojeste kvalitetsstandarder. Derfor yder
vi som producent dig som ferstegangs-
keber af et nyproduceret STEINEL-pro-
dukt en garanti i henhold til felgende
betingelser: Garantien daekker man-
gelfrihed, som dokumenterbart skyldes
materiale- eller fabrikationsfejl, og som
meddeles os straks efter konstatering
og inden for garantiperioden. Garantien
geelder kun for STEINEL Professio-
nal-produkter, der er kebt og anvendt i
Danmark. Hvis du seelger eller overdrager
produktet til en anden, overgar garantien
ikke til den nye ejer.

Vores garantibetingelser for forbrugere
Nedenstaende bestemmelser geelder for
forbrugere. En forbruger er enhver fysisk
person, der ved kebets indgaelse hver-
ken handler som led i sin erhvervsmaes-
sige eller selvsteendige erhvervsmaessige
virksomhed. Vi har valget mellem at yde
garantiservice i form af gratis reparation
eller gratis udskiftning (eventuelt med

et tilsvarende eller bedre efterfelgende
model). Garantiperioden for dit kebte
STEINEL Professional-produkt er 5 ar fra
kebsdatoen for produktet for sensorer,
stralere, udenders- og indendersbelys-
ning. De komponenter, vi har repareret
eller udskiftet, er deekket af denne garanti
i den resterende garantiperiode. Vi afhol-
der transportomkostningerne, men ikke
transportrisiciene ved returnering.

Vores garantibetingelser for virksom-
heder

Nedenstaende bestemmelser geelder for
erhvervsdrivende. En erhvervsdrivende
er en fysisk eller juridisk person eller

et partnerskab med retsevne, der ved
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kebets indgéelse handler som led i sin
erhvervsmaessige eller selvstaendige erh-
vervsmaessige virksomhed. Vi har valget
mellem at yde garantiservice ved gratis
afhjeelpning af mangler, gratis udskiftning
(eventuelt med et tilsvarende eller hojere
veerdigt efterfelgermodel) eller udstedelse
af en kreditnota. Garantiperioden for dit
kobte STEINEL Professional-produkt

er 5 ar fra kebsdatoen for produktet

for sensorer, strélere, udenders- og in-
dendersbelysning. De komponenter, som
Vi har repareret eller udskiftet, er daekket
af denne garanti i den resterende garan-
tiperiode. Som led i garantien daekker vi
ikke dine udgifter til efterfelgende opfyl-
delse og ikke dine udgifter til udskiftning
af det mangelfulde produkt og installation
af et erstatningsprodukt.

Lovmaessige manglerettigheder, gratis
De her beskrevne ydelser geelder i tilleeg
til de lovmeessige garantikrav — herunder
seerlige beskyttelsesbestemmelser for
forbrugere — og begreenser eller erstatter
ikke disse. Det er gratis at gere brug af
dine lovmaessige rettigheder i tilfeelde af
mangler.

Undtagelser fra garantien

Alle udskiftelige lyskilder er udtrykkeligt

undtaget fra denne garanti. Derudover er

garantien udelukket:

— ved brugsrelateret eller anden naturlig
slitage af produktdele eller mangler
ved STEINEL Professional-produktet,
der kan tilskrives brugsrelateret eller
anden naturlig slitage,

— ved ikke-bestemt eller ukorrekt brug af
produktet eller manglende overholdel-
se af betjeningsanvisningerne,

— hvis der er foretaget uautoriserede
tilbygninger, ombygninger eller andre
eendringer af produktet, eller hvis
manglerne kan tilskrives brugen af
tilbeher, ekstraudstyr eller reservedele,
der ikke er originale STEINEL-dele,

— hvis vedligeholdelse og pleje af pro-
dukterne ikke er udfert i overensstem-
melse med brugsanvisningen,

— hvis montering og installation ikke er
udfert i overensstemmelse med STEI-
NELs installationsvejledning,

— ved transportskader eller -tab.

Tysk lovgivning finder anvendelse

Tysk lovgivning finder anvendelse med

undtagelse af De Forenede Nationers

konvention om internationale keb (CISG).

For forbrugere forbliver de obligatoriske

forbrugerbeskyttelsesbestemmelser i det

land, hvor du har din seedvanlige bopeel,
ugendrede.

Gaeldende

Hvis du ensker at gere et garantikrav
geeldende, bedes du sende produktet sam-
men med den originale kebskuvittering,

som skal vise kebsdato og produktbete-
gnelse, enten til din forhandler eller direkte til
vores distributionspartner.

Wexoe A/S - Lejrvej 31, 3500 Veerlose,
Danmark.

Af denne grund anbefaler vi, at du opbeva-
rer din kebskvittering et sikkert sted, indtil
garantiperioden er udlebet.

Hvis du har spergsmaél vedrerende
garantibetingelserne, er du velkommen til at
kontakte vores distributionspartner pa
telefon +45 45 46 58 00 eller via e-mall pa
installation@wexoe.dk. Vi vil med gleede yde
den assistance, du méatte have brug for.

o

AR S
PRODUGENT
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1. Tama asiakirja

— Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa
tarvetta varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu.
Jalkipainatus (my&s osittainen) sallittu
vain, mikali annamme siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysta palveleviin
muutoksiin pidatetaan.

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!
Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet
Katkaise virta, ennen kuin

A suoritat tunnistimelle mitaan
toimenpiteita!

e Asennus on tehtava jannitteettémana.

Katkaise siksi ensin virta ja tarkista
jannitteettdmyys jannitteenkoettimella.

e Tunnistin litetddn verkkojannitteeseen.

Asennus on suoritettava asiantun-
tevasti. Voimassa olevia asennus- ja
litdntdohjeita on noudatettava.

e Kaytd ainoastaan alkuperaisia
varaosia.

¢ Ainoastaan ammattikorjaamo saa
korjata laitteen.

3. EOIP

Kayttotarkoituksen mukainen kayttd

— Tunnistin kiinnitettavaksi kattoon
sisatiloissa.

— Liitanta Ethernet-verkkoon.

EO on varustettu korkean resoluution
innovatiivisella infrapunamatriisi-lasnéaolo-
tunnistuksella.

Suorakulmainen toiminta-alue jakautuu
420 ruutuun. Tunnistin ilmoittaa jokaiseile
naisté ruuduista, onko siella ihmisia vai
ei. Ruutujen kokoaminen vyohykkeiksi on
my&s mahdollista.

Tunnistin soveltuu siten erityisesti toimis-
totiloihin, kokoustiloihin ja luokkahuo-
neisiin.

Tunnistimet tukevat IP-pohjaisia proto-
kollia REST API, BACnet ja MQTT. Sita
kautta tunnistimen tiedot toimitetaan
kayttoon ja voidaan prosessoida vastaa-
vissa jérjestelmissa. Protokollat BACnet
ja MQTT on otettu tehdasasetuksissa
kaytosta.

Yksittaisten protokollien lisétietoja ja asia-
kirjoja 16ytyy osoitteesta www.steinel.de

UP: uppoasennettava malli
AP: pinta-asennettava malli

Toimituslaajuus (Kuva 3.1, Kuva 3.4)
Tuotteen mitat (Kuva 3.2, Kuva 3.5)

Laitteen yleiskuva (Kuva 3.3, Kuva 3.6)
Pinta-asennusrasia

Relemoduuli

Kytkentaliitin

Tunnistinmoduuli

OO w>

Toiminta-alue EO IP (Kuva 3.7)
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Tekniset tiedot
— Mitat (K x L x S):
UP: 103 x 103 x 52 mm
AP: 1283 x 123 x 44 mm
— Syoéttojannite:
Vakio PoE (IEEE 802.3 af)
Passiivinen PoE (24 — 55 V) SELV
— Tekniikka: Infrapunamatriisi
— Asennuskorkeus (2,5 m min.):
Toiminta-alue 4x 6 m
— Asennuskorkeus (3,0 m suositeltu):
Toiminta-alue: 5 x 7 m
— Asennuskorkeus (3,5 m max.):
Toiminta-alue: 6 x 8 m

— Asennuskorkeus: 2,6-35m
— Ruutujen lukumaéra: 15 x 28
— Toimintakulma: 360°
— Anturin arvot: Valonmittaus

Ldmpdtila: 0 — 40 °C
Suhteellinen ilimankosteus: 0 — 100 %
— Lasnéolo:
Henkildiden lukumééaré yhteensa
Henkildiden méaéré vydhyketta kohti
Tallennettujen henkildiden sijainti
— L&snaolon tunnistuksen tarkkuus: 98 %
— Henkilomaaran laskennan tarkkuus:
0 - 4 henkilba: +-0
5 — 8 henkilba: +-1
9 - 12 henkiléa: +-2
> 12 henkilba: ei méaéritelty
— Lampdtila-alue: 0°C... +40 °C
— Kotelointiluokka: P20
— Bluetooth-taajuus: 2,4-2,48 GHz
— Bluetooth-lahetysteho:
5dBm /3 mW

4. Sahkéliitanta

Liitéanta, pinta-asennus (Kuva 4.1)
Liitanta, uppoasennus (Kuva 4.2)
Liitant& tehdaan suojatulla LAN-kaapelilla.
PoE-standardi (IEEE 802.af)

Liitantédesimerkkeja IP

— Yksittaisen tunnistimen litanta
Network-Power-sovittimen avulla
tietokoneeseen.

— Useamman tunnistimen littdminen
POE-toiminnoilla varustettuun Swit-
ch-kytkimeen tietokoneella kayttoa
varten (Kuva 4.4).

— Useamman tunnistimen littdminen
verkkoinfrastruktuuriin POE-toiminnoil-
la varustetun Switch-kytkimen avulla
(Kuva 4.5).

5. Asennus

e Tarkista, ettd missadn komponentissa
ei ole vaurioita.

o Al4 ota tuotetta kayttdon, jos siin on
vaurioita.

e Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota
valinnassa huomioon toimintaetéisyys
ja toiminta-alue. (Kuva 3.7)

Asennuspaikan valinnassa on huomioita-

va seuraavat seikat:

— Mahdollisimman tarkka tunnistus vaatii
tunnistimen tasmallistd suuntausta.

— Tunnistimella on oltava vapaa naky-
vyys halutulle toiminta-alueelle.

— La&mmonlahteet (esim. valaisimet) toi-
minta-alueella voivat johtaa virheellisiin
toimintoihin.

— Mité korkeammalle tunnistin asen-
netaan, sitd suurempia ovat 420
Havaintolaatat.

— Sijoita anturi niin, etta se on asennettu
mahdollisimman keskelle haluttua
valvonta-aluetta ja ettd anturin ha-
vaitsemisalue vastaa muodoltaan ja
kooltaan huonetta. Huomaa anturin
kohdistus suorakulmaisen tunnistus-
alueen ansiosta. (Kuva 3.7)

— Jos valvottava alue on suurempi kuin
anturin tunnistusalue, asenna lisda
antureita.
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— Suosittelemme myds, etta tunnistin
kohdistetaan siten, etté tunnistusalu-
eelle mennaan siséan / ulos pitkalta
sivulta.

— Tunnistimen l&hella olevilla tuule-
tusaukoilla, suoralla auringonvalolla,
heijastavilla pinnailla ja lattialammity-
ksellé voi olla negatiivinen vaikutus
tunnistukseen.

Asennuksen vaiheet

Uppoasennus

o Liita pistokeliitanta. (Kuva 5.1)

e Kiinnita relemoduuli uppoasennus-
rasiaan. Kiinnita talléin huomiota
tasmélliseen kohdistukseen ja oikeaan
suuntaukseen. (Kuva 5.2)

* Aseta magneettinen tunnistinmoduuli
kehykseen. (Kuva 5.3)

Pinta-asennus

Merkitse ja poraa reiat. (Kuva 5.4)
Veda kaapeli. Kiinnita relemoduuli.
Kiinnita talléin huomiota tasmalliseen
kohdistukseen ja oikeaan suuntauk-
seen. (Kuva 5.5)

Liita pistokeliitanta. (Kuva 5.6)

Riko asennuskiinnike. (Kuva 5.7)
Aseta pinta-asennusrasia paikoilleen.
(Kuva 5.7)

Aseta magneettinen tunnistinmoduuli
paikoilleen. (Kuva 5.3)

¢ Poistu huoneesta valittémasti sen
jalkeen, kun tunnistin on liitetty
jannitteensyo6ttéon, ja odota,
kunnes alustus on paattynyt (LED
sammuu). Alustuksen aikana on
valtettava lammonlahteita tunnis-
timen nakoékentéassa. Tunnistimen
alustuksen tulisi optimaalisessa ta-
pauksessa tapahtua vakiintuneessa
kayttélampotilassa. Kaynnista tama
toimenpide tarvittaessa myéhem-
péana ajankohtana uudelleen ase-
tusten kautta (katso sita seuraava
kayttéonoton vaihe).

Poistu huoneesta valittomasti sen
jalkeen, kun tunnistin on liitetty
jannitteensyo6tté6n, ja odota,
kunnes alustus on paattynyt (LED
sammuu). Alustuksen aikana on
valtettava lammonlahteita tunnis-
timen nakoékentéassa. Tunnistimen
alustuksen tulisi optimaalisessa ta-
pauksessa tapahtua vakiintuneessa
kayttélampotilassa. Kaynnista tama
toimenpide tarvittaessa myéhem-
péana ajankohtana uudelleen ase-
tusten kautta (katso sita seuraava
kayttdonoton vaihe).

* Tee asetukset.

e Kun olet tehnyt kaikki asetukset,
tarkistanut tunnistuksen ja tunnistin on
mukautunut ympariston lampaétilaan,
suorita viimeinen alustus tyhjassa
huoneessa.

e Suuremmat muutokset huoneessa,
erityisesti lampétilan suhteen, voivat
vaatia uutta alustusta, jotta tunnistuk-
sen laatu on hyva.
=» ,,6. Toiminta ja asetukset"
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6. Toiminta ja asetukset

Tehdasasetukset

Tehdasasetukset aktivoituvat, kun Smart
Space -tunnistin otetaan kayttddn ensim-
maista kertaa ja silloin, kun se nollataan
sovelluksella.

Tehdasasetukset ovat seuraavat:
Toiminta-alue: Kaikki ruutut aktivoituja.

Huomautus
Sovelluksen kuvaus I0ytyy osoitteesta:
www.steinel.de

Steinel Connect-sovellus

STEINEL Connect -sovellus on ladattava
AppStore-myymalasta alypuhelimen

tai tablettitietokoneen avulla tehtavaa
tunnistimen lukemista varten. Tarvitset
Bluetooth-kelpoisen &lypuhelimen tai
tabletin.

Android

LED-toiminto

Kéynnistyminen: LED vilkkuu 10 sekun-
nin ajan nopeasti sinisena.

Alustus:

LED palaa vilkkumatta sinisena.
Normaalikaytté: LED ei pala.
Tunnistus: LED vilkkuu hitaasti sinisena.
Laiteohjelmiston paivitys:

LED vilkkuu nopeasti syaanin varisena.
Virhe: LED vilkkuu nopeasti punaisena

LAN-yhteyden muodostaminen
tunnistimeen

e Kaynnista verkkoselain.

DHCP on aktivoitu tehdasasetuk-
sena. Tarkista, minka IP-osoitteen
tunnistin on saanut, ja avaa sen kautta
verkkoliittyma. Jos DHCP-palvelinta
ei ole kaytettavissa, tunnistimella on
seuraava verkkokonfiguraatio:

— |IP-osoite: https://192.168.1.200
— Aliverkon peite: 192.168.1.0/24
Tietokone on tassa tapaukses-

sa asetettava samaan aliverkkoon
(192.168.1.0/24).

IP-osoitteen sijasta tunnistinta on mah-
dollista kayttaa myds iséntanimen kautta.
Vakioisantanimi: "steinel_” + MAC-osoit-
teen viimeiset 6 merkkia.

Esimerkki:
MAC-osoite on CC:BD:35:12:34:56,
isé&ntanimi on: steinel_123456

MAGC-osoite l6ytyy relemoduulista.

Yksilollinen verkkokonfiguraatio voidaan
asettaa verkkoliittyman kautta.
Administrator-tunniste: adm123
User-tunniste: updwd123

Paasy tunnistimen tietoihin rest

apin kautta: kertaluonteinen paasy
Rest-rajapintaan vaatii seuraavaa linkkié:
https://192.168.1.200/rest

Tietojen jatkuvaan poimintaan suositel-
laan MQTT:n tai BACnetin kayttoa.

Turvallinen verkkoliitanta

EO IP tarjoaa erilaisia mahdollisuuksia
viestintdan verkossa.

Tassa yhteydesséa on olemassa mahdolli-
suus viestinnan salaamiseen.
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HTTPS- ja MQTT-viestintdan suositellaan
kayttamaan TLS-1.2-sertifikaattia va-
hintdan 128 bitin salauksella. BACnet-vie-
stinnén salausta ei tueta, se on huomi-
oitava tata protokollaa kaytettaessa.

Tunnistuksen asetus

Toiminta-alueen koko voidaan asettaa
Connect-sovelluksen tai verkkoliittyman
avulla. Sen lisaksi toiminta-alue voidaan
jakaa STEINEL Connect -sovelluksen tai
verkkoliittyman avulla tunnistusvyohykkei-
siin ja vyohykkeisiin, joita ei valvota.

Lampétilan mittaus

EO IP tarjoaa lampdotilan mittaukseen

kaksi mahdollisuutta.
liman lampétila:
Ymparlstonma virtaa koteloon asen-
nettuun lampétilatunnistimeen vastaa-
vista aukoista, ja tunnistin mittaa sen
lampdtilan. Paikallisista olosuhteista
riippuen asetuksiin on tarvittaessa
tallennettava offset tarkkaa mittausta
varten.

— Pinnan lampdtila:
Tunnistin mittaa koko toiminta-alueen
pinnan lampdtilan. Se voidaan
iimoittaa joko koko toiminta-alueen
keskiarvona tai maarattyjen tunnis-
tusalueiden keskiarvona. Koska eri
pintojen ominaisuudet vaihtelevat,
mittauksessa voi esiintya poikkeamia.
Niiden tasoittamiseksi on mahdollista
tallentaa offset.

7. Huolto ja hoito

Tuote on huoltovapaa.
Likaantunut anturi voidaan puhdistaa
kostealla linalla (iman puhdistusaineita).

8. Viankorjaus

Ei yhteytta tunnistimeen.

— Verkkojohto katkennut tai sité ei ole
litetty.

* Tarkasta kaapelointi.

— PoE-injektoria ei ole liitetty, tai kaytetty
verkkokytkin ei tue PoE-virransy6ttoa.
e Tarkista POE-sy6tto.

— Vaéra IP-osoitteiden konfiguraatio.

e Tarkista verkkoasetukset.

* Suorita tarvittaessa nollaus Steinel
Connect -sovelluksen avulla ja
yhdista uudelleen vakiokonfigu-
raatiolla.

Palomuuri estéé kommunikaation.

e Tarkista palomuurin asetukset.

Anturi lahettaa ei-havaintosignaali.

— Lammonlahteet: Toiminta-alueella on
liikkuvia lammaonlahteita.
e Muuta aluetta, lisdd etaisyytta.

— Sulie pois tunnistettavia alueita.

— Alusta anturi uudelleen.

— Toiminta-alueella on voimakkaasti
heijastavia seinia.

— Toiminta-alueella likkuu elaimia

— Tuolien jne. lampimét pinnat voidaan
tunnistaa viela hetken aikaa ihmisina.

— Tunnistin WLANIn tai muun langatto-
man tukiaseman lahella.
* Asenna vahintdan 2 metrin etaisyy-

delle langattomasta tukiasemasta.

Tunnistin reagoi liikkeeseen luku-
maara.
— Liian suuri etéisyys tunnistimeen.
* Asenna lisda tunnistimia.
e Optimoi tunnistimen asemointi.
* Huolehdi vapaasta nakyvyydesta
kaikkiin tunnistettaviin paikkoihin.
— Tunnistusalue liian pieni.
* Asenna lisda antureita.
* Suurenna tarvittaessa rajoitettua
havaintoaluetta.
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— Tunnistinta ei ole opetettu paikallisiin
olosuhteisiin.
e Opeta tunnistin uudelleen.

Tunnistin ei tunnista henkildiden

tarkkaa lukumaaraa.

— Hyvin lyhyelld etéisyydella ihmiset tai
muut lammonlahteet voivat sulautua
toisiinsa.

Lampétila-arvo epatarkka.
— Tasoitus tarpeen.
e Kirjaa korjausarvo anturin asetusten
avulla.

Tunnistin ei yhdista sovellukseen.

— Sovelluksen tai dlypuhelimen kaatuminen.

e Kaynnistd mobiililaite uudelleen.
e Tarkista anturin syottéjannite.

9. Havittaminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset
tulee toimittaa ympaéristdystavalliseen
kierratykseen.

Ala heita sahkolaitteita
talousjatteiden sekaan!

Koskee vain EU-maita

Voimassa olevan eurooppalaisen séhko- ja
elektroniikikaromua koskevan direkdiivin ja
sen kansalliseen lains&&dantéon saattami-
sen mukaisesti kéyttokelvottomat séhkdlait-
teet on kerattava erikseen ja toimitettava
ympéristoystavélliseen kierratykseen.

10. Yhdenmukaisuus

STEINEL GmbH vakuuttaa taten, etta
radiolaitetyyppi EO IP vastaa direktiivia
2014/53/EU. EU-vaatimustenmukai-
suusvakuutuksen teksti on luettavissa
kokonaan seuraavassa osoitteessa:
http://www.steinel.de

11. Valmistajan takuu

Valmistajan takuu STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz, Saksa.
Kaikki STEINEL-tuotteet tyttavat
korkeimmat laatuvaatimukset. Tasta
syystéd me valmistajana annamme sinulle,
uuden STEINEL-tuotteen ensimmaisena
ostajana, takuun seuraavien ehtojen
mukaisesti: Takuu kattaa puutteet, jotka
todistettavasti johtuvat materiaali- tai val-
mistusvirheesta ja jotka imoitetaan meille
valittdmasti niiden havaitsemisen jalkeen ja
takuuaikana. Takuu koskee vain STEINEL
Professional -tuotteita, jotka on ostettu ja
joita kaytetddn Suomessa. Jos myyt tai
luovutat tuotteen, takuu ei siirry uudelle
omistajalle.

Kuluttajille tarjoamamme takuupal-
velut

Seuraavat saanndt koskevat kuluttajia.
Kuluttaja on luonnollinen henkild, joka

ei toimi kaupankaynnin yhteydessé
ammatillisen tai itsendisen ammatillisen
toimintansa puitteissa. Meilla on oikeus
valita, suoritammeko takuupalvelun
iimaisella korjauksella tai iimaisella
vaihdolla (tarvittaessa samanarvoisella tai
korkeamman arvoisella seuraajamallilla).
Ostamasi STEINEL Professional -tuotteen
takuuaika on antureiden, valaisimien,
ulko- ja sisavalaisimien osalta 5 vuotta
tuotteen ostopaivasta lukien. Korjaa-
mamme tai vaihtamamme komponentit
kuuluvat tdman takuun piiriin jaljella
olevan takuuajan ajan. Me vastaamme
kuljetuskustannuksista, mutta emme
palautuksen kuljetusriskeisté.

Yrityksille tarjoamamme takuupalvelut
Seuraavat séannokset koskevat yrittgjia.
Yrittéjé on luonnollinen tai oikeushenkild
tai oikeuskelpoinen henkildyhtio, joka toi-
mii kaupanteon yhteydessa ammatillisen
tai itsendisen ammatillisen toimintansa
puitteissa. Meilla on oikeus valita, suori-
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tammeko takuupalvelun korjaamalla viat
iimaiseksi, vaihtamalla tuotteen ilmaiseksi
(tarvittaessa samanarvoiseen tai kor-
keamman arvoiseen seuraajamalliin) tai
myontamalla hyvityksen. Ostamasi STEI-
NEL Professional -tuotteen takuuaika on
5 vuotta tuotteen ostopaivasta alkaen,
kun kyseessa ovat anturit, valaisimet,
ulko- ja sisavalaisimet. Korjaamamme

tai vaihtamamme komponentit kuuluvat
taman takuun piiriin jaljella olevan takuua-
jan ajan. Takuupalvelun puitteissa emme
korvaa jalkitoimituksen edellyttamia kuluja
eiké kuluja, jotka aiheutuvat viallisen tuot-
teen purkamisesta ja korvaavan tuotteen
asentamisesta.

Lakisaateiset virhevastuut, maksut-
tomuus

Tassa kuvatut palvelut ovat lisdys
lakisééteisiin takuuoikeuksiin — mukaan
lukien erityiset kuluttajansuojas&annok-
set — eivatka ne rajoita tai korvaa niita.
Lakisaateisten oikeuksien kayttaminen
vikojen yhteydessa on maksutonta.

Takuun poikkeukset

Tama takuu ei kata vaihtuvia valaisimia.

Lisaksi takuu ei kata seuraavia:

— tuotteen osien kaytosta johtuva
tai muu luonnollinen kuluminen tai
STEINEL Professional -tuotteen viat,
jotka johtuvat kaytosta tai muusta
luonnollisesta kulumisesta,

— tuotteen vaarinkaytosta tai virheel-
lisesté kaytosté tai kayttdohjeiden
laiminlyonnista,

— jos tuotteeseen on tehty omavaltaisesti
lisdyksid, muutoksia tai muita muok-
kauksia tai jos viat johtuvat sellaisten
lisdvarusteiden, lisdosien tai varaosien
kéytosta, jotka eivat ole STEINELin
alkuperaisia osia,

— jos tuotteiden huolto ja kunnossa-
pito ei ole suoritettu kayttdohjeiden
mukaisesti,

— jos asennus ja kiinnitys eivat ole
STEINEL in asennusohjeiden mukaisia,

— kulietusvaurioiden tai -tappioiden
varalta.

Saksan lain soveltaminen

Sovelletaan Saksan lakia, lukuun

ottamatta Yhdistyneiden Kansakuntien

kansainvalista tavarakauppaa koskevaa

yleissopimusta (CISG).

Kuluttajien osalta pakottavat kulutta-

jansuojasdanndkset siind maassa, jossa

heilla on vakituinen asuinpaikka, eivat

muutu.

Vaateen esittaminen

Jos haluat tehda takuuvaatimuksen, 1&he-
ta tuote yhdessa alkuperaisen ostokuitin
kanssa, josta tulee ilmeta ostopaiva ja
tuotteen nimi,

joko jalleenmyyjallesi tai suoraan jakelu-
kumppanillemme.

Oy Hedtec Ab - Lauttasaarentie 50, 200
Helsinki, Suomi

Tasta syysté suosittelermme séilyttamaan
ostokuitin turvallisessa paikassa takuuajan
paattymiseen saakka.

Jos sinulla on kysyttavaa takuuehdoista,
ota rohkeasti yhteytta jakelukumppaniim-
me puhelimitse +358 207638000, faksilla
+358 207631137

tai séhkopostitse hedtec@hedtec.fi.
Autamme mielelldmme kaikissa kysymy-
ksissasi.

5 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU



1. Om dette dokumentet

— Les dokumentet neye og ta vare pa
det!

— Med opphavsrett.
Ettertrykk, ogsa i utdrag, kun med var
tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som
tiener tekniske fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

2. Generelle sikkerhetsinstruk-
ser

Henvisning til tekststeder i
dokumentet.

Koble fra stromtilferselen for
du foretar arbeider pa
sensoren!

e \ed montering méa stremledningen
som skal tilkobles, veere uten spen-
ning. Sla derfor forst av stremmen og
bruk en spenningstester til & kontrolle-
re at stremtilferselen er stanset.

e |nstallasjon av sensoren betyr arbeid
pé stremnettet. Arbeidet skal derfor
utferes av kvalifisert fagpersonale i
henhold til lokale elektroinstallasjons-
forskrifter og tilkoblingskrav.

* Bruk kun originale reservedeler.

* Reparasjoner skal kun utferes pa
autoriserte verksteder.

Forskriftsmessig bruk
— Sensor for montering i tak innenders.
— Tilkobling til et Ethernet-nettverk.

EO utmerker seg med en heyoppleselig,
innovativ infrared-matrise-tilstedeveerel-
sesregistrering.

Det firkantede dekningsomradet er inn-
delt i 420 ruter. For hver av disse rutene
informerer sensoren om det er personer
tilstede der eller ikke. Det er ogsa mulig &
sammenfatte disse rutene til soner.

Dette gjer sensoren spesielt godt egnet til
kontorrom, meterom og klasserom.

Disse sensorene stotter de IP-baserte
protokollene REST API, BACnet og
MQTT. Her gjeres sensordataene tilgjen-
gelig og kan bearbeides videre i tilharen-
de systemer. BACnet- og MQTT-proto-
kollene er som standard deaktiverte.
Neermere informasjon og dokumentasjon
om de enkelte protokollene finner du péa:
www.steinel.de

UP: §kjult variant
AP: Apen variant

Leveringsomfang (lll. 3.1, IIl. 3.4)
Produktmal (Ill. 3.2, Ill. 3.5)

Apparatoversikt (lll. 3.3, 1ll 3.6)

A Utenpéliggende adapter
B  Lastmodul

C  Koblingsklemme

D  Sensormodul

Dekningsomrade EO IP (lll. 3.7)
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Tekniske spesifikasjoner
- Mal (h x b xd):
UP: 103 x 103 x 52 mm
AP: 123 x 123 x 44 mm
— Stromtilfersel:
standard PoE (IEEE 802.3 af)
Passiv PoE (24 — 55 V) SELV
— Teknologi: infrared-matrise
— Monteringsheyde (2,5 m min.):
dekningsomrade: 4 x 6 m
— Monteringsheyde (3,0 m anbefales):
dekningsomrade 5 x 7 m
— Monteringsheyde (3,5 m maks.):
dekningsomrade 6 x 8 m

— Monteringsheyde: 2,6-35m
- Antall ruter: 15x 28
— Dekningsvinkel: 360°
— Sensorverdier: lysmaling

Temperatur: 0 — 40 °C
Relative luftfuktighet O — 100 %
— Tilstedeveerelse:
Antall personer totalt
Antall personer per sone
Posisjonen til de registrerte personene
— Noyaktighet ved tilstedeveerelsesre-
gistrering: 98 %
— Noyaktighet ved personelling:
0 — 4 personer: +-0
5 — 8 personer: +-1
9 — 12 personer: +-2
> 12 personer: ikke spesifisert
— Temperaturomrade: 0 °C til +40 °C
— Kapslingsgrad: P20
— Bluetoothfrekvens: 2,4-2,48 GHz
— Bluetooth-sendeeffekt:
5dBm /3 mW

4. Elektrisk tilkobling

Apen tilkobling (Il 4.1)

Skijult tilkobling (11l. 4.2)

Tilkobling via en skjiermet LAN-kabel.
Standard PoE (IEEE 802.af)

Eksempler pa tilkobling IP

— Tilkobling av en enkelt sensor via en
Network-Power-adapter til en PC (lll. 4.3).

— Tilkobling av flere sensorer til en switch
med POE-funksjon for PC-tilgang
(ll. 4.4).

— Integrering av flere sensorer i en nett-
verksinfrastruktur via en switch med
POE-funksjon (lll. 4.5).

5. Montering

e Kontroller alle komponenter for skader.

e |kke ta produktet i bruk dersom det
er skadet.

e \Velg et egnet monteringssted og ta
hensyn til rekkevidde og bevegelses-
registrering. (lll. 3.7)

Ved valg av monteringssted méa du legge

merke til folgende punkter:

— For en sa noyaktig registrering som
mulig méa sensoren justeres presist.

— Sensoren trenger fri sikt til enskede
dekningsomradet.

— Varmekilder som f.eks. lamper i
dekningsomradet kan fore til feilregis-
treringer.

— Jo hayere sensoren monteres, desto
storre er de 420 deteksjon av fliser.

— Plasser sensoren slik at den mon-
teres sa sentralt som mulig over det
enskede overvakingsomréadet, og
slik at sensorens deteksjonsomrade
har samme form og sterrelse som
rommet. Legg merke til innrettingen av
sensoren pa grunn av det rektangulae-
re deteksjonsomradet. (lll. 3.7)

— Hvis omradet som skal overvakes er
starre enn sensorens deteksjonsomréa-
de, mé du installere flere sensorer.

— Vi anbefaler ogsé at sensoren plas-
seres slik at detekteringsomradet gar
inn/ut pa langsiden.
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- Ventilasjonsapninger i naerheten av
sensoren, direkte sollys, reflekterende
overflater og gulvwarme kan pavirke
deteksjonen negativt.

Fremgang ved montering:

Skjult montering

e Koble til pluggforbindelse (lll. 5.1).

e Skru lastmodulen fast pa monte-
ringsboksen, og veer oppmerksom
pa neyaktig justering og riktig retning.
(lll. 5.2)

e Sett den magnetiske sensormodulen
péa rammen. (lll. 5.3)

¢ Umiddelbart etter at sensoren
er tilfert spenning, gar du ut av
rommet og venter til initialiserin-
gen er avsluttet (LED-en slukkes).
Varmekilder i sensorens synsfelt
ber unngas under oppstart. Ideelt
sett bor sensoren initialisere seg
selv nar driftstemperaturen har
stabilisert seg. Start om ngdvendig
denne prosessen pa nytt senere via
innstillingene (se neste igang-
kjoringstrinn).

e Stillinn.

e FEtter at du har gjort alle innstillingene,
kontrollert deteksjonen og sensoren
har akklimatisert seg, utfer en endelig
oppstart i et tomt rom.

e Store endringer i rommet, spesielt den
termiske situasjonen, kan nedvendig-
gjere en ny initialisering for & sikre god
datainnsamling.
=» ,,6. Funksjon og innstillinger»

Apen montering

e Tegn borehull og bor hull. (lll. 5.4)

e Trekk gjennom ledningen. Skru fast
lastmodulen, og veer oppmerksom
pa neyaktig justering og riktig retning.
(lll. 5.5)

e Koble til pluggforbindelse (lll. 5.6)

e Trykk ut monteringslasken. (lll. 5.7)

e Sett pa utenpéliggende adapter.
(lll. 5.7)

e Sett pa den magnetiske sensormodu-
len. (IIl. 5.3)

e Umiddelbart etter at sensoren
er tilfert spenning, gar du ut av
rommet og venter til initialiserin-
gen er avsluttet (LED-en slukkes).
Varmekilder i sensorens synsfelt
ber unngas under oppstart. Ideelt
sett bor sensoren initialisere seg
selv nar driftstemperaturen har
stabilisert seg. Start om ngdvendig
denne prosessen pa nytt senere via
innstillingene (se neste igangk-
joringstrinn).

Still inn.

Etter at du har gjort alle innstillingene,
kontrollert deteksjonen og sensoren
har akklimatisert seg, utfer en endelig
oppstart i et tomt rom.

Store endringer i rommet, spesielt den
termiske situasjonen, kan nedvendig-
gjere en ny initialisering for & sikre god
datainnsamling.

=» 6. Funksjon og innstillinger»

6. Funksjon og innstillinger

Fabrikkinnstillinger
Fabrikkinnstilingene aktiveres nar Smart
Space-sensoren tas i bruk ferste gang,
og nér den tilbakestilles via appen.

Folgende fabrikkinnstillinger finnes:
Dekningsomréde: alle ruter er aktive.

NB
P& www.steinel.de finner du en beskri-
velse av applikasjonen.

Steinel Connect-app

For & lese av sensoren med smarttelefon
eller nettbrett méa du laste ned STEINEL
Connect-appen fra din app-butikk.

-84 -




Du trenger en Bluetooth-kompatibel
smarttelefon eller nettbrett.

Android

LED-funksjon

Starte: LED blinker raskt blatt i 10
sekunder.

Initialisering: LED lyser konstant blétt.
Normal modus: LED av.

Identifisering: LED blinker sakte blatt.
Fastvare-oppdatering: LED blinker raskt
cyan.

Feil: LED blinker raskt redt

Opprette LAN-forbindelse med

sensoren

e Start nettleseren.

e DHCP er aktivert som standard. Kon-
troller hvilken IP-adresse sensoren har
fatt, og &pne denne via nettgrensesnit-
tet. Skulle ingen DHCP-server veere
tilgiengelig, har sensoren felgende
nettverkskonfigurasjon:

— |P-adresse: https://192.168.1.200
— Subnettmaske: 192.168.1.0/24

| dette tilfelle mé datamaskinen veere stilt

inn pa samme subnett (192.168.1.0/24).

| stedet for IP-adressen kan sensoren
0gsa nas via vertsnavnet. Standard-vert-
snavnet er: «steinel_» + de siste 6
tegnene i MAC-adresse.

Eksempel:
MAC-adressen er CC:BD:35:12:34:56,
vertsnavnet er: steinel_123456

De enkelte MAC-adressene finner du pa
lastmodulen.

En individuell nettverkskonfigurasjon kan
opprettes via nettgrensesnittet:

Administrator-passord: adm123
Vart passord: updwd123

Tilgang til sensordata via rest api:
For & fa tilgang til dataene i Rest én
gang trengs felgende lenke: htt-
ps://192.168.1.200/rest

For permanent datauttrekk anbefales
MQTT eller BACnet

Sikker nettverksintegrasjon

EO IP tiloyr ulike kommunikasjonsalter-
nativer i nettverket. | denne sammen-
hengen er det mulighet for & kryptere
kommunikasjonen. For HTTPS- og
MQTT-kommunikasjon anbefales bruk av
et TLS-1.2-sertifikat med minst 128-bit
kryptering. Kryptering av BACnet-kom-
munikasjon stettes ikke; dette méa tas i

betraktning nar denne protokollen brukes.

Innstilling registrering

Storrelsen pa dekningsomradet kan
stilles inn via Connect-appen eller via
nettgrensesnittet.

| tillegg kan dekningsomradet deles
inn i soner og ikke-registreringssoner
via STEINEL Connect-appen eller via
nettgrensesnittet.

Temperaturmaling

EO IP tilbyr to temperaturmalingsalter-

nativer.

— Lufttemperatur:
En temperatursensor installert i huset
utsettes for omgivelsesluften giennom
passende apninger og maler tempe-
raturen.
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Avhengig av lokale forhold kan det
veere nedvendig & angi en forskyvning
i innstillingene for en neyaktig maling.
— Overflatetemperatur:
Sensoren méler overflatetemperaturen
i hele deteksjonsomradet. Dette kan
enten sendes ut som et gjennomsnitt
for hele deteksjonsomradet eller som
et giennomsnitt av de definerte de-
teksjonssonene. Siden de respektive
overflatene har forskjellige egenskaper,
kan det forekomme awvik i malingen.
For & kompensere for dette er det
mulig & legge inn en offset.

7. Vedlikehold og stell

Produktet er vedlikeholdsfritt.

Skulle sensoren bli skitten,kan den
rengjeres med en fuktig klut (uten rengje-
ringsmiddel).

8. Utbedring av feil

Ingen forbindelse med sensoren.

— Brudd pa nettverksledningen, ikke
tilkoblet
e Kontroller ledningsferingen.

— Ingen PoE-injektor installert, eller den
anvendte nettverks-switchen stotter
ingen PoE.

e Kontroller PoE-forsyningen.
— Feil IP-adressekonfigurasjon.
e Kontroller nettverksinnstillingene.
e Utfor ev. en tilbakestilling via Steinel
Connect-appen og koble til stan-
dardkonfigurasjonen pa nytt.

— Brannmur blokkerer kommunikasjo-
nen.

e Kontroller brannmurinnstillingene.

Sensoren sender et ugnsket detek-
sjonssignal.
- Varmekilder: | dekningsomradet er det
varmekilder i bevegelse.
e Still inn omradet pa nytt, ok
avstanden.
- Utelukk omrader fra dekning.
— Reinitialiser sensoren.
— Det er sterkt reflekterende vegger i
dekningsomradet.
— Dyr beveger seg i dekningsomradet.
— len kort tid kan varme sitteflater
registreres som personer.
— Sensoren er i naerheten av WLAN eller
andre tradlese kilder.
¢ Installer minst 2 m fra den tradlese
kilden.

Sensoren reagerer sent pa mennesker.
— For stor avstand til sensoren.
* Monter flere sensorer.
e Optimaliser sensorplasseringen.
® Sorg for fri sikt til hvert sted som
skal dekkes.
- Deteksjonsomradet er for lite.
® |Installer flere sensorer.
e Utvid det begrensede deteksjons-
omradet om nedvendig.
— Sensoren er ikke innleert iht. de lokale
forholdene.
e Laer inn sensoren pa nytt.

Sensoren registrerer ikke noyaktig

person-antall.

— Ved sveert korte avstander kan per-
soner eller andre varmekilder smelte
sammen til én.

Ungyaktig temperaturverdi.
— Tilpasning nedvendig.
* For inn korrekturverdien via sensor-
innstillingene.

Sensoren kobles ikke til appen.
— Systemkrasj pa app eller smarttelefon.
e Start den mobile enheten pa nytt.
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e Kontroller forsyningsspenningen til
sensoren

9. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tibeher og emballasje
skal resirkuleres pa en miligvennlig méte.

ﬁ lkke kast elektriske apparater i
(3| husholdningsavfallet.

Gjelder kun EU-land

| henhold til gjeldende europeiske
retningslinjer for elektrisk og elektro-

nisk avfall, og i samsvar med nasjonal
lovgivning, skal elektriske apparater som
ikke lenger kan benyttes, kildesorteres og
gjenvinnes pa en miljigvennlig méate.

10. Samsvarserklaering

Herved erkleerer STEINEL GmbH at

det tradlese anlegget av typen EO IP
oppfyller kravene i direktiv 2014/53/

EU. Du finner EU-samsvarserkleeringen i
sin helhet pa felgende internettadresse:
www.steinel.de

11. Produsentgaranti

Produsentgaranti fra STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland.
Alle STEINEL-produkter oppfyller de
hoyeste kvalitetskravene. Av denne
grunn gir vi som produsent deg som
ferste kjoper av det nyproduserte
STEINEL-produktet gjerne en garanti

i henhold til felgende vilkér: Garantien
omfatter mangler som dokumenterbart
skyldes material- eller produksjonsfeil, og
som meldes til oss umiddelbart etter at
de er oppdaget og innenfor garantitiden.
Garantien gjelder kun for STEINEL
Professional-produkter som er kjept og
brukt i Norge.

Dersom du selger eller overdrar produk-
tet, overfores ikke garantien til ny eier.

Vare garantitjenester for forbrukere
Folgende bestemmelser gjelder for
forbrukere. En forbruker er enhver fysisk
person som ved inngaelse av kjopet ikke
handler som ledd i sin naeringsvirksomhet
eller selvstendige yrkesutevelse. Vi avgjer
om garantien oppfylles giennom gratis
reparasjon eller gratis utskifting (eventuelt
med en tilsvarende eller bedre etterfol-
germodell). Garantitiden for ditt kjopte
STEINEL Professional-produkt er for
sensorer, lyskastere samt utendors- og
innendarsbelysning 5 ar fra kjgpsdatoen.
Komponenter som er reparert eller erstat-
tet av oss, omfattes av denne garantien
for den gjenveerende garantitiden. Vi
dekker transportkostnadene, men ikke
transportrisikoen ved retur.

Vare garantitjenester for naeringsdri-
vende

Felgende bestemmelser gjelder for
neeringsdrivende. En naeringsdrivende

er en fysisk eller juridisk person eller

en rettsevne personforening som ved
inngéelse av kjopet handler som ledd i

sin ngeringsvirksomhet eller selvstendige
yrkesutovelse. Vi avgjer om garantien
oppfylles giennom gratis utbedring av
mangler, gratis utskifting (eventuelt med
en tilsvarende eller bedre etterfelgermo-
dell) eller ved utstedelse av en kreditnota.
Garantitiden for ditt kjepte STEINEL Pro-
fessional-produkt er for sensorer, lyskaste-
re samt utenders- og innendersbelysning
5 ar fra kjgpsdatoen. Komponenter som
er reparert eller erstattet av oss, omfattes
av denne garantien for den gjenveerende
garantitiden. Innenfor rammen av garan-
tiytelsen dekker vi ikke dine kostnader
som er nedvendige for etteroppfyllelse, og
heller ikke dine kostnader for demontering
av det mangelfulle produktet og montering
av et erstatningsprodukt.
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Lovbestemte reklamasjonsrettigheter, Fremsettelse av krav

kostnadsfrihet Hvis du ensker & fremme et garantikrav,
Tjenestene som er beskrevet her gjelder vennligst send produktet sammen med
i tillegg til de lovbestemte reklamas- den originale kjepskvitteringen, som ma
jonsrettighetene — inkludert saerlige vise kjogpsdato og produktbetegnelse,
beskyttelsesbestemmelser for forbrukere enten til din fagforhandler eller direkte til
— 0g begrenser eller erstatter dem ikke. oss. Karl H Strdm AB, Verktygsvagen
Bruken av dine lovbestemte rettigheter 4, 55302 Jonkoping, Sverige. Av denne
ved mangler er kostnadsfri. grunn anbefaler vi at du oppbevarer

kiopskvitteringen pa et trygt sted frem

til garantiperioden utleper. Hvis du har
spersmal om garantibetingelsene, kan du
gjerne ringe oss pa +46 036314240 eller
sende en e-post til kontakt@khs.se.

Vi hjelper deg gjerne.

Unntak fra garantien

Alle utskiftbare lyskilder er uttrykkelig

unntatt fra denne garantien. | tillegg er

garantien utelukket i felgende tilfeller:

— ved slitasje pa produktdeler som skyl-
des bruk eller annen naturlig slitasje,
eller mangler ved STEINEL Professio-
nal-produktet som kan tilbakefores til
slik slitasje,

— ved ikke forskriftsmessig eller feilaktig
bruk av produktet eller manglende
overholdelse av bruksanvisningen,

— dersom det er foretatt uautoriserte
endringer, ombygginger eller andre
modifikasjoner pa produktet, eller
dersom manglene skyldes bruk av
tilbeher, tillegg eller reservedeler som
ikke er originale STEINEL-deler,

— dersom vedlikehold og pleie av
produktene ikke er utfert i henhold il
bruksanvisningen,

— dersom montering og installasjon
ikke er utfert i henhold til STEINELs
installasjonsforskrifter,

— ved transportskader eller tap under
transport.

Anvendelse av tysk rett

Tysk rett kommer til anvendelse med

unntak av FNs konvensjon om kontrakter

for internasjonalt kjep av varer (CISG). For
forbrukere forblir ufravikelige forbruker-
vernbestemmelser i staten der du har ditt

vanlige bosted, upavirket. A R S

PRODUSENT

GARANTI
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1. ZXeTkd pe auto 1O

gyypado

— [Mapakarolpe SlaBACETE TTPOCEKTIKA
Kat SlapuAdyeTe!

— Karoxupwpévn texvoyvwoia.
Avatlnwon, akopa Kat aroocTacuatl-
K@, HOVO KATOTIV OIKAG PAG EYKPIONG.

— Me erudpvAagn TPOomoToIroEwWY, Ot
OToieqg EEUINPETOUV OTNV TEXVOAOYIKT)
TPO0J0.

E€riynon oupBoAwv

A\

2. T'evikég vmtodeifelg aoda-
Aelag

Mpoeidomoinon evwriiov
KvSOvwv!

Maparmoptn oe onpeia
KEWWEVOL OTO Eyypado.

Mpiv amné tnv ektéAeon kaBe
epyaciag otov alobntripa
TIPETEL va SIAKOTITETE TNV
Tpododoaia NAEKTPIKNAG Taong!
* Katd Tnv eykataoTacn o mpog olvoe-
0N NAEKTPIKOG AywyOS TIPETIEL Va gival
€AEVBEPOG NAEKTPIKNG TAONG. ZUVE-
TG, TIPEMEL TIPWTA VA SIOKOTITETE TO
NAEKTPIKO PEVUA KAL VA EAEYXETE PE
SOKIUAOTIKO TAONG AV TIPAYHATL EXEL
SIAKOTIEL N TAPOXT NAEKTPIKNG TAONG.
e Kard tnv eyKaTaoTacn Tou alobntrpa
TIPOKELTAL YIa EpyaAoia oTo SIKTLO
NAEKTEIKNAG Téong. QG ek TOUTOU,
TIPETIEL VA EKTEAEITAL EMTAYYEAUATIKA
Kal oLPdWVA PE TIG cLVABEIG TIPOSIA-
YPADEG EYKATATTAONG KAl TOUG OPOUG
oLVOEDNG TNG EKACTOTE XWPAG.

e XpNOIOTIOLEITE IOV YVAOIA AVTAA-
AOKTIKA.

e EMOKEVEG EMTPEMETAL VA EKTEAOLVTAL
HOVO aTd EEISIKELPEVA OLVEPYEIQL.

3. EOIP

Xprion cOpdWVaA PE TOUG KAVOVIOHOUG

— TormoB&tnon o opodr) 0e ECWTEPL-
KOUC XWEOUC.

— 2Uvdeon oe diktuo Ethernet.

H ouokeuri EO xapaktnpiletal arnd
LPNAAC avaAuonc, KaVoTOUOo LIEPLBPN
UATPQA avixveuong Tapousiag.

H opBoywvia meploxr) avixveuong xwpi-
Cetal og 420 mAakidla. Ma k&Be va arod
auTA Ta TIAGKIBIA, 0 AlBNTAPAC TIAPEXEL
TIANPODOPIEG OXETIKA e TNV apoUsia
1} pn avBpwrnwv. Elval emiong duvatr n
opadOoTIoNCN AUTWY TWV TIAAKISIWY oe
CWveg.

AUTO KaBIoTA Tov AloBNTHPA IBlaiTtepa
KATAAANAO yla ypadeia, alBouoeg cuoke-
Pewv Kal aiBouoec SIGaokahiag.

AuTtol ol aloBnTrpeg utootnpiouy Ta
TPWTOKOAa REST API, BACnet kat
MQTT rou BaciCovtal og IP. Ta dedo-
uéva Twv awdbntrpwy dlatiBevral e5w
Kal UTopPOoUV VA LTIOCTOUV TIEQAITEPW
ene€epyacia oe avtioTolxa cuoTApATA.
Ta rpwTtokoAa BACnet kat MQTT eivat
QArEVEPYOTTOINKEVA ATt TIPOETIAOYH.
[ePIooOTEPES TIANPOMOPIES KAl TEKUNPI-
(WON OXETIKA PE TA ETIUEPOUC TIPWTOKOA-
Aa propeite va Bpeite otn dlevBuvon:
www.steinel.de

UP: Evbotoixia rmapaAAayr
AP: E€wToixia mapaiiayr|

Mepiexépuevo cvokevaoiag (ek. 3.1,
€IK. 3.4)

AlQ0TACEIG TIPOIOVTOG (EIK. 3.2, EIK. 3.5)
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ETiokoTinon ouokeung (eik. 3.3, €ik. 3.6)

A Efwroixog pocapuoyeag
B  Aopoaotoixeio dpopTtiou

C  AKpO&EKTNG oLVEEDNC

D  Aopootolxeio awobntrpa

‘Opta avixvevong EO IP (ek. 3.7)

Texvika dedopéva
— Awotaoelg (Y x 1 x B):

UP: 103 x 103 x 52 mm
AP: 123 x 123 x 44 mm

Tdon tpododoaoiag:

Standard PoE (IEEE 802.3 af)
[1abntiké PoE (24-55 V) SELV

Texvohoyia:
“Yog eykardaotaong (2,5 m min.):

Yriépupbpn Mritpa

Opia avixvevonc: 4 x 6 m

“Yog eykaraoTtaong (3,0 m cuviotaTay):

Opia avixvevonc: 5 x 7 m

“Ygog eykaraotaong (3,5 m max.):

Opia avixvevone: 6 x 8 m

— "Y{og eykataotaonc: 26-35m
- ApBuodc mMakdiwv: 15 x 28
— Twvia avixveuong: 360°
— Tipéc awbnmpwy:  METpnon ¢wtog

Oepriokpaaoia: 0—40 °C
2XeTiKrj vypaoia agpa: (0 %— 100 %)

Mapouoia:

ApIBLAG atépwy 2Uvolo

ApIBLdG atéuwv ava {uwvn

©Ean TWV KaTayeypaUUEVWY TIOOCWITWY
- AkpiBela kataypadrc mapouoiag: 98 %

AKpIBela KATAPETPNONG ATOPWV:

0 -4 daropa: +-0

5 -8 droua: +-1

9 - 12 droua: +-2
> 12 droua: Sev npoodlopiCeTal

— EUpog Beppokpaociac: 0 °C éwc
+40 °C
— Eidoc mpootaciac: P20

loxug exmourrg Bluetooth:

2uxvotnta Bluetooth: 2,4-2,48 GHz

5dBm /3 mW

4. HAekTplKA obvdeon

20vdeon e§wroixla (eik. 4.1)
20vdeon evdotoixla (eik. 4.2)

H olvdeon yivetal péow Tou kaAwsdiou
LAN. Mpdturno PoE (IEEE 802.af)

I'Iapuéelyua‘ra ouvdeong IP

— 2U0vdeon evog Pévo alobntripa oe
€vav UTTOAOYIOT) PEOW €VOG TTPOCAP-
poyéa Tpododoaiag SIKTUOoU (ElK. 4.3).
2 UvOean MOAWY ALIoBNTHPWY CE éva
SlakorTn pe Aettoupyia POE yia mpo-
of3acn oe uroAoyloTH (E1K. 4.4).
Evowpdtwon oMWV alodntripwv

o€ pla SIKTUAKT] LTTIOBOUN PECW EVOG
SlakorTn pe Aertoupyia POE (eik. 4.5).

5.

o EAEyXETE ONA TA EEAPTHHATA OXETIKA
pe BAGREG.

* e mepimtwon BAaBWV Sev eTuTPEME-
Tal N AEToLPYIa TOL TIPOIOVTOC.

o EmAEETE KATAANAO ONUEIO EYKA-
TAoTaong AapBavovtac unoyn TNV
ePBENEIa Kal TNV avixveuon Kivnong.
(e. 3.7)

ZuvapuoAdynon

Kard v emoyr} e B€ong eykataotaonc
TIPETEL Va TNPOLVTAL TA aKOAOUBa onpeia:

- H akpBrg evbuypdupion Tou
alebnTrpa eival anapaitntn yia tnv
AKPIBETTEPN SLVATN) AViXVELOT.

O awbntrpag anattei kabBapr) Bea g
£MBLPNTIAG TEEPIOXNG AviXvELONG.
ny€g BepudTnTag, M.X. GWTA OTNV
TIEQLOXT) avixveuong, pmopel va odnyn-
OO0LV OE E0DANIEVEG QVIXVEVDELC.
‘Ooo PnAdTEPQ Eival TOTIOBETNUEVOG O
aobnTrPag, TOCO PeyaAlTePA eival Ta
420 MAakakia avixveuong.
TomoBeTtr\oTe TOV ALIOBNTrPA £T0L
(OTE va eival TOMoBeTNPEVOS GO0 TO
SLVATOV TIIO KEVTPIKA TAVW arod Tnv
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ermbupnTr TIEPLOXN TTapaxkoAoVBNoNG
KQl €TOL WOTE N TEEPLOXT AViXVELONG
TOUL AOBNTAPA VA QVTIOTOIKE! OE
oxNua kat péyebog oTo SwUATIO.

2 NUEWOTE TNV eLBLYPAUION TOL
awdntrpa Adyw TNG opBoywviag
TIEPIOXNG avixveuong. (eik. 3.7)

Edv n mpog mapakoholBnon mepLoxr
elval pyeyahutepn aré Tnv meploxn
avixveuong Tou alodnTrpa, eyKata-
OTNOTE ETUTAEOV ALIOBNTHPEC.

2 uVIoTOVE eTtiong va evBuypapuiCeTat
0 aIoBNTAPAC E£TOL WOTE N TEEPLOXN
QavixveELoNG Va EI0EPXETAL / EEEPXETAL
and TN YeyaAn TIAeLPA.

O1 €€0601 £€AEPIOUOL KOVTA OTOV
aednTrPa, To APECO NALAKO GWG,

Ol QVOKAQOTIKEG ETUPAVEIEG KAl N
evdodamnedla B€puavon Pmopoly va
EMNPEACOLY APVNTIKA TNV avixveuon.

Brjpata eykatdotacng

Evéotoixia eykardaotaon

® JyuvdeoTe TN oLVdeon BUCPATOC.

(ek. 5.1)

e Bidwote TN povéda dopTiov oto
KOUT( TOTIOBETNONG, TIPOCEXOVTAG TNV,
aKpPIPr} ELBLYPAUIUION KAl TOV CWOTO
TPOCAVATOAICUO. (EIK. 5.2)

® [lpocapuolete payvnTikd SopooTol-
xelo alobntrpa oto mAaicto. (eik. 5.3)

* ATIOXWPNOTE ATTO TO dWHATIO
apéowg PETA TNV Tpododoaia
TOL aLEBNTAPa pE pebHA Kal
TIEPIUEVETE PEXPL VO OAOKANPWOEL
n apxikorttoinon (oprivel n Avxvia
LED). Ot tinyég BeppodTnTag 0To
OTITIKO TIESIO TOL algdnTHPa
Ba Tpérel va arogpedyovTal
KATa TNV apxikortoinon. 1davika,
o aodntnpag Ba Tpémnel va
QAPXIKOTIOINOEL HOVOG TOL HOAIG
otabeportoinBei n Bepuokpacia
Aettoupyiag. Eav eival amapaitnto,
ETIAVEKKIVIOTE AUTAV TN Sladikacia
apyotepa PECW TwV PLOUIcEWV

(6€iTe TO TIPOKATAPKTIKO Bripa
B€ong o€ Aettoupyia).

e Kavte pubpicelc.

® AdOU KAVETE OAEG TIG PUBLICELS,
EAEYEETE TNV Avixveuon Kat o
QLOBNTHPAG EYKAIUATIOTE, EKTEAEOTE
I TEAIKT) QPXIKOTIONoN oE €va Adelo
SwpdrTio.

® >NUAVTIKEG AAAAYEG OTO SWUATIO,
€10IKA N BEPUIKT KATAOTAON, EVOEXETAL
Va arnarrovv eNavapxikomnoinon yia va
SlaodaNoTel N kaAr Afwn Sed0pEVWV.
-» ,,6. Aettoupyia kat puBpicelg”

E€wroixla eykataotaon

® >nuUadeVETE KAl QVOIYETE TIG TPUTIEG
didtpnong. (ek. 5.4)

e [lepdote KaAwdla. Bidwvete odixtd
SopOCTOIXEID DOPTIOU, TIPOTEXOVTAG
TNV aKkpIRr) euBuypAuIon Kal ToV
OWwOTO TIPOCAVATOAIOO. (EIK. 5.5)

® >uvdeaTe Tn oLvdeon BUOPATOC.
(ek. 5.6)

® >nAlete TOV QUAIOETN EYKATACTACNG.
(e. 5.7)

* [1p0capUOOTE EEWTOIXIO TIPOCAPUO-
YEQ. (EIK. 5.7)

* [IpooappoleTe payvnTikd SOPOCTOL-
xelo alobntrpa. (ek. 5.3)

¢ ATIOXWPNOTE ATIO 1O OWHATIO

auéowg PeTa tnv Tpododoaia Tou
aolnTrpa ye pedpa Kat ept-
HEVETE PEXPL VA OAOKANPWOEL N
apxikottoinan (ofrvel n Avxvia
LED). Ot minyég BeppoTnTag OTO
OTITIKO TIESio ToL alednTRPa

Ba pérel va anopelyovtal

KATA TNV apxikortoinon. I6avika,

o alednTpag Ba mpémnel va
apxlkottolnBei uévog Tou HOAIG
otabepotronbei n Beppokpaacia
Aettoupyiag. Eav gival antapaitnto,
ETIAVEKKIVOTE QUTHV TN Sladikacia
apyotepa HEow TWV PLBHIcEWV
(6€iTe TO TIPOKATAPKTIKO Bripa
B€ong o€ Aettoupyia).




Kdvte pubuicelc.

AdoU KAVETE OAEC TIC PUBUICEL,
€NEYEETE TNV Avixveuon Kal o
aoBNTAPAC EYKAIUATIOTE!, EKTEAECTE
yia TeAIKr) apxikoTtoinon oe éva Adelo
SwpdrTlo.

2 NUAVTIKEC AANQYEC OTO SWUATIO,
€I0IKA N BEPIKT KATAOTAON, EVOEXETAL
Va arnairovV EMAvApXIKOToinon yia va
SlaopalNloTel N KAAr AfPn dedouEVWY.
=» ,,6. Aetrtovpyia kat puBuicelg”

6. Aettoupyia Kat pvbuicelg

PuBpioelg epyootaciov

Katd tnv mpwtn B€on og Aettoupyia
ToL aeBnTrPa Smart Remote 6mwg Kat
oe mepimTwon Reset e Tnv epappoyn
App €VEPYOTIOIOUVTAL Ol EPYOCTACIAKEG
pubpicelc.

MpoBAEmovTal o1 TTapaKATwW EPyoaTa-
OlOKEG puBuioelg:
‘Opla avixveuong: OAa Ta MAakidla evepya.

YmodeiEn
Tnv mepypadr} epappoync Ba tnv Ppeite
otn SladIKTLaKN TIUAN: www.steinel.de

Edappoyn Steinel Connect

[Ma TV avayvwaon Twy THwv aobntrpa
pe Smartphone r) Tablet, mpgmet va
katePdaoete v edpappoyr) STEINEL
Connect App ano To dikd oag AppStore.
Anateital éva smartphone rj tablet pe
duvarotnrta Bluetooth.

Android

Aertoupyia LED

Ekkivnon: LED avaBoofrvet yia 10 &ev-
TEPOAETTTA YPrYOPA OFE UTAE XPWHA
Apxiottoinon: LED avéBel Slapkwcoe
HTTAE XPWHA.

Kavovikn Aettovpyia: To LED ofrvel.
Avayvwpion: LED avaBoofrvel apyd oe
HTTAE XPWHAL

Evnuépwon vAioloyiopikou: LED avafo-
OPrVEL yPryopa O KUavoLV XPWHA.
ZdpaApa: LED avaBooprivel ypriyopa oe
KOKKIVO XPWuA.

Anuiovpyia oovdéeong LAN pe tov
aiegéntripa
® Kavete ekkivnon Tou Webbrowser.
To DHCP eivat evepyomoinpévo anod
npoethoyr. EAEyETe owa dievBuvon
IP €xel exxwpnBei oTov alobnTpa Kat
XPNOWOTIOIOTE TNV YIA VA KAAECETE
™ denagr) web. Eav Sev undpxet
SaBgoog dlakopiotric DHCP, o
aobnTrPag €xel TNV akoAoudn dla-
pépdwon SIKTLOL:
— AwvBuvn IP: https://192.168.1.200
— Mdoka vrnodiktoou:
192.168.1.0/24
2 TNV TEEPITTTWON AUTH), O UTIOAOYIOTNG
TPEMEL VA Eival PUBPICPEVOG OTO (610
unodikTuo (192.168.1.0/24).

Avti Tng dievBuvong IP, n mpooPaon atov
alobnTpa Pnopel ermiong va yivel péow
TOU OVOUATOG KEVTPIKOU UTTIOAOYIOTH.
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To TIPOETIAEYLEVO OVOUA KEVTPIKOU UTIO-
A\oylotrj eivat: "steinel_" + ol 6 TeAeuTaiol
Xapaktrpeg Tng dlevBuvong MAC.

Mapddelyua: H dlevBuvon MAC eival
CC:BD:35:12:34:56, TO GvOpa TOUL Ke-
VTPIKOU UTTOAOYIOTH €lvat: steinel_123456
H avtioTtoixn dlevBuvon MAC BpiokeTal
oTn povada hpoépTwong.

Mia ripocappoopévn Slapdpdwaon
SIKTUOL UMoPEl va PUBUIOTEL HECW TNG
dlertadric web:

Kwdikég mpdoPaonc SlaxelploTr:
adm123

Kwdkog mpooBaong xpriotn:
updwd123

MpoéoBaon ota deSopéva Tou aiodbn-
TAPa péow rest api: O akdAovBog oLV-
Seopog eival AnapaitnTog yia TV TPWTN
Tpoéopaocn ota dedopéva adpou Yivel oe
Rest: https://192.168.1.200/rest

To MQTT r} To BACnet cuviotdrat yia
povIN e€aywyr) Se80UEVWV.

Aodalng evortoinon diktoou

To EO IP mpoodépel S1AdOopEG ETIAOYEG
VIO ETIKOVWVIA EVTOG TOL SIKTVOU.

Y€ aQuTO TO TAQIOLO, UTTAPXEL N
duvaTdTnTa KEUTITToyPAdnong

NG ETIKOWWVIAG. [Ma emKovwvia
HTTPS kat MQTT, cuviotdtat n

XPrion roToroinTkoL TLS 1.2 ue
KpuTTTOYPAdNnon TovAdxloTov 128-bit. H
KpuTTTOyPAdNnon TNG emkovwviag BAC-
net dev unootnpileTal. AuTtd TPETEL va
AapBAaveTal uroyn Katd Tn xerion autol
TOU TIPWTOKOANOU.

P0Buion avixvevong

To péyebog TNG TIEPLOXIC avixveuong
UTtopei va puBUIOTE! PEow TNG EPAPUO-
yng Connect i p€ow G dlemadng web.
ErurtAgov, n meploxr avixveuong propel
va xwplotel oe (Wveg kat {veg Pn avi-

XVELONCG PEoW TNG edappoync STEINEL
Connect | Tng dletadric web.

Métpnon Bepuokpaciag

To EO IP mpoodepet 500 emNOYES

uétpnong Bepuokpaciac.

— Oeppokpaocia agpa:
‘Evag aiobntripac Bepuokpaciag mou
elval eykaTeoTNPEVOG OTO TEPIBANUIA
eKTIBETAL OTOV ATUOODAIPIKO agpa
UEOW KATAANAWY QVOLYLIATWY Kal
ueTpd T Bepuokpacia Tou. Avaloya
L€ TIC TOTUKEG OLVOIKEG, EVOEXETAL
va eival anapaitnTo va eloaydyete
HIa HETATATION OTIC PUBKITELS Y pilal
aKPIBr JETPNON.

— Ogeppokpaocia EMPAVEIAG:
O aobntpag PeTPA TN Beppokpacia
emdAvelac oOAOKANPNG TNG TIEPLOXIC
avixveuonc. Auté pmopel va e€axBel
elTe WG PEoOC BPOC YA OAOKANPN
TNV TEPLOXN avixveuong eite wg
UECOC OPOC TWV KABOPIOUEVWY
Cwvwv avixveuonc. AeSopévou Ot
Ol QVTIOTOIXEC ETUDAVEIEC EXOLV
SIAPOPETIKES IBIOTNTEG, EVOEXETAL
va TIPOKUYOLY ATTOKAICELG OTIG
peTproelg. MNa va avtiotabpiosTe
auTo, eival Suvato va elcayAyETE pia
yeTarorion.

7. Zvvtipnon kat ®povrtida

To mpoidv dev xpeldleTal cuvTrPnon.

2 € TIePIMTWon akaBapolwy 0 alonTn-
0£OG UTTOPEL va KaBapIoTel Ye VWO Ttavi
(xwpiG anoppuTAVTIKO).



8. Amokatdaoctacn BAGBNG

Kapia oovdeon pe Tov aicbnthpa.

— To KaAWAIO SIKTUOU EXEL SIAKOTIEL I}
Sev eival ouvOeSEPEVO.

o EAgyETE TNV KOAWSIWON.

— Aev UTTIAPXEL EYKATECTNPEVOG EYXUTN-
pag PoE 1} o petaywy€ag SIKTOoL TIou
Xpnooroleirat dev urootnpiCel PoE.
* EAgyxete v napoyr| PoE.

— AavBaopévn dlapopdwon SlevBuvong
IP.

o EA€YETE TIQ puBpIoEIG OIKTUOU.

e Edv eival anapaitnto, Kavte
enavadopd JEow TNG ePAPLIOYNG
Steinel Connect kal emavacuvoe-
Beite pe TNV TUTIKY SlApOEGWON.

— To Firewall eumodiCel TNV emkowvwvia.
® EA€yETE TIQ pubpicelq Teixoug

TPOOTACIAG.

O aebntipag otéAvel €va averidoun-

TO Orpa avixveuong.

— [nyeg BeppdTnTag: Kivoupeveg mnyeg
BepudTNTAG OTNV TIEPLOYT] AViXVELONG.
e MEeTOKIVAOTE TNV TIEPLOXT), QUENOTE

TNV arnéoTaon.

— Efaip€ate mePIOKES yia TNV avixveuaon.

— APXIKOTIOINOTE €K VEOUL TOV aloBN-
mea.

— loxupd avakAaoTIKO{ Toixol Bpiokovtat
OTnV TEEPLOXT} AViXVELONG.

— Kwouvral {wa evrog Tou e0PoUg
avixveuongq.

— Ot (eoTEq eTudAVEIEG KABIOPATWY
UMOPOLV AKOHA VA QVayVWPIOTOLV WG
ATOPO Y1 PIKPO XPOVIKO SlaoTnua.

— Awdntrpag mnoiov WLAN ) dAANg
TNyng PadloocuxvoTNTAG.

* EykatdoTaon TOUAdXIoToV 2 m
HAKPIA anod TNV TiNyr} PadlooUXVO-
TNTAG.

O aiobnTrpag avtidpd ToAL apyd

oTnv Kivnon.

— TToAU peydAn anéotaon and Tov
aledntrpa.

e KdveTe eykatdoTaon MePAITEPW
awednTrPwv.

® BeATioTormnoinon g TonoBeTNoNG
TOU AEBNTrPA.

e Efaodahiote oadr) opatdtnTa
KGBE BEONG MOV TIPOKELTAL VA
Qavixveudel.

— To eUpog avixveuong eivat oAU PIKPO.

* Eykaraotrote TpooBeToug alodn-
TrPEC.

® AlgUPUVETE TO TIEPIOPIOPEVO EVPOG
avixveuong dv eival anapaitnTto

— AloBnTrpag mou &ev MPOCAPPOOTNKE

OTIG TOTUKEG OUVONKEG.

e EkudBnon tou awobntrpa.

O aiobntripag dev avayvwpilel Tov

akpPr aplBpod Twv aToPwV.

— 2& TIOAU KOVTIVEC ATTOOTACEIG, Ol
AvBPWTIOL ) AAAEG TINYEG BepuOTNTAG
UIOPOLV Va cLyXwveLBOULV OE pia.

AvakpIffig Tiun Beppokpaciag.
— Anawteital pvBpion.
e Eiodyete TNV TIur) 816pbwong HEcw
TwV puBpicEwV ToL ALWBNTHPA.

AwoBnTrpag dev cuvdEeTal Ue TNV
epappoyr App.
— Anotuxia ouoTAPATog EPapHoyniG
App 11 Smartphones.
e KAveTe VEQ EKKIVNON KIvNTNG TEP-
UATIKNG OUOKELNG.
° EAEyEte TV TdoN Tpododoaciag Tou
awedntrpa.



9. Amooupon

HAEKTPIKEG CUCKEVEG, EEQPTALIATA KAl
OULOKELAO(EG Ba MPETEL va anmocLPovVTaAl
UE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TTEPIBANNOV Kal
VA QVOKUKAWVOVTQL.

Movo yia xwpeg EE

2Uudwva pe tnv Ioxvovoa Evpwraikry
Odnyia oxeTikdA pe Ta anopAnTa
NAEKTPIKOU KAt NAEKTPOVIKOU EEOTTAIOHIOU
Kal TNV ePpappoyr] TG 0To 6VIKO Sikato,
Ol GXPNOTEG TAEOV NAEKTPIKEG OUOKEVEQ
TIPETEL VA OUAAEYOVTAL EEXWPIOTA Kal val
QVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO PIAKO TIPOG
TO MEPBAAOV.

Agv eTTpETETAN VA TIETATE
NAEKTPIKEG OUOKEVEG OTA
olKlaka amoppippatal

10. Zuppopdwon

H etapeia STEINEL GmbH dnAwvel 6Tl 0
TUTIOC EYKATAOTAONC PASIOETIKONVWVIAG
EO IP avramnokpivetal otnv Odnyia
2014/53/EK. To MArpeg Keluevo TG
An\wong Zuppdpdwong Tne EE eivat
SlaBgaio otnv akdAouBn dlevBuvon
Aadiktvou: www.steinel.de

11. EyyOnon kataokevaotn

EyyOnon kataokevaotn

STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, leppavia.
‘ONa ta mpoiévta STEINEL mAnpolv
Ta LPNASGTEPA TIPATULTIA TTOIOTNTAG. A
TOV AOYO QUTO, WG KATAOKEVAOTNG,
000G TIAPEXOLHE WG APXIKO AyopaoTr
£vOg veéou Tipoidvtog STEINEL eyydnon
oLUdWVA Pe Toug akOGAoLBOLS OPOUG:
H eyybnon kaAuTTTEL TNV arouacia
EAATTWUATWY TTIOL ATTOSESELUEVA
odeilovTal oe OPAAUA UAKOD

1] KATAOKEUNG Kal TA OTtoia pag
YVWOTOTIOIOVVTAL APECWE PETA TN
SlarmioTwor) Toug Kal EVTOg TNG TIEPIOSOU
gyyunong. H eyybnon woxvel pévo yia
mnpoiovta STEINEL Professional mou
€X0LV ayopaOoTE( Kal XPNolUoTIolovVTalL
otnv EA\ada.

2 € TIEPIMTWON TIOL TIOUANCETE N
ueTaPIBAceTe TO TIPOIBY, N eyyvnon dev
ueTaPiBaleTal oTov VEO IBIOKTATN.

Ol eYYUNROEIG pag yia TOuG
KATAVOAWTEG

Ot MapakdTw PUBHITELG [oXVOULV YIA TOUG
KaTavaAwTeg. Katavahwtng ivat k&Be
DUOIKO TIPOOWTTO TIOL KATA TN clvaypn
NG ayopag dgv evepyel 0TO MAQIOIO TNG
EUTIOPIKNG 1 TNG AUTOATIACKOAOUUEVNG
£MayyEAUATIKAG Tou §pacTNEIOTNTAG.
‘Exoupe Tn duvatodtnTa va emAeEoupe av
Ba mapgxoupe TNV eyyvnon pEcw Swpedv
ETIOKELNG 1 dWPEAV AVTIKATACTAONG
(evoexopévwg pe €va idlo ri avwTepng
aglag povtého). H mepiodog eyyvnong
yla 1o poidv STEINEL Professional

Tou ayopdaoate eival 5 €tn anod tnv
nUEPOUNVIa ayopdag TOL TIPOIOVTOG

yla AloBNTHPEG, TIPOROAEIG, PWTIOTIKA
£EWTEPIKOV KAl EOWTEPIKOV XWPOU.

Ta e€apTrpaTa Tov EMOKEVACOULIE N
QVTIKABIOTOVPE KOAUTITOVTAL Ao TNV
Tapovoa eyyvnan yla TO LTIOAOLTTO
Sldotnua Tng eyyvnong.
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AvahapBdvoupe Ta €€06a PeTAPOPAG,
AANA OxL TOUG KIVEUVOUC PETADOPAS TNG
EMOTPODNG.

Ol eYYUNOEIG PaG YIa ETIXEIPNHATIEG
Ot mapakdTw PLBPICELS loXVOULV YA
eMixelpnuaTtiec. Emixelpnuatiag eivat éva
PUOIKOG 1 VOUIKO TIPOCWTIO 1 KL VOUIKA
IKaVr ETAIPIKT) OXEON, N omoia Katd TN
olvayn TNG ayopdg evepyel oTo TAQICIO
TNG EUTIOPIKNAG I QUTOAMACXOAOUUEVNG
EMAYYEAUATIKNG TNG SpacTneldTnTag.
‘Exoupe Tn duvatdTNTA Va ETIAEEOLUE AV
Ba apexoupEe TNV eyyvnon He Swpedv
emdlOPOwon TwWV EAATTWHATWY, SwPEAV
avTikatdoTaon (evoexopevwe pe va idlo
1} avWTEPNG agiag JOoVTENO) 1] €kdoon
TIOTWTIKOU onuelwpatoq. H rnepiodog
eyyunong yia To mpoiov STEINEL Profes-
sional Tiov ayopdoarte eivat 5 €tn ano
TNV NUeEPOUNVIa ayopdg Tou TPoldvTog
Yl AloBNTAPEG, TPOROAEIG, PWTIOTIKA
e6WTEPIKOV KAl ECWTEPIKOV XWPOU.

Ta e€apTrpaTa o ETIOKEVACOULE N
QVTIKaBIoToVPE KAAUTTTOVTAL ano TNV
TIapoVoa eyyvnan yla TO LTIOAOLTTO
dldoTnpa TNG eyyunong. 2To TAAiclo TG
eyyunong, dev avalauBavoupe Ta €€oda
TIOU AMAITOUVTAL YIA TNV EKTTARPWON Twv
UTTOXPEWOEWV Hag, oUTE Ta £60da

yla TNV adaipesn Tou EAATTWHATIKOD
TIPOIOVTOG Kal TNV EyKATACTAON EVOG
TIPOIOVTOG QVTIKATAOTAONG.

Noéppa Sikaiwpata ya eEAaTTOparta,
Sdwpeav mapoxn

Ol unnpeaieg oL TeplypAadPovTal

€0 .oXVOLV ETUMAEOV TWV

VOUILWVY SIKAWHATWY €yyONong —
OLUMEPNALBAVOPEVWV TWV EBIKWY
Slatdéewv mpootaciag

TWV KATAVOAWTWV — Kat Ogv Ta
TeplopiCouv ouTe Ta avtikablotovv. H
AoKNON TWV VOPIHWY SIKAWPATWY 0aG 08
TIEQIMTTWON EAATTWHATWY Eival SWPEAV.

E€aipéaoelg amo tnv eyyonon

ArokAe{ovtal pntd ano tnv rapovoa

£yylnon O6Ad T QVTAAAKTIKA QWTIOTIKA.

ErurAéov, e€aipolvtat anod tnv eyyvnon:

— o€ TePIMTWon GUCIOAOYIKNG GBoPAG
e€QPTNUATWY TOU TIPOIOVTOG AOYW
XPNoNg 1 GAAWV GUCIOAOYIKWV
®OOPWV ) EAATTWHATWY OTO TIPOIOV
STEINEL Professional, Ta omoia
odeilovtal oe ducloloyKr) GBopd
AOyw XpAong f AAAEG DUCIONOYIKES
dBopEg,

— 0€ TIEPITTWOoN PN KAVOVIKAG 1
AKATAAANANG XProNG TOL TIPOIOVTOG N
1IN TAPNONG TWV 08NYIWLV XPARONG,

— edv €xouv TpayuatoronBel avBaipeTa
TIPOOBNKEC, JETATPOTTES 1) AAAEG
TPOTIOTOINCEIG OTO TIPOIGV I Qv TA
e\atTwuarta opeilovral otn xprion
e€QPTNUATWY, CULTIANPWUATIKWY 1}
QVTAANOKTIKWY TIoU dev gival yvrola
avTaAaKTIKA TG STEINEL,

— edv n ouvtrPNon Kat N Gpovtida
TWV TIPOIOVTWY dev EXOLV
paypatomnoinBel cuPGWVA UE TIC
0dnyieg xpnong,

— edv n TOTIOBETNON KAl N EYKATACTAON
Sev €xouv payuaromnolinBel cupdwva
e TIC odnyieg eykatdoTaons TNG
STEINEL,

- 0€ MePIMTWwon {NUIWV 1} ATIWAEIDV
KaTd TN peTadopd.

Edappoyn Tou yeppavikouL dikaiou

loxVel To yeppaviko dikato, pe e€aipeon

N Z0pBaon Twv Hvwpévwy EBvwv

YA TIC CLUUPBACELG SlEBVOUC TIWANCNG

eumopevpdTwy (CISG).

M0 TOUG KATAVOAWTEG, Ol UTTOXPEWTIKEG

SlATAEEIC TPOCTACIAC TWV KATAVOAWTWY.

TOU KPATOUG OTO OTTOI0 EXOLV TN CuvrBNn

Slapiovr) TOUG TAPAUEVOLY Ve

TINPEAOTEC.



EEENEN

Av emibupeite va LTIORAAETE aftnua
eyyunong, TMAPAKAAOVUE VA AMOCTEMETE
TO TPOIOV padi Ye TNV MEWTOTUTIN
anodelgn ayopdc, oTnNV OTtola TIPETIEL val
avaypadeTal N NUEPOUNVia ayopdg kat
n ovouacia Tou mpoiévtog, eite aTOV
€€0V0I0B0TNUEVO 0aG UETATIWANTH &lTe
arneuvbeiag oe epdg

Samba Eliezer S.A. — Adelfon Giannidi
19, 18346 Moschato, Athens, EAAGSa
[a Tov Adyo autd, 0ag cUVIOTOUPE

va GUAAEETE TNV ATIOSEIEN ayopPAg

00G 0 A0DANEG PEPOG PEXPL TN AREN
NG MEPLOBOUL eyyunong. Edv éxete
OTIOIASATIOTE AMOPIa OXETIKA PE TOUG
GpouG TNG yyvnong, un SlOTACETE va
EMKOWVWVNOETE Padl pag ota TNAEDwva
(+30) 2104820946 1

peow e-mail oto sales@samba-eliezer.gr.
Oa xapouLpe va oag eEUMNPETHCOULE.

ETH

KATAZKEYAZTH

EFTYHZH
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1. Bu dokiiman hakkinda

Ldtfen itinayla okuyun ve saklayin!
Telif haklar korunmaktadir.

Kismen de olsa basiimasi, ancak
onayimiz alinarak mumkundur.
Teknik gelismelere hizmet eden degi-
siklikler yapma hakki saklidir.

Sembol aciklamasi

A Tehlikelere karsi uyan!

2. Genel giivenlik uyarilari

A\

¢ Montaj sirasinda, baglanacak olan
elektrik tesisatinda enerji kesik olmali-
dir. Bu nedenle ilk olarak elektrigi ka-
patin ve bir kontrol kalemiyle enerjinin
kesildigini kontrol edin.

e SensorUn kurulumunda, elektrik sebe-
kesinde yapilan bir ¢calisma séz konu-
sudur. Bu ytizden, geleneksel kurulum
yonergeleri ile baglant kosullarina
uygun bir uygulama yapiimalidir

Dokiimandaki metin
kisimlarina génderme.

Sensor lizerindeki tim
calismalardan énce, elektrik
beslemesini kesin!

e Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.

® Onarmlar sadece, uzman atolyeler
tarafindan gerceklestirilebilir.

Amacina uygun kullanim
- g mekanda tavana montaj igin sensor.
— Bir Ethernet agina baglanti.

EO, yUksek ¢cozUndrltkld, yenilikei kizild-
tesi matris varligi algilama &zelligiyle 6n
plana ¢ikar.

Dikdértgen algilama alani, 420 karoya
bolinmusttr. Sensdr, bu karolarin her biri
icin, iginde insanlarin olup olmadigina dair
bilgi saglar. Bu karolarin bolgeler halinde
birlestirilmesi de mimkunddr.

Boylece sensor, dzellikle ofisler, toplanti
odalar ve siniflar igin uygun hale gelir.

Bu sensorler, IP tabanll REST API,
BACnet ve MQTT protokollerini destekler.
Sensor verileri, bunlarin tzerinden kulla-
nima sunulur ve uygun sistemlerde daha
sonra islenebilir. Fabrika ¢ikisinda BACnet
ve MQTT protokolleri etkin degildir.
Bireysel protokollere iliskin daha fazla
bilgiyi ve dokiimantasyonu su adreste
bulabilirsiniz: www.steinel.de

UP: Siva alti segenegi
AP: Siva Ustl secenegi

Teslimat kapsami (Sek. 3.1, Sek. 3.4)
Uriiniin boyutlan (Sek. 3.2, Sek. 3.5)

Cihazin genel gériinimii (Sek. 3.3,

Sek. 3.6)

A Siva Ustl adaptort
B Yik modult

C  Baglanti terminali
D  Sensor moduli

Kapsama alani EO IP (Sek. 3.7)
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Teknik 6zellikler
— Boyutlar (Y x G x D):
UP: 103 x 103 x 52 mm
AP: 1283 x 123 x 44 mm
— Besleme gerilimi:
Standart PoE (IEEE 802.3 af)
Pasif PoE (24 — 55 V) SELV
— Teknoloji: Kizilbtesi matris
— Montaj yiksekligi (2,5 m minimum):
Kapsama alani: 4 x 6 m
— Montaj yUksekligi (3,0 m tavsiye edilir):
Kapsama alani: 5 x 7 m
— Montaj yUksekligi (3,5 m maksimum.):
Kapsama alani: 6 x 8 m

— Montaj yUksekligi: 25-356m
— Karolarin sayist: 15 x 28
— Kapsama agist: 360°
— Sensor degerleri: Isik 6lgtimui

Sicaklik: 0 - 40 °C
Bagil hava nemi: 0 — 100 %
— Varlk
Kisi sayisi toplam
Bélge basina Kisi sayisi
Kaydedilen kisilerin konumu
— Yerlesim algilama dogrulugu: 98 %
- Kisi sayma dogrulugu:
0 -4 Kisi: +-0
5 — 8 Kisi: +-1
9 - 12 kigi: +-2
> 12 kisi: belirtiimemistir
— Sicaklik araligi: 0 °Cila +40 °C
— Koruma turt: P20
— Bluetooth frekanst: 2,4-2,48 GHz
— Bluetooth verici glict:
5dBm /3 mW

4. Elektrik baglantisi

Baglanti, siva Ustu (Sek. 4.1)
Baglanti, siva alti (Sek. 4.2)
Baglanti, korumal bir LAN kablosuyla
yapilir. Standart PoE (IEEE 802.af)

Ornek baglantilar IP

— Tek bir sensérin, bir ag glic adaptort
Uzerinden bir bilgisayara baglantis
(Sek. 4.3).

— Bilgisayar erigimi icin, POE islevine sa-
hip bir anahtara ¢ok sayida sensérin
baglantisi (Sek. 4.4).

— POE islevine sahip bir anahtar Gzerin-
den cok sayida sensorin ag altyapisi-
na entegrasyonu (Sek. 4.5).

5. Montaj

e BUtUNn yapi parcalarinda hasar kontrolU
yapin.

e Hasarlar oldugunda, Urlnd isletime
almayin.

e Erisim menzilini ve hareketlerin
algilanmasini g6z énune alarak, uygun
montaj yerini secin. (Sek. 3.7)

Montaj yeri segilirken, asagidaki noktalar

dikkate alinmalidir:

— MUmkin olan en dogru algilama igin,
sensorun tam olarak hizalanmasi
gerekir.

— Sensdr, istenen algilama alaninin net
bir géranimunt gerektirir.

— st kaynaklari, 6. algilama alanindaki
isiklar, hatall algilamalara yol agabilir.

— Sensor ne kadar ylksede monte
edilirse, 420 Algilama karolari.

— Sensord, istenen izleme alaninin tze-
rine mimkun oldugunca merkezi bir
sekilde monte edilecek ve sensorin
algilama alani sekil ve boyut olarak
odaya karsilik gelecek sekilde konum-
landirin. Dikdértgen algilama alani
nedeniyle sensorin hizalanmasina
dikkat edin. (Sek. 3.7)

— izlenecek alan sensoriin algilama
alanindan daha blyukse, ek sensoérler
takin.

— Ayrica sensorun, algilama alanina uzun
taraftan girilecek / gikilacak sekilde
hizalanmasini tavsiye ederiz.
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— Sensorin yakinindaki havalandirma
delikleri, dogrudan guines Isig1, yansitici
yUzeyler ve yerden Isitma sistemi, kap-
sama alanini olumsuz etkileyebilir.

Montaj adimlan

Montaj Siva alti

® Gegme baglantyl baglayin. (Sek. 5.1)

e YUk modulint montaj kutusuna
vidalayin, bu islemde tam dogru
hizalama ve oryantasyona dikkat edin.
(Sek. 5.2)

* Manyetik sensdér modullini, gergeve-
nin Uzerine oturtun. (Sel:. 5.3)

e Swva Ustl adaptorl oturtun. (Sek. 5.7)
e Manyetik sensér modulinu oturtun.
(Sek. 5.3)

e Sensore elektrik verildikten hemen
sonra odadan cikin ve baslatma
islemi tamamlanana kadar bekleyin
(LED soner). Sensoériin goris
alaninda bulunan i1si1 kaynaklarinin
baslatma sirasinda bulunmasindan
kacinilmalidir. Sensér ideal durum-
da, calisma sicakligina ulastiginda
baslatiimalidir. Gerektiginde bu
islemi daha sonra Ayarlar menusiin-
den yeniden baslatin (bir sonraki
devreye alma adimina bakin).

o Sensore elektrik verildikten hemen
sonra odadan cikin ve baslatma
islemi tamamlanana kadar bekleyin
(LED soner). Sens6riin goriis
alaninda bulunan i1si kaynaklarinin
baslatma sirasinda bulunmasindan
kacinilmalidir. Sensér ideal durum-
da, ¢alisma sicaklhigina ulastiginda
baslatiimaldir. Gerektiginde bu
islemi daha sonra Ayarlar menusin-
den yeniden baslatin (bir sonraki
devreye alma adimina bakin).

e Ayarlar yapin.

e Tum ayarlan yaptiktan, algilamayi
kontrol ettikten ve sensérin ortama
alismasini bekledikten sonra, odada
kimse yokken son bir baslatma islemi
gercgeklestirin.

* Mekandaki, 6zellikle de isil kosullardaki
blyUk degisiklikler, dogru algilamanin
saglanabilmesi icin yeniden baglatma
islemini gerekli kilabilir.
=» ,,6. Fonksiyon ve ayarlar"

Montaj Siva Usti

e Delik yerlerini isaretleyin ve delin.
(Sek. 5.4)

e Kabloyu gegirin. Yik modulint vidala-
yin, bu islemde tam dogru hizalama ve
oryantasyona dikkat edin. . (Sek. 5.5)

* Gegme baglantyl baglayin. (Sek. 5.6)

* Montaj kulagini sokin. (Sek. 5.7)

e Ayarlar yapin.

e Tum ayarlar yaptiktan, algilamayi
kontrol ettikten ve sensoériin ortama
alismasini bekledikten sonra, odada
kimse yokken son bir baslatma islemi
gerceklestirin.

e Mekandaki, 6zellikle de 1sil kosullardaki
blyUk degisiklikler, dogru algilamanin
sadlanabilmesi icin yeniden baslatma
islemini gerekli kilabilir.
=» ,,6. Fonksiyon ve ayarlar"

6. Fonksiyon ve ayarlar

Fabrika ayarlan

Smart Space sensori ilk defa devreye
alinirken ve ayrica APP yardimiyla Reset
yapilirken, fabrika ayarlan etkinlesir.

Asagidaki fabrika ayarlarn 6ngoriil-
mustar:
Kapsama alani: Tum karolar aktif.

Not
Uygulama agiklamasini, www.steinel.de
web adresinde bulabilirsiniz.

Steinel Connect App

Sensorin akilll telefon veya tablet ile
okunmast igin STEINEL Connect App,
AppStore'unuzdan indirilmelidir.
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Bluetooth uyumlu bir akilll telefon veya
Tablet gereklidir.

Android

LED fonksiyonu

Calistirma: LED, 10 saniye boyunca hizla
mavi renkte yanip soner.

Baslatma: LED, sUrekli olarak mavi
renkte yanar.

Normal isletim: LED kapali.
Tanimlama: LED, yavasca mavi renkte
yanip soner.

Yazilim giincellemesi: LED, hizla cam
gbbegdi renginde yanip soner.

Hata: LED, hizla kirmizi renkte yanip
soner

Sensoére LAN baglantisinin kurulmasi

* \Web tarayicisini baglatin.

e DHCP fabrikada etkinlestirilmistir. Sen-
sortin hangi IP adresini aldigini kontrol
edin ve bunu web arabirimine erismek
icin kullanin. Bir DHCP sunucusu
olmadiginda, sensoér asadidaki ag
yapllandirmasina sahiptir:

— |P-Adresi: https://192.168.1.200

— Alt ag ekrani: 192.168.1.0/24

Bilgisayar bu durumda, ayni alt aga

(192.168.1.0/24) gobre ayarlanmis

olmalidir.

Sensore erisim, IP adresi yerine ana
bilgisayar adi tizerinden de yapilabilir.
Varsayllan ana bilgisayar adi su sekildedir:
“steinel_” + MAC adresinin son 6 karakteri.

Ornek:
MAC-Adresi CC:BD:35:12:34:56, ana
bilgisayar adr: steinel_123456

ilgili MAC adresini, yiik modiilii izerinde
bulabilirsiniz.

Bireysel bir ag yapilandirmasi, Web arabi-
rimi Uzerinden olusturulabilir:

Yonetici sifresi: adm123

Kullanici sifresi: updwd123

Sensor verilerine rest api aracili-
giyla erisim: Rest'te verilere bir kez
erismek igin su baglanti gereklidir:
https://192.168.1.200/rest

Kalici bir veri ¢ikarma igin, MQTT veya
BACnet Onerilir.

Guvenli ag baglantisi

EO IP, ag iginde iletisim icin cesitli sege-
nekler sunar.

Bu baglamda, iletisimi sifreleme olanagi
bulunmaktadir. HTTPS ve MQTT iletigimi
icin, en az 128 bit sifreleme 6zelligine
sahip bir TLS 1.2 sertifikasi kullaniimasi
tavsiye edilir. BACnet iletisiminin sifrelen-
mesi desteklenmemektedir; bu protokoll
kullanirken bu noktaya dikkat edilmelidir.

Ayar Algilama

Algilama alaninin boyutu, Connect App
veya web arabirimi araciligiyla ayarlan-
abilir. Ayrica algilama alani, STEINEL
Connect App veya web arabirimi
araciliglyla bolgelere ve tespit edilemeyen
bdlgelere bolunebilir.

Sicaklik 6lcimu

EO IP, iki farkl sicaklik élcim secenedi

sunar.

— Hava sicakligr:
Govdeye yerlestirimis bir sicaklik sen-
sorune, ilgili agikliklardan ortam havasi
girer ve sensor bu havanin sicakligini
Olcer. Yerel kosullara bagl olarak,
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dogdru bir élctim igin ayarlarda bir ofset
degeri girilmesi gerekebilir.

— Ylzey sicakligr:
Sensor, tim algilama alaninin ylzey
sicakligini élger. Bu deger, ya tim
algilama alani igin bir ortalama
olarak ya da tanimlanmis algilama
bdlgelerinin ortalamasi olarak iletilebilir.
ilgili yUzeyler farkl 6zelliklere sahip
oldugundan, dl¢timlerde sapmalar
meydana gelebilir. Bunu dengelemek
icin bir ofset degeri girme olanagi
vardir.

7. Bakim ve koruma

Urtin bakim gerektirmez.

Sensor kirlendiginde, nemli bir bez
yardimiyla (deterjan kullanmadan) temiz-
lenehilir.

8. Sorun giderme

Sensore baglanti yok.
— Ag kablosu kopuk veya bagl degil.

e Kablolari kontrol edin.

— PoE enjektérl kurulu degil veya kulla-
nilan ag anahtari PoE'yi desteklemiyor.

* PoE beslemesini kontrol edin.

— Yanlig IP adresi yapilandirmasi.

e Ag ayarlarini kontrol edin.

e Gerekt. Steinel Connect App
Uzerinden sifirlama islemi yapin ve
standart yapilandirmayla yeniden
baglanin.

— Guvenlik duvar iletisimi engelliyor.

e Guvenlik duvari ayarlarini kontrol

edin.

Sensor, istenmeyen bir hareket algila-
ma sinyali.
— lIsi kaynaklar: Algilama alaninda
kaynaklari var.
e Alani degistirin, mesafeyi artirin.

— Algllama alanlarini kapsam digina alin.

— Sensorl yeniden baslatin.

— Algllama alaninda yuksek derecede
yansitici duvarlar var.

— Kapsama alaninda hayvanlar hareket
ediyor.

— Sicak oturma yerleri, kisa sureligine de
olsa kisi olarak taninabiliyor.

- Sensor yakininda WLAN veya baska
radyo kaynagi var.
¢ Radyo kaynagindan en az 2 m

uzaklikta kurun.

Sensor insanlara gok gec tepki veriyor.
- Sensore cok fazla mesafe var.
¢ Bagka sensdrler monte edin.
e Sensdr konumlandirmasini optimize
edin.
* Algilanacak her konuma net bir
gorus saglayin.
- Algllama araligi gok kuigik.
® Ek sensorler takin.
o Gerekirse kisitl algilama alanini
genisletin.
— Sensore, yerel kosullara gére dgretil-
memistir.
e Sensore yeniden dgretin.

Sensor tam kisi sayisini tanimiyor.
— Cok yakin mesafelerde, kisiler veya
diger 1si kaynaklari birlesebilir.

Sicaklik degeri hatali.
— Ayarlama gerekli.
e Duizeltme degerini sensor ayarlari
Uzerinden girin.

Sensér uygulamaya baglanmiyor.
— Uygulama veya akilli telefonda sistemi
cokmesi.
* Mobil cihazi yeniden baslatin.
e Sensorln besleme gerilimini kontrol
edin.
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9. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar,
gevre dostu bir dénislime gonderime-
lidlir.

Elektrikli cihazlan evsel
atiklarin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri igin

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar igin
gegerli olan Avrupa yoénergesine ve bun-
un doénustigu ulusal yasaya gore, artik
kullanilamayacak haldeki elektrikli ciha-
Zlarin ayr toplanmasi ve bir gevre dostu
geri dénuistime gonderimesi zorunludur.

10. Uygunluk

Bu vesileyle STEINEL GmbH, kablosuz
sistem trti EO IP'nin 2014/53/EU y6-
netmeligine uygunlugunu beyan eder. AT
Uygunluk Beyani'nin tam metnini su web
adresinden temin edebilirsiniz:
www.steinel.de

11. Uretici garantisi

Uretici garantisi STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herze-
brock-Clarholz, Almanya

Tum STEINEL Urinleri en ylksek kalite
standartlarini karsilamaktadir. Bu nedenle
Uretici olarak, yeni Uretilmis bir STEINEL
Urlintindn ilk alicisi olan size agsagidaki
kosullar kapsaminda garanti sunmaktayiz:
Garanti, malzeme veya Uretim hatasindan
kaynaklandigi kanitlanan ve tespit edildik-
ten sonra derhal ve garanti sresi iginde
tarafimiza bildirilen kusurlarin bulunma-
masini kapsar. Garanti yalnizca Turkiye'de
satin alinan ve kullanilan STEINEL
Professional drlinleri icin gegerlidir.

Uriinii satmaniz veya baska birine devret-
meniz durumunda garanti yeni sahibine
devredimez.

Tuketiciler icin garanti hizmetlerimiz
Asagidaki diizenlemeler tuketiciler icin
gecerlidir. Tketici, satin alma islemini
gerceklestirirken ticari veya serbest mes-
leki faaliyetlerini icra etmeyen her tarll
gercek kisidir. Garanti hizmetini Ucretsiz
onarim veya Ucretsiz degistirme (uygunsa
ayni veya daha yuksek degerli bir sonraki
model ile) seklinde sunma segenegimiz
bulunmaktadir. Satin aldiginiz STEINEL
Professional trindntin garanti stresi
sensorler, projektorler, dis ve i¢ mekan
aydinlatma armatdrleri icin Grlindn satin
alindig tarihten itibaren 5 yildir. Tarafimiz-
dan onarilan veya degistirilen bilesenler,
kalan garanti sUresi boyunca bu garanti
kapsamindadir. Nakliye masraflarini

Ustleniriz, ancak iade nakliyesinin risklerini ——

Ustlenmiyoruz.

Isletmeler icin garanti hizmetlerimiz
Asagidaki dizenlemeler girisimciler igin
gecerlidir. Girisimci, satin alma islemini
ticari veya serbest mesleki faaliyetleri
kapsaminda gergeklestiren gergek veya
tlzel kisi ya da hukuki ehliyete sahip

bir kisisel sirkettir. Garanti hizmetini,
kusurlarin Ucretsiz olarak giderilmesi,
Ucretsiz degistirme (gerekirse ayni veya
daha yUksek degerli bir sonraki model

ile) veya bir kredi notu olusturma yoluyla
sunma secgenegimiz bulunmaktadir. Satin
aldiginiz STEINEL Professional Grlndnin
garanti suresi, sensorler, projektorler,

dis ve i¢ mekan aydinlatma armaturleri
icin UrtnUin satin alindidr tarihten itibaren
5 yildir. Tarafimizdan onarilan veya
degistirilen bilesenler, kalan garanti stresi
boyunca bu garanti kapsamindadir.
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Garanti hizmeti kapsaminda, sonradan
yerine getirme amaciyla yaptiginiz mas-
raflari ve kusurlu Grinin sékdlmesi ve
degistirilen Urlindn takilmasi icin yaptiginiz
masraflar karsilamiyoruz.

Yasal kusur haklari, Gicretsizlik

Burada agiklanan hizmetler, yasal garanti
haklarina ek olarak gecerlidir — tuketiciler
icin 6zel koruma huktmleri dahil — ve
bunlar sinirlamaz veya degistirmez.
Kusurlar durumunda yasal haklarinizi
kullanmaniz Ucretsizdir.

Garanti istisnalar

Bu garantiden, tim degistirilebilir am-

puller agik¢a hari¢ tutulmustur. Ayrica,

garanti asagidaki durumlarda da gegerli
degildir:

— STEINEL Professional Grindntin
kullanimdan kaynaklanan veya diger
dogal asinma ve yipranma nedeniy-
le olusan kusurlari veya kusurlari,
kullanimdan kaynaklanan veya diger
dogal asinma ve yipranma nedeniyle
olusan kusurlar,

— Urlintin amacina uygun olmayan veya
uygun olmayan sekilde kullaniimasi
veya kullanim talimatlarina uyulmamasi
durumunda,

— Urline izinsiz olarak eklemeler,
degisiklikler veya diger modifikasyonlar
yaplimigsa veya kusurlar, STEINEL
orijinal pargalar olmayan aksesuar,
tamamlayici veya yedek parcalarin
kullanimindan kaynaklaniyorsa,

— UrUnlerin bakim ve onarimi kullanim
kilavuzuna uygun olarak yapimamissa,

— STEINEL'in kurulum talimatlarina
uygun olarak montaj ve kurulum
yaplimamigsa,

— nakliye hasarlari veya kayiplar duru-
munda

Alman hukukunun gegerliligi

Alman hukuku gecerlidir ve Birlesmis Mil-
letler Uluslararasi Mal Satis Sézlesmeleri
Hakkinda Sézlesme (CISG) haric tutulur.
Tuketiciler icin, olagan ikamet ettiginiz
Ulkenin zorunlu tiketici koruma hdkdmleri
etkilenmez.

Talep

Garanti hakkinizi kullanmak istiyorsaniz,
Urdnd satin alma tarihi ve Griin adinin
yazil oldugu orijinal satin alma belgesi ile
birlikte yetkili saticiniza veya dogrudan
asagidaki adrese gonderiniz:SAOS Te-
knoloji Elektrik Sanayi ve Ticaret Limited
Sirketi — Ylizerhavuz Sokak, PERPA
Ticaret Merkezi A Blok Kat, 34384 Sisli,
istanbul, Turkiye

Bu nedenle, garanti slresi sona erene
kadar satin alma belgenizi 6zenle sakla-
manizi tavsiye ederiz.

Garanti kosullari hakkinda sorulariniz
varsa, +90 2122200920 numarali
telefondan bizi arayabilir veya
iletisim@saosteknoloji.com.tr adresine
e-posta gonderebilirsiniz. Size memn-
uniyetle yardimeli olacagiz!

URETICI
GARANTISI
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1. Tudnivalék a dokumentum-
mal kapcsolatban

— Kérjuk, olvassa el figyelmesen és
&rizze meg!

— Szerzéi jogvédelem alatt all.
Sokszorositani, kivonatosan is, csak
az engedélylinkkel szabad.

— A mUszaki fejlédést szolgald valtozta-
tésok jogat fenntartjuk.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!

2. Altalanos biztonsagi Gtmu-
tatasok

A dokumentum széveghelyeire
utal.

minden munka el6tt szakitsa

i A mozgasérzékelSn végzendd
meg a feszliltségellatast!

o Szereléskor a csatlakoztatni kivant
vezetéknek feszultségmentesnek kell
lennie. Ezért a szerelés megkezdé-
se el6tt kapcsolja le az aramot, és
feszUltségjelzével ellendrizze a feszUlt-
ségmentességet.

o Az érzékel6 felszerelésekor haldzati
feszUltséggel végzett munkardl van
sz6. Ezért azt szakszerUen, az illetd
orszagban szokdsos szerelési elira-
soknak és csatlakoztatasi feltételeknek
megfeleléen kell végezni.

e Csak eredeti potalkatrészeket hasz-
naljon.

o Javitdsokat csak szakszerviz végez-
het.

Rendeltetésszer(i hasznalat

— Beltérben, mennyezetre szerelhetd
érzékeld.

— Csatlakozas Ethernet-haldzatra.

Az EO-t nagy felbontasu, innovativ infra-
vOrds matrixos jelenlétérzékelés jellemzi.
A téglalap alaku érzékelési tartomany 420
mezdre oszlik. Az érzékeld ezen mezdk
mindegyikét elldtja azzal az informacioval,
hogy az adott ikonban tartézkodik-e sze-
mély vagy sem. A mez6k zénakka vald
Osszekapcsoldsa szintén lehetséges.
Ezaltal az érzékeld kulondsen megfeleld
irodahelyiségekben, targyaldkban és
osztalytermekben.

Az érzékeldk a REST API, BACnet és
MQTT IP-alapu protokollokat tamogatjak.
Az érzékelbk ezeken keresztll bocsatjak
rendelkezésre az érzékelbadatokat, és
azok tovabbfeldolgozasa megfeleld
rendszerekben lehetséges. A BACnet
és MQTT protokollok gyari allapotban ki
vannak kapcsolva.

Az egyes protokollokra és a dokumenta-
cidra vonatkozé tovabbi informaciokhoz
lasd: www.steinel.de

UP: slllyesztett valtozat
AP: falon kivili valtozat

Szallitasi terjedelem (3.1 Abra, 3.4 Abra)
Termékméretek (3.2 Abra, 3.5 Abra)

A késziilék attekintése (3.3 Abra,

3.6 Abra)

A Adapter vakolat folotti vezetékezéshez
B  Terhelés modul

C  Csatlakozékapocs

D  Erzékels modul

EO IP érzékelési tartomany (3.7 Abra)
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Miszaki adatok
— Méretek (Ma x Sz x Mé):
UP: 103 x 103 x 52 mm
AP: 123 x 123 x 44 mm
— Tapfeszlltség:
Standard PoE (IEEE 802.3 af)

Passive PoE (24 - 55 V) SELV
Infravdrés matrix

— Technolégia:
— Felszerelési magassag (2,5 m min.):
Erzékelési tartomdny: 4 x 6 m
— Felszerelési magassag (3,0 m ajanlott):
Erzékelési tartomdny: 5 x 7 m
— Felszerelési magassag (3,5 m max.):
Erzékelési tartomdny: 6 x 8 m

— Felszerelési magassag:  2,5-35m
— Mez6k szama: 15 x 28
— Erzékelési szog: 360°
— Erzékeld értékek: Fénymérés

Hémérseklet: 0 — 40 °C
Relativ paratartalom: 0 — 100 %

- Jelenlét
Személyek szama ésszesen

Személyek szama zdnanként

A felvett személyek helyzete
— Jelenlét-érzékelés pontossaga: 98 %
— Személyszamlalas pontossaga:
0 - 4 személy: +-0
5 — 8 személy: +-1
9 - 12 személy: +-2
> 12 személy: nem meghatarozott
— Hoémérséklettartomany:
0 °C és +40 °C kozott
— Védettségi mod: P20
— Bluetooth frekvencia: 2,4 - 2,48 GHz
— Bluetooth addteljesitmény:

5dBm /3 mW

4. Elektromos csatlakozas

Falon kiviili csatlakozas (4.1 Abra)
Stillyesztett csatlakozas (4.2 Abra)
A csatlakoztatas amyékolt LAN kabelen ke-
resztUl torténik. Standard PoE (IEEE 802.af)

IP csatlakoztatasi példak

Egyetlen érzékel§ csatlakoztatasa asz-
tali szamitogéphez halézati adapteren
keresztull (4.3 Abra).

Tobb érzékeld csatlakoztatasa egy
POE funkciéval rendelkezd switch-hez
a szamitdgépes hozzaféréshez

(4.4 Abra).

Tobb érzékel6 6sszekapcsolasa
halézati infrastrukturaba POE funk-
ciéval rendelkezd switchen keresztUl
(4.5 Abra).

5. Szerelés

e Minden alkatrészt ellendrizzen sérllés
szempontjabadl.

e Sérllések esetén ne vegye hasznalat-
ba a terméket.

* A hatétavolsag és a mozgasérzé-
kelés tekintetbe vételével valasszon
alkalmas helyet, ahova felszerelheti a
késziiléket. (3.7 Abra)

A felszerelési hely kivalasztasakor a ko-

vetkezé pontokat kell figyelembe venni:

— Alehet6leg pontos érzékelés érde-
kében az érzékeldt pontosan kell
beallitani.

— Az érzékeldnek szabad rélatassal
kell rendelkeznie a kivant érzékelési
tartomanyra.

— Az érzékelési tartomanyban lévé
héforrasok, pl. ldBmpak nem megfeleld
érzékeléseket okozhatnak.

— Minél magasabbra van felszerelve
az érzékeld, annal nagyobb a 420
Erzékeld lapok.

— Az érzékelt ugy helyezze el, hogy
a lehetd legkdzepesebben, a kivant
megfigyelési terllet folé legyen felsze-
relve, és hogy az érzékeld érzékelési
terUlete alakja és mérete megfelelien a
helyiségnek.
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Figyelie meg az érzékeld igazitasat a
téglalap alaku érzékelési terllet miatt.
(3.7 Abra)

Ha a megfigyelni kivant terdlet
nagyobb, mint az érzékeld érzéke-
|ési terlilete, szerelien fel tovabbi
érzékeldket.

Javasoljuk tovabba, hogy az érzékelét
ugy igazitsa ki, hogy az érzékelési
terlletre a hosszu oldalon Iépjen be /
kilépjen.

Az érzékeld kozelében talélhatd
szellézényilasok, a kdzvetlen napfény,
a fényvisszavero fellletek és a pad-
|6f(ités negativan befolyasolhatjak az
érzékelést.

A szerelés lépései
Slillyesztett szerelés

Kosse be a dugaszold csatlakozot.
(5.1 Abra)

Csavarozza a terhelési modult szo-
rosan a csatlakozdédobozra, ekdzben
Ugyelien a pontos bedllitasra és a
megfelels téjolasra. (5.2 Abra)
Helyezze fel a magneses érzékeld
modult a keretre. (5.3 Abra)

A helyiségben bekdvetkez6 nagyobb
valtozasok, kiléndsen a hémérsékleti
viszonyok tekintetében, szlikségessé
tehetik az ismételt inicializalast a pon-
tos érzékelés biztositasa érdekében.
=» ,,6. M(ikodés és bedllitasok"

Vakolat feletti szerelés

Jeldlie be a furatok helyét, és furja ki
azokat. (5.4 Abra)

Huzza &t a kabelt. Rogzitse csavarral
a terhelési modult, ekdzben tgyelien
a pontos bedllitésra és a megfeleld
t&jolasra. (5.5 Abra)

Kosse be a dugaszolé csatlakozot.
(5.6 Abra)

Torje ki a szereléfeltletet. (5.7 Abra)
Helyezze fel a vakolat folotti vezetéke-
zés adapterét (5.7 Abra)

Helyezze fel a magneses

érzékel6 modult. (5.3 Abra)

Kozvetlenil azutan, hogy az érzé-
kel6 feszliltség ala kerilt, hagyja

el a helyiséget és varja meg, hogy
befejez6djon az inicializalas (a LED
kialszik). Az inicializalas soran keri-
lend6k az érzékeld latébmezejében
lévé héforrasok. Idedlis esetben az
érzékel6nek az lizemi h6mérsék-
let elérése utan kell inicializélnia.
Sziikség esetén inditsa el ezt a
miiveletet egy kés6bbi id6pontban
a Beallitdsok mentipontbdl (lasd

a kovetkez6 Gizembe helyezési
Iépést).

Kozvetlenul azutan, hogy az érzeé-
kel6 fesziltség ala keriilt, hagyja

el a helyiséget és varja meg, hogy
befejez6djon az inicializalas (a LED
kialszik). Az inicializélas soran keri-
lend6k az érzékeld latémezejében
lévé héforrasok. Idedlis esetben az
érzékel6nek az lizemi h6mérsék-
let elérése utan kell inicializalnia.
Sziikség esetén inditsa el ezt a
miiveletet egy kés6bbi id6pontban
a Bedllitasok meniipontbdl (lasd

a kovetkez6 Gzembe helyezési
Iépést).

Végezze el a bedllitasokat.

Miutan elvégezte az 6sszes bedllitast,
ellendrizte az érzékelést, és az érzéke-
16 akklimatizalédott, hajtson végre zard
inicializalast egy Ures helyiségben.
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Veégezze el a beallitasokat.

Miutan elvégezte az 8sszes bedllitast,
ellendrizte az érzékelést, és az érzéke-
16 akklimatizalédott, hajtson végre zard
inicializélast egy Ures helyiségben.

A helyiségben bekdvetkez6 nagyobb
valtozasok, kiléndsen a hémeérsékleti
viszonyok tekintetében, szlikségessé
tehetik az ismételt inicializalast a pon-
tos érzékelés biztositasa érdekében.
=» ,,6. M(ikddés és bedllitasok"



6. Mikodés és beallitasok

Gyari bedllitasok

A Smart Space érzékel6 elsé lizembe
helyezésekor, illetve az applikacioval
térténd Ujrainditaskor a gyari beallitasok
aktivalodnak.

A kovetkez6 gyari beallitasok allnak
rendelkezésre:
Erzékelési tartomany: Minden mezé aktiv.

Megjegyzés
Az alkalmazas leirasat a www.steinel.de
oldalon taldlja.

Steinel Connect alkalmazas

Az érzékel6 okostelefonrdl vagy tabla-
géprdl torténd kiolvasasahoz le kell télteni
a STEINEL Connect App alkalmazast az
AppStore-bdl. Bluetooth-képes okostele-
fonra vagy tablagépre lesz sziksége.

Android

LED funkcié

Inditas: A LED 10 masodpercig lassan
kéken villog.

Inicializalas: A LED folyamatosan kéken
vilagit

Normal tizemméd: A LED nem vilagit.
Azonositas: A LED lassan kéken villog.
Firmwarefrissités: A LED gyorsan villog
ciankék szinben.

Hiba: A LED gyorsan pirosan villog.

LAN-kapcsolat Iétrehozasa az érzé-
kel6vel.
¢ |nditsa el a webbdngészét.
e QGyari bedllitas szerint a DHCP
van aktivalva. Ellendrizze, hogy az
érzékeld milyen IP-cimet kapott, és
ezen keresztUl nyissa meg a webes
fellletet. Amennyiben nincs elérhetd
DHCP-szerver, az érzékeld a kdvetke-
76 haldzati konfiguraciéval rendelkezik:
— IP-cim: https://192.168.1.200
— Alhdlézati maszk: 192.168.1.0/24
Ebben az esetben a szamitogépnek
ugyanerre az alhalézatra (192.168.1.0/24)
kell beallitva lennie.

Az érzékel6hoz valé hozzaférés IP-cim
helyett hostnéven keresztll is torténhet.
A standard hostnév: ,steinel_“ + a MAC-
cim utolsé 6 karaktere.

Példa:
A MAC-cim CC:BD:35:12:34:56, a hosz-
tnév: steinel_123456

A mindenkori MAC-cimet megtaldlja a
terhelési modulon.

Egyéni haldzati konfiguracié a webes
felUleten keresztul allithaté be:
Adminisztratori jelsz6: adm123
Felhasznaldi jelszo: updwd123

Hozzaférés az érzékel6adatokhoz a
rest apin keresztul: Az adatok a Restbe
torténd egyszeri letdltéséhez a kdvetkezd
link szikséges: https://192.168.1.200/
rest.

A tartés adatvételezéshez MQTT vagy
BACnet ajanlott.

Biztonsagos halézati csatlakozas

Az EO IP kuldnbdzé lehetéségeket kinal a
halézaton bellli kommunikaciora.

Ebben az dsszefliggésben lehetdség van
a kommunik&cic titkositasara.
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A HTTPS- és MQTT-kommunikaciohoz
legalabb 128 bites titkositasu TLS

1.2 tanusitvany hasznélata ajanlott. A
BACnet-kommunikacié titkositdsa nem
tdmogatott; ezt figyelembe kell venni a
protokoll haszndlatakor.

Erzékelés beallitas

Az érzékelési tartomany nagyséaga a Con-
nect applikécion vagy a webes fellleten
keresztul dllithato be.

Ezenkivil az érzékelési tartomany a
STEINEL Connect applikacion vagy a
webes fellleten keresztll zonékra és
érzékelési nélkuli zénakra oszthato.

H6émérsékletmérés

Az EO IP két lehet8séget kinal a hémér-

sékletmérésre.

— Leveg6-hémérséklet:
A hazba épitett hémérséklet-érzékels-
re a kdrnyezeti leveg6 a megfeleld
nyflasokon keresztul aramlik, és az
érzékeli annak hémérsékletét. A helyi
kortlmeényektdl filggéen a pontos
méréshez szlkség lehet egy eltolasi
érték megadasara a Bedllitasokban.

— FellUleti h6mérséklet:
Az érzékel6 a telies érzékelési tar-
tomany fellleti hémérsékletét érzékeli.
Ez vagy a teljes érzékelési tartomany
atlagértékeként, vagy a meghataro-
zott érzékelési zonak atlagértékeként
jelenithetd meg. Mivel a mindenkori fe-
lUletek eltérd tulajdonsaguak, a mérés
soran eltérések jelentkezhetnek. Ezek
kiegyenlitése érdekében lehetéség van
eltolas megadésara.

7. Apolas és karbantartas

A termék nem igényel karbantartast.

Az érzékel6 felllete szennyezédés esetén
(tisztitdszer alkalmazasa nélkul) nedves
kenddvel tisztithatd meg.

8. Hibaelharitas

Nincs kapcsolat az érzékelGvel.

— A haldzati vezeték szakadt vagy nincs
csatlakoztatva.

o Ellendrizze a kabelezést.

— Nincs felszerelve PoE tapfeladd, vagy
az alkalmazott haldzati switch nem
tdmogatja a PoE-t.

e Ellendrizze a POE-ellatast.

- Hibas IP-cim konfiguracio.

e Ellendrizze a haldzati beallitasokat.

® Szlkség esetén inditsa Ujra a Stei-
nel Connect applikacion keresztul,
és csatlakoztassa Ujra standard
konfiguraciéval.

— A tlzfal blokkolja a kommunikaciot.

e Ellendrizze a tlizfal bedllitasait.

HU

Az érzékel6 nem kivant érzékelési jelet
kuild.
— Héforrasok: Mozgd héforrasok vannak
az érzékelési tartomanyban.
o Allitsa at az érzékelési tartomanyt,
ndvelje a tavolsagot.
— Zarjon ki bizonyos tartomanyokat az
érzékeléshez.
- Kezdje Ujra az érzékel6t.
— Er6sen visszaverd falak taldlhatok az
érzékelési tartomanyban.
— Allatok mozognak az érzékelési
tartomanyban.
— A meleg Ul6fellleteket az érzékeld ro-
vid ideig még személyként érzékelheti.
— Az érzékelé WLAN vagy egyéb radio-
forraés kdzelében van.
e Az addforrastol legalabb 2 m tavol-
sagban telepitse.
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Az érzékel6 késbn reagdl az emberekre.
— Tul nagy tavolsag az érzékelstdl.
e Szerelien fel tovabbi érzékelbket.
e Optimalizalja az érzékeltk elhelye-
z6sét.
e Szabad rélatast kell biztositani
minden érzékelni kivant helyre.
— Tul kicsi az érzékelési tartomany.
e Tovabbi érzékelbk telepitése.
® SzUkség esetén bévitse ki a korla-
tozott észlelési terlletet.
— Az érzékel6 nincs betanitva a helyi
adottsagokra.
o \égezze el Ujbdl az érzékeld
betanitésat.

Az érzékel6 nem ismeri fel a szemé-

lyek pontos szamat.

— Nagyon kis tavolsag esetén személyek
vagy mas héforrasok is egybeolvad-
hatnak.

Pontatlan h6mérsékletérték.
- Kiegyenlités szikséges.
o A korrigalt értéket frja be az érzéke-
16 bedllitasain keresztul.

Az érzékel6 nem kapcsolddik az alkal-
mazashoz.
— Az applikacié vagy az okostelefon
rendszerledllasa.
* A mobil végkészllék Ujrainditasa.
e Ellenérizze az érzékeld tapfeszUlt-
ségét.

9. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos kés-
zUlékek, a tartozékok és a csomagolas
kérnyezetbarat Ujrahasznositasarol.

ﬁ Ne dobjon elektromos
(3| kesziilékeket a haztartasi

szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében

A hasznalt elektromos és elektronikus
berendezésekre vonatkozd hatélyos
europai iranyelvek értelmében és azok
nemzeti jogrendszerbe torténd atlltetése
szerint a mar nem mUkoddképes elektro-
mos berendezéseket kulon kell gydjteni
és kornyezetbarat Ujrahasznositasukrol
kell gondoskodni.

10. Megfelel6ség

A STEINEL GmbH ezuton kijelenti, hogy
az EO IP tipusu radidberendezés meg-
felel a 2014/53/EU iranyelv kdvetelmeé-
nyeinek. Az EU megfeleléségi nyilatkozat
telies szdvege a kdvetkezd internetcimen
talalhaté: www.steinel.de

11. Gyartéi garancia

Gyartoi garancia STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz

Minden STEINEL termék megfelel a
legmagasabb minéségi kdvetelménye-
knek. Ezért gyartoként szivesen nyujtunk
Onnek, mint az Uj STEINEL termék

elsé vasarldjanak, garanciat az alébbi
feltételek szerint: A garancia kiterjed
azokra a hibakra, amelyek bizonyithatéan
anyag- vagy gyartasi hibabdl erednek, és
amelyeket a felfedezés utan haladéktala-
nul és a garanciaidén belll jelentenek
nekUnk. A garancia csak a Németorszag-
ban és Ausztridban vasarolt és hasznalt
STEINEL Professional termékekre
vonatkozik. Ha a terméket eladja vagy
tovébbadja, a garancia nem szall 4t az Uj
tulajdonosra.
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Garancidlis szolgaltatasaink a fog-
yasztok szamara

Az aldbbi szabalyok a fogyasztokra von-
atkoznak. Fogyaszténak min&sul minden
olyan természetes személy, aki a vasarlas
soran sem kereskedelmi, sem 6nallé szak-
mai tevékenységét nem gyakorolja. Mi
donthetjuk el, hogy a garancidlis szolgal-
tatast ingyenes javitassal vagy ingyenes
cserével (esetleg azonos vagy magasabb
értékd utédmodellel) teljesftjuk. A meg-
vasarolt STEINEL Professional termék ga-
rancidlis ideje érzékeldk, sugarzok, kultéri
és beltéri l[ampak esetében 5 év a termék
vasarlasanak datumatdl szamitva. Az
altalunk javitott vagy kicserélt alkatrészek a
fennmaradd garancidlis idére kiterjednek.
A szdllitasi koltségeket mi viseljtk, de a
visszakUldés szdllitasi kockézatait nem.

Garancidlis szolgaltatasaink vallalko-
z6k szamara

Az alabbi szabalyok vallalkozdkra von-
atkoznak. Vallalkozé az a természetes
vagy jogi személy, illetve jogképességgel
rendelkezé tarsasag, amely a vasarlas
megkotésekor kereskedelmi vagy 6nalld
szakmai tevékenységét gyakorolja. Mi
dontjuk el, hogy a garancidlis szolgal-
tatast ingyenes hibajavitassal, ingyenes
cserével (esetleg azonos vagy magasabb
értékd utédmodellel) vagy jovairassal tel-
jesitjik. A megvasarolt STEINEL Profes-
sional termék garancidlis ideje érzékeldk,
sugarzok, kultéri és beltéri lampak
esetében 5 év a termék vasarlasanak
datumatdl szamitva. Az altalunk javitott
vagy kicserélt alkatrészek a fennmaradd
garanciaidére kiterjednek. A garancidlis
szolgaltatas keretében nem viseljik a tel-
jesitéshez szlikséges koltségeit, valamint
a hibas termék kiszerelésének és a csere
termék beszerelésének koltségeit.
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Torvényes hibajogok, téritésmentes-
ség

Az itt leirt szolgaltatasok a torvényes
jotallasi igények mellett érvényesek —
beleértve a fogyasztokra vonatkozd
kulénleges védelmi rendelkezéseket is
— és nem korlatozzak vagy helyettesitik
azokat. A hibak esetén térvényes jogai-
nak érvényesitése dijtalan.

A garancia aldli kivételek

A garancia kifejezetten nem vonatkozik az

Osszes cserélhetd vilagitétestre. Ezenkivil

a garancia nem vonatkozik:

— atermék alkatrészeinek hasznalat-
bdl eredd vagy egyéb természetes
kopasa, illetve a STEINEL Professional
termék hibai, amelyek hasznalatbol
eredd vagy egyéb természetes kopas-
nak tulajdonithatok,

— atermék rendeltetéstdl eltérd vagy
nem megfelel haszndlata, illetve a
haszndlati utasitas figyelmen kivul

hagyasa esetén, |
ha a termékhez dnkényesen HU
hozzaépitéseket, atalakitasokat vagy ———
egyéb modositasokat végeztek,

vagy a hibak olyan kiegészité, pot-

vagy cserealkatrészek haszndlatara
vezethetdk vissza, amelyek nem

STEINEL eredeti alkatrészek,

ha a termékek karbantartésa és

apoléasa nem a hasznélati utasitasnak
megfeleléen tortént,

ha a szerelés és telepités nem a STEI-

NEL telepitési eléirasainak megfeleléen
tortént,

szallitési karok vagy veszteségek

esetén.



A német jog alkalmazasa

A német jog alkalmazando, kizérva az
ENSZ nemzetkdzi druvasarlasi szerz6deé-
sekrél szolé egyezményét (CISG).

A fogyasztokra vonatkozéan az On
szokasos tartézkodasi helye szerinti allam
kotelezé fogyasztévédelmi rendelkezései
valtozatlanul érvényben maradnak.
Ervényesités

Ha garancidlis igényt szeretne érvé-
nyesiteni, kérjuk, kildje el a terméket

az eredeti vasarlasi bizonylattal egyUtt,
amelyen fel kell tintetni a vasarlas
datumat és a termék nevét, vagy a keres-
kedéjének, vagy kozvetlenil a kévetkezd
cimre: DINO COOP KFT. — Radvany

u. 24, 1118 Budapest, Magyarorszag.
Ezért javasoljuk, hogy a garanciaid®
lejartaig gondosan 6rizze meg a vasarlasi
bizonylatot.

Ha kérdése van a garancia feltételeivel
kapcsolatban, hivjon minket a

+36 13193064 telefonszamon, vagy

irion e-mailt a service@steinel.de cimre.
Orémmel segitiink!

5E\l .
GYARTOI
GARANCIA
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1. Ktomuto dokumentu

— Pozorné si jgj prectéte a uschovejte!

— Chranéno autorskym pravem.
Dotisk, i ¢astecny, jen s nasim sou-
hlasem.

— Zmény, které slouzi technickému
pokroku, vyhrazeny.

Vysvétleni symbolil

A Varovani pfed nebezpeé&im!
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecénostni
pokyny
Pred zahajenim jakychkoli
A praci na senzoru prerusit
pfivod napéti!
* Pripojované elektrické vedeni nesmi
byt béhem montaze pod napétim.

Proto je nejprve treba vypnout proud
a poté pomoci zkousecky napéti

zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.

¢ P¥iinstalaci senzoru se jedna o préaci
na sitovém napéti. Musi proto byt
provedena odborné podle obvyklych
predpist pro instalaci elektrickych
zafizeni a podminek jejich pripojent
dle CSN.

e PouZivat jen originalni nahradni dily.

e Opravy mUze provést jen odborny
servis.

Pouzivani v souladu s uréenim
— Senzor k montazi na strop v interiéru.
— Pripojeni k siti Ethernet.

EO se vyznacuje inovativnim zaznamena-
vanim pritomnosti s infratervenou matrici
a vysokym rozlisenim.

Obdélnikova oblast zachytu je rozdélena
na 420 poli. Senzor pro kazdé z téchto
poli poskytuje informaci, zda se v této
oblasti zdrzuiji &i nezdrzuji osoby. Tato
pole je také mozné seskupit do zén.

Tim se senzor hodi zejména pro kancela-
fe, zasedaci mistnosti a ucebny.

Tyto senzory podporuiji protokoly zaloze-
né na IP REST API, BACnet a MQTT. Zde
jsou k dispozici data senzoru a mohou
byt dale zpracovavana v prislusnych sys-
témech. Protokoly BACnet a MQTT jsou
v tovarnim nastaveni deaktivovany.

Dalsi informace a dokumentaci k jed-
notlivym protokollim najdete na webové
strance: www.steinel.de

UP: varianta pod omitku
AP: varianta na omitku

Rozsah dodavky (Obr. 3.1, Obr. 3.4)
Rozmeéry vyrobku (Obr. 3.2, Obr. 3.5)

Prehled zafizeni (Obr. 3.3, Obr. 3.6)
Adaptér na omitku

Zatézovy modul

Pripojovaci svorka

Senzorovy modul

oo w>

Oblast zachytu EO IP (Obr. 3.7)
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Technické parametry
— Rozméry (v x § x h):
UP: 103 x 103 x 52 mm
AP: 123 x 123 x 44 mm
— Napajeci napéti:
Standardni PoE (IEEE 802.3 af)
Pasivni PoE (24 — 55 V) SELV
— Technologie: Infracervena matrice
— Montazni vyska (2,5 m min.):
Oblast zachytu: 4 x 6 m
— Montazni vyska (3,0 m doporucené
stranky):
Oblast zachytu: 5 x 7 m
— Montazni vyska (3,5 m max.):
Oblast zachytu: 6 x 8 m

— Montazni vyska: 25-356m
- E’oéet pol: 15 x 28
— Uhel zachytu: 360°

— Hodnoty snimacd:
Meéreni svétla
Teplota: 0 — 40 °C
Relativni vihkost vzduchu: 0 — 100 %
— Pritomnost:
Pocet osob celkem
Pocet osob na zénu
Poloha zaznamenanych osob
— Presnost detekce pritomnosti: 98 %
— Presnost pocitani osob:
0 -4 osoby: +-0
5—-8o0sob: +-1
9 - 12 osob: +-2
> 12 osob: neuvedeno
— Teplotni rozmezi: 0 °C az +40 °C
- Kryti: P20
— Frekvence Bluetooth: 2,4 — 2,48 GHz
— Vysilaci vykon Bluetooth:
5dBm /3 mW

4. Elektrické pfipojeni

Pripojeni na omitce (Obr. 4.1)
Pripojeni pod omitkou (Obr. 4.2)
Pripojeni se provede prostrednictvim
stinéného kabelu LAN. Standard PoE
(IEEE 802.af)

Prlklady pfipojeni IP
Pripojeni jednoho snimace k PC
prostrednictvim sitového napajeciho
adaptéru (Obr. 4.3).

- Pripojeni nékolika senzorl k prepi-
naci s funkci POE pro pristup k PC
(Obr. 4.4).

- Integrace nékolika senzor( do sitové
infrastruktury prostrednictvim prepina-
¢e s funkci POE (Obr. 4.5).

5. Montaz

e Zkontrolovat poSkozeni u vSech kon-
strukénich dild.

* Pri poSkozeni vyrobek nepouzivat.

¢ Vhodné montazni misto vybrat pfi zo-
hlednéni dosahu a zachyceni pohybu.
(Obr. 3.7)

PFi vybéru montézniho mista respektovat

nasleduijici body:

— Pro co nejpresnéjsi zachyt je potfebné
presné vyrovnani senzoru.

— Senzor vyzaduje volny vyhled na poza-
dovanou oblast zachytu.

— Tepelné zdroje, napf. svitidla v oblasti
zachytu, mohou vést k chybnému
zachytu.

— Cim vy3e je senzor namontovan, tim
Vetsi je 420 Detekéni dlazdice.

- Umistéte snimac tak, aby byl namon-
tovan co nejvice uprostred nad poza-
dovanou monitorovaci oblasti a aby
detekeni oblast snimace odpovidala
tvarem a velikosti mistnosti. V§imnéte
si zarovnani senzoru diky obdélnikové
detekeni oblasti. (Obr. 3.7)

— Pokud je sledovana oblast vétsi nez
detekeni plocha ¢idla, nainstalujte
dalsi gidla.

— Doporucujeme také, aby byl snima¢
nastaven tak, aby se do detekéni
oblasti vstupovalo / vystupovalo na
delsi strané.
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— Ventilacni otvory v blizkosti senzoru,
primé slunecné zareni, reflexni povrchy
a podlahové topeni mohou mit nega-
tivni vliv na zaznam.

Postup pfi montazi

Montaz pod omitku

* Pripojit zasuvné spojeni. (Obr. 5.1)

¢ NasSroubujte zatézovy modul na
vestavnou krabici, pritom pozor na
presné vyrovnani a spravnou orientaci.
(Obr. 5.2)

¢ Nasadit magneticky senzorovy modul
na ram. (Obr. 5.3)

¢ Nasadit adaptér na omitku. (Obr. 5.7)
¢ Nasadit magneticky senzorovy modul.
(Obr. 5.3)

¢ lhned po napajeni senzoru opustit
prostor a pockat, dokud nebude
dokoncéena inicializace (LED zhas-
ne). Vyvarujte se béhem instalace
tepelnych zdrojl v zorném poli
senzoru. Senzor musi byt v optimal-
ni situaci inicializovan pfi ustalené
provozni teploté. Tento proces
pfipadné spustte znovu pozdéji
pomoci nastaveni (viz prespfristi
krok uvedeni do provozu).

e Provest nastaveni.

* Po provedeni vSech nastaveni,
vyzkouseni snimani a dokonéeni
aklimatizace senzoru provedte finalni
inicializaci v prazdné mistnosti.

e \/&tsi zmény v mistnosti, predevsim v
oblasti tepelné situace, mohou mit za
nasledek nutnost provedeni opétovné
inicializace k zaruceni spravného
zéznamu.
=% ,,6. Funkce a nastaveni“

Montéaz na omitku

e \/yznacit otvory k vrtani a vyvrtat.
(Obr. 5.4)

e Protahnout kabel. PriSroubovat
zatézovy modul, pritom pozor na
presné vyrovnani a spravnou orientaci.
(Obr. 5.5)

* Pripojit zasuvné spojeni. (Obr. 5.6)

e \/ylomit montazni lamelu. (Obr. 5.7)

¢ lhned po napajeni senzoru opustit
prostor a pockat, dokud nebude
dokoncena inicializace (LED zhas-
ne). Vyvarujte se béhem instalace
tepelnych zdrojd v zorném poli
senzoru. Senzor musi byt v optimal-
ni situaci inicializovan pfi ustalené
provozni teploté. Tento proces
pfipadné spustte znovu pozdéji
pomoci nastaveni (viz prespristi

krok uvedeni do provozu).

® Provést nastaven.

e Po provedeni vSech nastaveni,
vyzkouseni snimani a dokoncenf
aklimatizace senzoru provedte finalni
inicializaci v prazdné mistnosti.

e \/&tSi zmeény v mistnosti, predevsim v
oblasti tepelné situace, mohou mit za
nasledek nutnost provedeni opetovné
inicializace k zaruceni spravného
zdznamu.
=» ,,6. Funkce a nastaveni“

6. Funkce a nastaveni

Nastaveni z vyroby

PFi prvnim uvadéni senzoru Smart Space
do provozu i pfi resetu pomoci aplikace
jsou aktivovana nastaveni z vyroby.

Jsou pfipravena nasledujici nastaveni
z vyroby:
Oblast zachytu: VSechna pole aktivni.

Upozornéni
Popis aplikace najdete na adrese:
www.steinel.de
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Aplikace Steinel Connect

Pro nacteni senzoru pomoci smartpho-
nu nebo tabletu je tfeba si z AppStore
stahnout aplikaci STEINEL Connect.
Je potrebny smartphone nebo tablet s
Bluetooth.

Android

Funkce LED

Spusténi: LED po dobu 10 sekund
rychle blikéa modfre.

Inicializace: LED trvale sviti modre.
Normalni provoz: LED nesuviti.
Identifikace: LED pomalu blika modre.
Aktualizace firmware: LED rychle blika
tyrkysove.

Chyba: LED rychle blika ervené.

Vytvorenl spojeni LAN k senzoru
e Spustit webovy prohlizec.

e Z vyroby je aktivni DHCP. Zkontro-
lovat, jaka IP adresa byla senzoru
pridélena, a pomoci ni vyvolat webové
rozhrani. Pokud neni k dispozici Zadny
server DHCP, ma senzor nasleduiici
konfiguraci sité:

— |P adresa: https://192.168.1.200
— Maska podsité: 192.168.1.0/24

Pocita¢ musi byt v tomto pripadé nasta-

ven na stejnou podsit (192.168.1.0/24).

Misto IP adresy Ize k senzoru pristupovat
také prostrednictvim nazvu hostitele.
Standardni nazev hostitele je: ,steinel_“ +
poslednich 6 znakd MAC adresy.

Priklad:
MAC adresa je CC:BD:35:12:34:56,
nézev hostitele je: steinel_123456

Prislusnou MAC adresu najdete na zaté-
Zzovém modulu.

Individuélni konfigurace sité méze byt
zfizena pomoci webového rozhrani:
Heslo spravce: adm123

UZivatelské heslo: updwd123

Pristup k datim senzoru pfes REST
API: Pro pristup k datlim v RESTu je
jednorazové nutny nasleduijici odkaz:
https://192.168.1.200/rest

Pro trvaly odbér dat se doporucuje
MQTT nebo BACnet.

Bezpecné pripojeni k siti

EO IP nabizi riizné moznosti komunikace
v siti. V této souvislosti existuje moznost
kodovani komunikace. Pro komunikaci
HTTPS a MQTT doporudujeme pouZziti
certifikatu TLS-1.2 s kddovanim mi-
nimainé 128 bitl. Pfi pouziti tohoto proto-
kolu musite vzit v vahu, Ze kédovani
komunikace BACnet neni podporovano.

Nastaveni zachytu

Velikost oblasti zachytu mize byt nasta-
vena aplikaci Connect nebo webovym
rozhranim.

Kromé toho mdZe byt oblast zachytu
rozdélena prostrednictvim aplikace
STEINEL Connect nebo webového
rozhrani do jednotlivych zén se zachytem
a bez zachytu.

Méreni teploty

EO IP nabizi dvé moznosti méreni teploty.

— Teplota vzduchu:
K teplotnimu senzoru namontovanému
ve skiini je prostrednictvim odpovida-
jicich otvort privadén proud vzduchu
a je provedeno méreni jeho teploty.
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V zavislosti na mistnich podminkach
mUze byt pro zajisténi presného
meéreni potrebné uloZeni offsetu do
nastavent.

Teplota povrchu:

Senzor zaznamenava teplotu povrchu
v celém zaznamendvaném prostoru.
Vystup mlze byt proveden bud
formou prdmeérmé hodnoty pro cely
zaznamenavany prostor nebo jako
prdmérma hodnota definovanych
sledovanych zén. Vzhledem k tomu,
7e jednotlivé povrchy maji réizné viast-
nosti, miize dochazet k odchylkam
meéfeni. Pro jejich vyrovnani mizete
uloZit offset.

7. Udrzba a o$etrovani

Vyrobek je bezudrzbovy.

Senzor Ize v pripadé znecisténi odistit
vihkym hadfikem (bez pouziti Cisticich
prostredkd).

8. Odstranéni poruch

Bez spojeni se senzorem.

Sitové vedeni preruseno nebo nepri-

pojeno.

e Zkontrolovat kabeldz.

Neni instalovan injektor POE nebo

pouzity sitovy prepina¢ nepodporuje

PoE.

e Zkontrolovat napajeni PoE.

Nespravna konfigurace IP adresy.

e Zkontrolovat sitova nastaveni.

e Eventudlné provést reset pomoci
aplikace Steinel Connect a znovu
se spojit se standardni konfiguraci.

Firewall blokuje komunikaci.

e Zkontrolovat nastaveni firewallu.

Senzor vysle nezadouci detekéni
signal.

Tepelné zdroje: Pohybuijici se tepelné

zdroje se nachazi v oblasti zachytu.

e Prestavit oblast, zvétsit vzdalenost.

Vylougit oblasti pro zachyt.

Znovu inicializujte snimad.

V oblasti zachytu se nachaz siiné

reflexni stény.

V oblasti zachytu se pohybuii zvirata.

Teplé sedaci plochy Ize jesté na krat-

kou dobu detekovat jako osobu.

Senzor v blizkosti WLAN nebo jiného

radiového zdroje.

e Instalovat minimainé 2 m od radi-
ového zdroje.

Senzor reaguje na lidi pozdé.

Prli§ velka vzdalenost od senzoru.

e Namontovat dal$i senzory.

e Optimalné napolohovat senzor.

e Zaijistit volny vyhled na kazdé misto,
které ma byt zachyceno.

Prili§ maly detekéni rozsah.

¢ Nainstalujte dalsi senzory.

e V pripadé potreby zvétSete oblast s
omezenou detekci.

Senzor neni konfigurovan pro mistni

podminky.

* Znovu nakonfigurovat senzor.

Senzor nerozpozna presny pocet
osob.

Ve velmi malych vzdalenostech mohou
osoby nebo i jiné zdroje tepla splynout
Vv jeden celek.

Nepresna hodnota teploty.
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Senzor se nespoji s aplikaci.
— Pad systému aplikace nebo smart-
phonu.
® Znovu spustit mobilni koncové
zafizeni.
e Zkontrolujte napajeci napéti
snimace.

9. Likvidace

Elektricka zarizeni, prisluenstvi a obaly
by mély byt odvezeny k ekologickému
opétovnému zhodnoceni.

ﬁ Nevyhazujte elektricka zafizeni
Q:, do domovniho odpadu!
Jen pro zemé EU
V souladu s platnou evropskou smérnici
o odpadnich elektrickych a elektro-
nickych zafizenich a jejim prevedeni do
narodniho prava musi byt nepouzitelna
elektricka zarizeni separovana a ode-

vzdana k ekologickému opétovnému
zhodnoceni.

10. Shoda

Timto spolec¢nost STEINEL GmbH
prohlasuje, Ze typ radiového zarizeni EO
IP odpovida smérmici 2014/53/EU. Uplny
text prohlaseni o shodé EU najdete na
nasleduijici internetové adrese:
www.steinel.de

11. Zaruka vyrobce

Zaruka vyrobce STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herze-
brock-Clarholz, Némecko.

V8echny vyrobky STEINEL splnuji nej-
vy88i pozadavky na kvalitu. Z tohoto di-
vodu vam jako vyrobce poskytujeme jako
prvnimu kupujicimu nové vyrobeného
vyrobku STEINEL zaruku podle nasle-
dujicich podminek: Zaruka se vztahuje
na bezvadnost vyrobku, prficemz vady
musi byt prokazatelné zplsobeny vadou
materialu nebo vyrobni vadou a musi
nam byt neprodlené po zjisténi oznameny
béhem zarucni doby. Zaruka plati pouze
pro vyrobky STEINEL Professional, které
byly zakoupeny a pouzivany v Ceské
republice. Pokud vyrobek prodate nebo
jej predate, zaruka neprechazi na nového
vlastnika.

Nase zarucni sluzby pro spotrebitele
Nize uvedena ustanoveni plati pro spotre-
bitele. Spotrebitelem je kazda fyzicka
osoba, ktera pfi uzavreni kupni smlouvy
nejedna v ramci své podnikatelské nebo
samostatné vydélecné ¢innosti. Vyhrazu-
jeme si pravo poskytnout zaruéni pinéni
formou bezplatné opravy nebo bezplatné
vymeény (pfipadné za rovnocenny nebo
kvalitngjsi nahradni model). Zaru¢ni doba
pro vami zakoupeny vyrobek STEINEL
Professional &ini u senzord, reflektord a
venkovnich i vnitfnich svitidel 5 let od
data zakoupeni vyrobku. Soucasti, které
opravime nebo vyménime, jsou zahrnuty
do této zaruky po zbyvajici dobu zaruky.
Néklady na dopravu hradime my, nikoli
vSak riziko prepravy pfi vraceni.

Nase zarucéni sluzby pro podnikatele
Nize uvedena ustanoveni plati pro pod-
nikatele. Podnikatelem je fyzicka nebo
pravnicka osoba nebo pravné zptisobilé
osobni sdruzeni, které pri uzavieni kupni
smlouvy jedna v ramci své podnikatelské
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nebo samostatné vydélecné cinnosti.
Vlyhrazujeme si pravo poskytnout zarucni
plnéni formou bezplatného odstranéni
vad, bezplatné vymeny (pripadné za
rovnocenny nebo kvalitngjsi nahradni
model) nebo vystavenim dobropisu.
Zaruéni doba pro vami zakoupeny
vyrobek STEINEL Professional €ini u sen-
zor(, reflektort a venkovnich i vnitinich
svitidel 5 let od data zakoupeni vyrobku.
Soucasti, které opravime nebo vyméni-
me, jsou zahrnuty do této zaruky po
zbyvaijici dobu zaruky. V ramci zaruéniho
plnéni nehradime vase naklady nezbytné
k dodatecnému pInéni ani naklady na
demontéz vadného vyrobku a montaz
nahradniho vyrobku.

Zakonna prava z vad, bezplatnost

Zde popsana pinéni plati nad ramec za-

konnych narok( z vad - v&etné zvlastnich

ustanoveni na ochranu spotrebitele — a

tyto naroky neomezuiji ani nenahrazuiji.

Uplatnéni vasich zakonnych prav v

pripadé vad je bezplatné.

Vyjimky ze zaruky

Ze zaruky jsou vyslovné vylouceny vSech-

ny vymeénitelné svetelné zdroje. Déle je

zaruka vyloucena:

— pii opotiebeni ¢asti vyrobku v ddsled-
ku pouzivani nebo jiného prirozeného
opotrebeni nebo u vad vyrobku STEI-
NEL Professional, které jsou na takové
opotiebeni zplsobeny,

— pii pouZiti vyrobku v rozporu s jeho
uréenim nebo pii nespravném pouziti
¢i nedodrzeni navodu k obsluze,

— pokud byly na vyrobku svévolné
provedeny Upravy, prestavby nebo
jiné zmény, nebo pokud jsou vady
zpUsobeny pouzitim prislugenstvi, do-
plfka &i nahradnich dild, které nejsou
originalnimi dily STEINEL,

— pokud udrzba a péce o vyrobek ne-
byly provadény v souladu s navodem
k obsluze,

— pokud montaz a instalace nebyly
provedeny v souladu s instalaénimi
predpisy spole¢nosti STEINEL,

— pfi poskozeni nebo ztraté béhem
prepravy.

Pouziti némeckého prava

Plati némecké pravo s vyloucenim

Umluvy Organizace spojenych narod(i

o smlouvach o mezinarodni koupi zbozi

(CISG). Pro spotfebitele zUstavaji ne-

dot¢ena zavazna ustanoveni na ochranu

spotrebitele statu, ve kterém mate
obvyklé bydlisté.

Uplatnéni zaruky

Pokud chcete uplatnit zaruku, zaslete

prosim vyrobek spolu s originalem

dokladu o koupi, ktery musf obsahovat
datum nakupu a oznaceni vyrobku, bud’
vasemu specializovanému prodejci, nebo
pfimo nam.

Steinel Technik s.r.o., Rumunska 655/9,

46001 Liberec, Ceska republika

Z tohoto ddvodu doporucéujeme,

abyste si doklad o koupi uschovali na

bezpecném misté az do uplynuti zarucni

doby.

Mate-li jakékoli dotazy tykajici se

zaru¢nich podminek, nevahejte nam

zavolat na &islo +420 606 714 475, nebo
nam napsat e-mail na adresu
liberec@steinel.cz. Radi vam poskytneme
jakoukoli pomoc.
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1. O tomto dokumente

— Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

— Chranené autorskymi pravami.
Dotla¢, aj ked'iba v skratenej verzii, je
povolena iba s nasim suhlasom.

— Vyhradzujeme si pravo na zmeny
sluziace technickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov

A Varovanie pred nebezpecen-
stvami!
D Odkaz na textové pasaze
v dokumente.

2. VSeobecné
bezpeénostné pokyny

Pred vSetkymi pracami na
A senzore preruste privod
napétia!
* Pri montazi musi byt pripajané
elektrické vedenie bez napatia. Preto
je potrebné najskor vypnut elektricky
prud a skontrolovat beznapatovost
pomocou skusacky napatia.
Pri inStalacii senzora ide o pracu
so sietovym napatim. InStalacia sa
preto musi vykonat odborne podia
inStalacnych predpisov a podmienok
pripojenia platnych v danej krajine.
Pouzivajte iba originalne nahradné
diely.
e Opravy smu vykonavat iba autorizova-
né servisné dielne.

Spravne pouzivanie

— Senzor na stropnd montaz v interié-
roch.

— Pripojenie do siete Ethernet.

EO sa vyznacuje inovativnou detekciou
pritomnosti pomocou infradervenej mati-
ce s vysokym rozlisenim.

Obdiznikova oblast detekcie je rozdelena
na 420 Casti. Pre kazdu z tychto Casti
poskytuje senzor informaciu, ¢i sa v nej
nachadzaju ludia alebo nie. Je tiez mozné
tieto Casti kombinovat do zén.

Vdaka tomu je senzor vhodny najma

pre kancelérie, zasadacie miestnosti a
ucebne.

Tieto senzory podporuju protokoly REST
API, BACnet a MQTT zalozené na IP.
Udaje zo senzorov st k dispozicii tu a
mdozu byt dalej spracované v prislusnych
systémoch. Protokoly BACnet a MQTT
su v stave z vyroby deaktivované.

Dalsie informacie a dokumentaciu k
jednotlivym protokolom najdete na stran-
kach: www.steinel.de

UP: podomietkova montaz
AP: nadomietkova montaz

Rozsah dodavky (Obr. 3.1, Obr. 3.4)
Rozmery vyrobku (Obr. 3.2, Obr. 3.5)

Prehlad dielov vyrobku (Obr. 3.3,

Obr. 3.6)

A Adaptér pre nadomietkovi montaz
B  Zatazovy modul

C  Pripojovacia svorka

D  Senzorovy modul

Oblast snimania EO IP (Obr. 3.7)
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Technické udaje
- Rozmery (V x S x H):
UP: 103 x 103 x 52 mm
AP: 123 x 123 x 44 mm
— Napéjacie napatie:
Stadardné PoE (IEEE 802.3 af)

Pasivne PoE (24 — 55 V) SELV

— Technolégia: Infracervena matica
— Montazna vyska (2,5 m min.):

Oblast snimania: 4 x 6 m
— Montazna vyska (3,0 m odporucané):

Oblast snimania: 5 x 7m
— Montazna vyska (3,5 m max.):

Oblast snimania: 6 x 8 m

— Montazna vyska: 25-35m
— Pocet Castf: 15 x 28
— Uhol snimania: 360°

meranie svetla

Teplota: 0 — 40 °C,

Relativna vihkost vzduchu: 0 % — 100 %
— Pritomnost:

— Hodnoty snimacov:

Pocet 0séb spolu
Pocet 0séb na zénu
Poloha zaznamenanych os6b
— Presnost zaznamendavania

pritomnosti: 98 %

— Presnost pocitania oséb:
0 -4 0s6b: +-0
5—-80s6b: +-1

9 - 12 0sbb: +-2

> 12 0s6b: neuvedené

— Teplotny rozsah: 0 °C az +40 °C

- Krytie: P20

— Frekvencia Bluetooth: 2,4 - 2,48 GHz
— Vysielaci vykon Bluetooth:

5dBm /3 mW

4. Elektrické pripojenie

Pripojenie pri nadomietkovej montazi
(Obr. 4.1)

Pripojenie pri podomietkovej montazi
(Obr. 4.2)

Pripojenie je realizované cez tieneny LAN
kabel. Standard PoE (EEE 802.af)

Prlklady zapojenia IP
Pripojenie jedného senzora k pocitacu
prostrednictvom sietového napdjacie-
ho adaptéra (Obr. 4.3).

— Pripojenie viacerych senzorov k pre-
pinadu s funkciou PoE pre pristup
k pocitacu (Obr. 4.4).

— Zaclenenie viacerych senzorov do
sietovej infrastruktiry prostrednictvom
prepinaca s funkciou PoE (Obr. 4.5).

5. Montaz

e Skontrolujte pripadné poskodenie
vSetkych dielov.

® Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte
do prevadzky.

¢ Vyberte vhodné miesto montaze,
zohladnite dosah a snimanie pohybu.
(Obr. 3.7).

Pri vybere miesta inStalacie je potrebné
vziat do Uvahy nasledujice body:

— Pre €o najpresnejSie snimanie musi byt

SENzor presne zarovnany.

— Senzor vyzaduje jasny vyhlad na
pozadovanu oblast detekcie.

— Zdroje tepla, napr. svetld v oblasti snima-
nia, mézu viest k nespravnemu snimaniu.

— Cim vyssie je senzor namontovany,
tym vacsi rozmer ma 420 Zachytava-
nie dlazdic.

— Snimac umiestnite tak, aby bol
namontovany ¢o najviac v strede nad
pozadovanou monitorovacou oblastou
a aby detekéna oblast snimaca
zodpovedala tvarom a velkostou
miestnosti. VSimnite si zarovnanie
snimaca vdaka obdiznikovej detekénej
oblasti. (Obr. 3.7)

— Ak je monitorovana oblast vacsia ako
detekena oblast snimaca, nainstalujte
dalsie snimace.
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— Odporucame tiez, aby bol snima¢
nastaveny tak, aby sa do oblasti
detekcie vstupovalo/vystupovalo na
dihsej strane.

— Vetracie otvory v blizkosti snimaca,
priame slne¢né svetlo, reflexné
povrchy a podlahové kurenie mézu
negativne ovplyvnit zaznamenavanie.

Montéazny postup

Podomietkova montaz

e Zapojte konektor. (Obr. 5.1).

e Zatazovy modul pevne priskrutkujte na
inStalacnu krabicu, pricom dbajte na
presné zarovnanie a spravnu orienta-
ciu. (Obr. 5.2).

e Na ram nasadte magneticky senzoro-
vy modul. (Obr. 5.3).

Pretiahnite kabel. Pevne priskrutkujte
zatazovy modul, pricom dbajte na
presné zarovnanie a spravnu orienta-
ciu. (Obr. 5.5).

Zapojte konektor. (Obr. 5.6).

Vylomte montaznu prilozku. (Obr. 5.7).
Nasadte adaptér pre nadomietkovi
montaz. (Obr. 5.7).

Nasadte magneticky senzorovy mo-
dul. (Obr. 5.3).

¢ lhned po pripojeni senzora k napa-
janiu opustite miestnost a pockajte,
kym sa inicializacia nedokon¢&i
(LED zhasne). Poc¢as inicializacie je
potrebné zabranit vyskytu zdrojov
tepla v zornom poli snimaca. Sni-
mac sa ma v optimalnom pripade
inicializovat pri ustalenej prevadz-
kovej teplote. V pripade potreby
mozZete tento proces spustit znova
neskor v nastaveniach (pozrite si
druhy nasledujuci krok uvedenia do
prevadzky).

lhned' po pripojeni senzora k napa-
janiu opustite miestnost a pockajte,
kym sa inicializacia nedokon¢i
(LED zhasne). Pocas inicializacie je
potrebné zabranit vyskytu zdrojov
tepla v zornom poli snimaca. Sni-
mac sa ma v optimalnom pripade
inicializovat pri ustalenej prevadz-
kovej teplote. V pripade potreby
mozete tento proces spustit znova
neskor v nastaveniach (pozrite si
druhy nasledujuci krok uvedenia do
prevadzky).

e \/ykonajte nastavenia.

® Po vykonani vSetkych nastaveni, kon-
trole snimania a aklimatizacii snimaca
vykonajte zavere¢nu inicializaciu v
prézdnej miestnosti.

e\ pripade vaésich zmien v miest-
nosti, najméa zmien teploty, méze byt
potrebna opatovna inicializacia, aby sa
zabezpecdilo spravne snimanie.
=» ,,6. Funkcie a nastavenia

Nadomietkova montaz
¢ Naznacte otvory na vrtanie a vyvrtajte
ich. (Obr. 5.4).
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Vykonajte nastavenia.

Po vykonani v&etkych nastaveni, kon-
trole snimania a aklimatizacii snimaca
vykonajte zavere¢nu inicializaciu v
prazdnej miestnosti.

V pripade vacsich zmien v miest-
nosti, najma zmien teploty, méze byt
potrebna opéatovna inicializacia, aby sa
zabezpedilo spravne snimanie.

=» ,,6. Funkcie a nastavenia




6. Funkcie a nastavenia

Nastavenia z vyroby

Pri prvom uvedeni senzora Smart Space
do prevadzky, ako aj pri resete cez apli-
kaciu sa aktivuju nastavenia z vyroby.

Pristroj je vybaveny nasledujucimi
nastaveniami z vyroby:
Oblast snimania: vSetky Casti su aktivne.

Upozornenie
Popis aplikécie najdete na stranke:
www.steinel.de

Aplikacia Steinel Connect

Na nacitanie senzora pomocou smar-
tfénu alebo tabletu si musite stiahnut
aplikaciu STEINEL Connect vo svojom
obchode s aplikéciami. Na to je potrebny
smartfon alebo tablet s funkciou Blue-
tooth.

Android

Funkcia LED

Spustenie: LED didda bliké rychlo

10 sekund na modro

Inicializacia: LED svieti trvalo na modro
Normalna prevadzka: LED nesvieti.
Identifikacia: LED blika pomaly na
modro

Aktualizacia firmvéru: LED blika rychlo
na azdrovo

Chyba: LED bliké rychlo na Cerveno

Nadviazanie spojenia LAN so sen-

zorom

e Spustite webovy prehliadac.

e Protokol DHCP je aktivovany z vyroby.
Skontrolujte, ktora IP adresa bola
senzoru pridelend, a pomocou nej
zobrazte webové rozhranie. Ak nie je
k dispozicii server DHCP, senzor ma
nasledujucu sietovu konfiguraciu:

— |IP adresa: https://192.168.1.200
— Maska podsiete: 192.168.1.0/24

Pocita¢ musi byt v tomto pripa-

de nastaveny na rovnaku podsiet

(192.168.1.0/24).

Namiesto IP adresy mozno k senzoru
pristupovat aj prostrednictvom nazvu
hostitela. Standardny nazov hostitela je:
wSteinel_“ + poslednych 6 znakov adresy
MAC.

Priklad:
Adresa MAC je CC:BD:35:12:34:56,
nazov hostitela je: steinel_123456

Prislusnu adresu MAC néjdete na zatazo-
vom module.

SK
Individuélnu sietovu konfiguraciu mézete

nastavit prostrednictvom webového
rozhrania:

Heslo administratora: adm123
Heslo pouZivatela: updwd123

Pristup k udajom senzora prostred-
nictvom rozhrania REST API: Na
jednorazovy pristup k Udajom v rozhrani
REST je potrebny nasledujuci odkaz:
https://192.168.1.200/rest.

Na trvaly pristup k Udajom sa odportica
MQTT alebo BACnet.

Bezpec¢na integracia do siete
Snimac EO IP ponuka rézne moznosti
komunikacie v sieti.
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K dispozicii mate aj moznost Sifrovania
komunikacie. Pre komunikéciu HTTPS a
MQTT sa odporuca pouzit certifikat TLS
1.2 s miniméalne 128-bitovym Sifrovanim.
Sifrovanie komunikacie BACnet nie je
podporované, ¢o je potrebné zohladnit
pri pouzivani tohto protokolu.

Nastavenie snimania

Velkost oblasti snimania je mozné upravit
cez aplikéciu Connect alebo cez webové
rozhranie.

Okrem toho je mozné oblast snimania
rozdelit na zény a zény bez snimania
pomocou aplikécie STEINEL Connect
alebo webového rozhrania.

Meranie teploty

Snimac EO IP ponuka dve moznosti

merania teploty.

— Teplota vzduchu:
Snimac teploty zabudovany v kryte
meria teplotu okolitého vzduchu, ktory
k nemu prudi cez prislusné otvory. V'
zavislosti od miestnych podmienok
méZze byt na presné meranie pot-
rebné uloZit v nastaveniach korekciu
merania.

— Teplota povrchu:
Snimac¢ zaznamenava teplotu povrchu
celého snimaného rozsahu. Ta sa
mbZze zobrazovat bud ako priemerna
hodnota pre cely snimany rozsah,
alebo ako priemerna hodnota defino-
vanych snimanych zén. Kedze jednot-
livé povrchy majl rézne viastnosti, pri
merani méze dochadzat k odchylkam.
Na kompenzaciu je mozné ulozit
korekciu merania.

7. Starostlivost a udrzba

Vyrobok nevyzaduje udrzbu.

Senzor mozete v pripade znecistenia
ocistit vihkou handri¢kou (bez Cistiaceho
prostriedku).

8. Odstranovanie poruch

Chyba spojenie so serverom.

— Sietové vedenie je prerusené alebo nie
je pripojené.

e Skontrolujte kablové prepojenie.

— Nie je nainstalovany injektor PoE alebo
pouzity sietovy prepina¢ nepodporuje
PoE.

e Skontrolujte napajanie PoE.

— Konfiguracia IP adresy je nespravna.

e Skontrolujte nastavenia siete.

e V pripade potreby vykonajte reset
prostrednictvom aplikécie Steinel
Connect a znovu sa pripojte so
Standardnou konfiguraciou.

— Firewall blokuje komunikaciu.

e Skontrolujte nastavenia firewallu.

Senzor vysle nezelany detekény

signal.

— Zdroje tepla: v oblasti snimania na na-
chadzaju pohybujuce sa zdroje tepla.
e Prestavte oblast snimania, zvacsite

vzdialenost.

— Opétovna inicializacia snimaca.

— Senzor nanovo naprogramuijte.

— V oblasti snimania sa nachadzaju siine
reflexné steny.

— V oblasti snimania sa pohybuju
zvierata.

— Teplé miesta na sedacke po sedenf je
este na kratky ¢as mozné rozpoznat
ako Cloveka.

— Senzor je v blizkosti internetovej siete
alebo iného zdroja radiosignalu.
¢ Nainstalujte ho minimalne 2 m od

zdroja radiosignalu.
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Senzor reaguje na ludi neskoro.
— Prili§ velka vzdialenost od senzora.
e Namontujte dalSie senzory.
e Optimalizujte polohu senzora.
e Zabezpecte jasny vyhlad na kazdé
miesto, ktoré chcete zachytit.
— Prilis maly rozsah detekcie.
* |nstaldcia dalsich snimacov.
e V pripade potreby zvacsite oblast s
obmedzenou detekciou.
— Senzor nie je naprogramovany na
miestne podmienky.
e Senzor nanovo naprogramuite.

Senzor nerozpozna presny pocet

os6b.

— Vo velmi blizkych vzdialenostiach
mézu ludia alebo iné zdroje tepla
splyndt.

Hodnota teploty je nepresna.
— Vyzaduje sa porovnanie.
e Zavedte korekénu hodnotu pomo-
cou nastaveni senzora.

Senzor nenadvéazuje spojenie s apli-
kaciou.
— Zlyhanie systému aplikacie alebo
smartfonu.
e Restartujte mobilné koncové
zariadenie.
e Skontrolujte napdjacie napatie
snimaca.

9. Zneskodnenie

Elektrické zariadenia, prislusenstvo a
obaly odovzdajte na ekologicku recyk-
laciu.

Elektrické zariadenia

N1
>“ nevyhadzujte

= 4o komunalneho odpadu!

Iba pre krajiny EU

Podla platnej eurépskej smernice

0 odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni a jej implementécie do narodnej
legislativy sa musia nepouzivané elek-
trické a elektronické zariadenia zbierat
separovane a odovzdat na ekologicku
recyklaciu.

10. Zhoda

STEINEL GmbH tymto vyhlasuje, ze
radiovy systém typu EO IP je v sulade so
smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie
EU vyhldsenia o zhode je dostupné na
nasledujlicej internetovej adrese:
www.steinel.de.
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11. Zaruka vyrobcu

Zaruka vyrobcu STEINEL GmbH,
Dieselstrae 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz

Vetky produkty STEINEL spifiaju
najvyssie poziadavky na kvalitu. Z tohto
dévodu vam ako prvému kupujicemu
nového produktu STEINEL poskytujeme
ako vyrobca zaruku podla nasleduju-
cich podmienok: Zaruka sa vztahuje na
vady, ktoré su preukazatelne sposobené
chybou materialu alebo vyroby a ktoré
nam budu bezodkladne nahlasené po ich
zisteni a v ramci zaru¢nej doby. Zaruka
sa vztahuje iba na produkty STEINEL
Professional, ktoré boli zakupené a
pouzivané na Slovensku. Ak produkt
predate alebo odovzdate, zaruka sa na
nového vlastnika neprenasa.

NaSe zarucné sluzby pre spotrebitelov
Nasledujuce ustanovenia platia pre spot-
rebitelov. Spotrebitelom je kazda fyzicka
osoba, ktord pri uzavreti kipnej zmluvy
nekona v ramci svojej obchodnej ani sa-
mostatnej profesijnej ¢innosti. Mame na
vyber, &i poskytneme zarucény servis for-
mou bezplatnej opravy alebo bezplatnej
vymeny (pripadne za rovnocenny alebo
hodnotnej$i nasledny model). Zaruéna
doba pre vas zakupeny produkt STEINEL
Professional je pri senzoroch, reflekto-
roch, vonkajsich a vnutornych svietidlach
5 rokov, vzdy odo dra zakupenia pro-
duktu. Komponenty, ktoré sme opravili
alebo vymenili, st pokryté touto zarukou
po zvySnu zaru¢nu dobu. Nesieme nakla-
dy na dopravu, ale nie dopravné rizika
spojené s vratenim tovaru.

Nase zarucéné sluzby pre podnikatelov
Nasledujice ustanovenia platia pre pod-
nikatelov. Podnikatelom je fyzicka alebo
pravnicka osoba alebo spolo¢nost s pra-
vnou subjektivitou, ktord pri uzavreti kiipy
kona v ramci svojej obchodnej alebo

samostatnej profesijnej ¢innosti. Mame
na vyber, ¢i poskytneme zarucény servis
bezplatnou opravou zavad, bezplatnou
vymenou (pripadne za rovnaky alebo
kvalitnejsi nasledny model) alebo vysta-
venim dobropisu. Zaruéna doba pre vas
zakupeny produkt STEINEL Professional
je pri senzoroch, reflektoroch, vonkajsich
a vnutornych svietidlach 5 rokov, vzdy
odo dna zakupenia produktu. Kompo-
nenty, ktoré sme opravili alebo vymenili,
sU pokryté touto zarukou po zvySnu
dobu zarucnej lehoty. V ramci zaruéného
servisu nenesieme vase vydavky
potrebné na dodatocné plnenie a vase
vydavky na demontaz vadného produktu
a montéaz nahradného produktu.

Zakonné prava v pripade vad, bez-

platnost

Sluzby opisané v tomto dokumente platia

dodatocne k zakonnym zaruc¢nym naro-

kom — vratane osobitnych ochrannych
ustanoveni pre spotrebitelov — a neob-
medzuju ani nenahradzaju tieto naroky.

Uplatnenie vasich zakonnych prav v

pripade vad je bezplatné.

Vynimky zo zaruky

Z tejto zaruky su vyslovne vylucené vset-

ky vymenitelné svetelné zdroje. Okrem

toho je zaruka vylucena:

— opotrebenie Casti vyrobku v désledku
pouzivania alebo iné prirodzené opot-
rebenie, alebo vady vyrobku STEINEL,
ktoré su sposobené opotrebenim
v dosledku pouzivania alebo inym
prirodzenym opotrebenim,

— nespravne alebo neprimerané
pouzivanie vyrobku alebo nedodrzanie
pokynov na obsluhu,

— ak boli na produkte vykonané viastné
Upravy, prestavby alebo iné modi-
fikacie, alebo ak su vady sposobené
pouzitim prislusenstva, doplnkov
alebo nahradnych dielov, ktoré nie su
originalnymi dielmi STEINEL,

-126 -



— ak udrzba a starostlivost o produkty
neboli vykonavané v sulade s navo-
dom na obsluhu,

— ak montaz a instalacia neboli vyko-
nané v sulade s inStalaénymi predpis-
mi spolo¢nosti STEINEL,

— v pripade poskodenia alebo straty pri
preprave.

Platnost nemeckého prava

Plati nemecké pravo s vyltié¢enim Do-

hovoru Organizécie Spojenych narodov

0 zmluvéach o medzinarodnom predaji

tovaru (CISG).

Povinné ustanovenia na ochranu spotre-

bitela Statu, v ktorom mate svoje obvyklé

bydlisko, zostavaju nedotknuté.

Uplatriovanie

Ak si Zelate uplatnit zaruku, pouzite pro-
sfim nas online zaru¢ny formular na stran-
ke www.steinel.de/garantie. Formular
vyplfite Uplne a nahrajte original dokladu
o kupe, ktory musi obsahovat datum
nékupu a oznacenie produktu. Preto vam
odporuc¢ame uschovat si doklad o kipe
az do uplynutia zaru¢nej doby. Po tom,
ako vas na to vyzveme e-mailom, zaslite
produkt svojmu predajcovi alebo na
adresu servisného strediska uvedent v
e-maile. Ak mate akékolvek otazky tyka-
juce sa zaru¢nych podmienok, nevahajte
nas kontaktovat na tel. Cisle

+49 5245 448 188 alebo e-mailom na
service@steinel.de. Radi vam pomézeme!

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU
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1. Informacje o tym doku-
mencie

— Zapozna¢ sie doktadnie i zostawi¢ do
przechowanial

— Dokument chroniony prawem autor-
skim.
Przedruk, takze w czesciach, wytacz-
nie po uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu tech-
nicznego, zastrzezone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozenia-

mi!

2. Ogdlne zasady bezpieczen-
stwa

Odsytacz do tekstu w doku-
mencie.

Przed przystapieniem do

A wszelkich prac przy czujniku

nalezy odtaczy¢ napiecie
zasilajace!

* Przewdd zasilajgey, ktéry nalezy pod-
faczy¢ w czasie montazu, nie moze
by¢ pod napieciem. Dlatego najpierw
nalezy wytaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak
napiecia za pomoca probnika.

® Podczas instalacji czujnika wykonywa-
na jest praca przy obecnosci napigcia
sieciowego. Dlatego nalezy ja wykonaé
fachowo, zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami dotyczacymi instalacji i pod-
faczania do zasilania elektrycznego.

e Uzywacd tylko oryginalnych czesci
zamiennych.

¢ Naprawy moga wykonywac jedynie
autoryzowane punkty serwisowe.

3. EOIP

Uzytkowanie zgodne z przeznacze-

niem

— Czujnik do montazu na suficie we-
wnatrz budynkow.

- Przytacze do sieci Ethernet.

EO charakteryzuje sie innowacyjng ma-
tryca podczerwieni o wysokiej rozdziel-
czosci, za pomoca ktorej wykrywa ruch.
Prostokatny obszar wykrywania jest
podzielony na 420 pdl. Dla kazdego z
tych pdl czujnik dostarcza informacje, czy
znajduja sie w nim osoby. Mozliwe jest
rowniez fgczenie tych pdl w strefy.
Dzigki temu czujnik szczegdlnie dobrze
sprawdza sie w pomieszczeniach biuro-
wych, konferencyjnych i lekcyjnych.

Czujniki obstugujg oparte na IP protokoty
REST API, BACnet i MQTT. Za ich pomo-
cg dane z czujnikdw sg udostepniane i
moga by¢ przetwarzane w odpowiednich
systemach. Protokoty BACnet i MQTT sg
fabrycznie wytgczone.

Wigcej informacji oraz dokumentacja
dotyczaca poszczegolnych protokotdw
znajduja sie na stronie www.steinel.de

UP: wersja podtynkowa
AP: wersja natynkowa

Zakres dostawy (Rys. 3.1, Rys. 3.4)
Wymiary produktu (Rys. 3.2, Rys. 3.5)

Przeglad urzadzenia (Rys. 3.3, Rys. 3.6)
Adapter natynkowy

Modut odbiornika

Zacisk przytaczeniowy

Modut czujnika

OO w>

Obszar wykrywania EO IP (Rys. 3.7)
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Dane techniczne
— Wymiary (wys. x szer. x gt.):
UP: 103 x 103 x 52 mm
AP: 123 x 123 x 44 mm
— Napiecie zasilajgce:
standardowe PoE (IEEE 802.3 af)
pasywne PoE (24 — 55 V) SELV
— Technologia: matryca podczerwieni
— Wysokos$é montazu (2,5 m min.):
Obszar wykrywania: 4 x 6 m
— Wysokosé montazu (3,0 m zalecany):
Obszar wykrywania: 5 x 7 m
— Wysokosé montazu (3,5 m maks.):
Obszar wykrywania: 6 x 8 m

— Wysokos$¢ montazu: 25-35m
— Liczba pdl: 15 x 28
— Kat wykrywania: 360°
— Sensorwerte:

pomiar Swiatla

Temperatura: 0 — 40 °C
Wzgledna wilgotnosc powietrza: 0 — 100 %
— Obecnos¢:
Liczba 0séb ogdtem
Liczba 0s6b na strefg
Pozycja zarejestrowanych oséb
— Doktadnos¢ rejestraciji

obecnosci: 98 %

— Doktadnos¢ zliczania oséb:
0 -4 0s6b: +-0
5—-80s6b: +-1

9 - 12 0sdb: +-2
> 12 0so6b: nieokreslona
— Zakres temperatury: 0 °C do +40 °C
— Stopien ochrony: P20
— Czestotliwos¢ Bluetooth:

2,4-2,48 GHz

— Moc nadawcza Bluetooth:
5dBm /3 mW

4. Przytacze elektryczne

Podtaczenie wersji natynkowej
(Rys. 4.1)

Podtaczenie wersji podtynkowej
(Rys. 4.2)

Do podigczenia wykorzystuije sie ekrano-
wany kabel sieciowy LAN. Standard PoE
(IEEE 802.af)

Przyklady podiaczenia adresu IP
Podtaczenie pojedynczego czujnika
do komputera za pomoca sieciowego
adaptera zasilania (Rys. 4.3).

— Podtaczenie kilku czujnikéw do prze-
tacznika z funkcja POE w celu uzyskania
dostepu przez komputer (Rys. 4.4).

- Integracja kilku czujnikdw w infrastruk-
turze sieciowej za posrednictwem
przefacznika z funkcja POE (Rys. 4.5).

5. Montaz

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod
katem uszkodzen.

e W przypadku uszkodzen nie urucha-
mia¢ produktu.

¢ Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu
z uwzglednieniem zasiegu i wykrywa-
nia ruchu. (Rys. 3.7)

Przy wyborze miejsca montazu nalezy

uwzgledni¢ nastepujace kwestie:

- Aby wykrywanie byto jak najdoktad-
niejsze, czujnik musi by¢ precyzyjnie
zorientowany.

- Migdzy czujnikiem a zadanym obsza-
rem wykrywania nie moga znajdowac
sie przeszkody.

— Zrédta ciepta, np. lampy znajdujace sie
w obszarze wykrywania, moga powo-
dowac bfedy poczas wykrywania.

- Im wyzej zamontowany jest czujnik,
tym wigkszych jest 420 Przechwyty-
wanie ptytek.

- Umies¢ czujnik tak, aby byt zamonto-
wany mozliwie centralnie nad zgda-
nym obszarem monitorowania i aby
obszar detekgji czujnika odpowiadat
ksztattem i rozmiarem pomieszczeniu.
Zwré¢ uwage na wyréwnanie czujnika
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ze wzgledu na prostokatny obszar
wykrywania. (Rys. 3.7)

— Jesli monitorowany obszar jest wiek-
szy niz obszar detekcji czujnika, nalezy
zainstalowac¢ dodatkowe czujniki.

— Zalecamy réwniez ustawienie czujnika
w taki sposéb, aby wejscie / wyjscie
z obszaru detekcji odbywato sie
dtuzszym bokiem.

— Wyloty wentylacyjne w poblizu
czujnika, bezposrednie nastoneczni-
enie, powierzchnie odbijajace Swiatto
i ogrzewanie podtogowe moga miec
ujemny wptyw na wyniki detekcii.

Czynnosci montazowe

Montaz podtynkowy

e Wykonac¢ potaczenie wtykowe.
(Rys.5.1)

® Przykreci¢ modut odbiornika do puszki
montazowej, pamietajgc o doktadnym
wyréwnaniu i prawidfowym kierunku
ustawienia. (Rys. 5.2)

e Zatozy¢ magnetyczny modut czujnika
na rame. (Rys. 5.3)

* Wigksze zmiany w obszarze pomies-
zczenia, zwlaszcza dotyczace wa-
runkéw termicznych, moga wymagacé
ponownegj inicjalizacji dla zapewnienia
prawidfowych pomiaréw.
=» ,,6. Funkcja i ustawienia”

Montaz natynkowy

e Zaznaczy¢ otwory wiertnicze i je
wywiercié. (Rys. 5.4)

e Przeciagnac kabel. Przykreci¢ modut
odbiornika, pamigtajac o dokfadnym
wyréwnaniu i prawidtowym kierunku
ustawienia. (Rys. 5.5)

¢ \Wykonaé potaczenie wtykowe.

(Rys. 5.6)

e Wylamac naktadke montazowa.
(Rys. 5.7)

e Zatozy¢ adapter natynkowy. (Rys. 5.7)

e Zatozyé magnetyczny modut czujnika.
(Rys. 5.3)

* Bezposrednio po doprowadzeniu
zasilania do czujnika opusci¢
pomieszczenie i poczekac, az
zakonczy sie inicjalizacja (zgasnie
dioda LED). Podczas procesu
inicjalizacji usuna¢ zrédta ciepta z
pola widzenia czujnika. Optymalnie
bytoby, gdyby inicjalizacja czujnika
nastapita po osiagnieciu tempe-
ratury roboczej. W razie potrzeby
uruchomi¢ te procedure pézniej
jeszcze raz w ustawieniach (patrz

¢ Bezposrednio po doprowadze-
niu zasilania do czujnika opusci¢
pomieszczenie i poczekac, az
zakonczy sie inicjalizacja (zgasnie
dioda LED). Podczas procesu
inicjalizacji usunaé zrédta ciepta z
pola widzenia czujnika. Optymalnie
bytoby, gdyby inicjalizacja czujnika
nastapita po osiagnieciu tempe-
ratury roboczej. W razie potrzeby
uruchomi¢ te procedure pézniej
jeszcze raz w ustawieniach (patrz

drugi kolejny krok uruchamiania!.

e Skonfigurowac ustawienia.

* Po dokonaniu wszystkich ustawi-
en, sprawdzeniu dziatania funkcii
wykrywania i zaaklimatyzowaniu
sie czujnika nalezy przeprowadzi¢
koncowa inicjalizacje przy pustym
pomieszczeniu.

drugi kolejny krok uruchamiania!.

e Skonfigurowac ustawienia.

e Po dokonaniu wszystkich ustawi-
en, sprawdzeniu dziatania funkgcji
wykrywania i zaaklimatyzowaniu
sie czujnika nalezy przeprowadzi¢
koricows inicjalizacje przy pustym
pomieszczeniu.
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* Wieksze zmiany w obszarze pomies-
zczenia, zwtaszcza dotyczace wa-
runkéw termicznych, moga wymagacé
ponownegj inicjalizacji dla zapewnienia
prawidfowych pomiaréw.
=» ,,6. Funkcja i ustawienia”

6. Funkcja i ustawienia

Ustawienia fabryczne

Podczas pierwszego uruchomienia czuj-
nika Smart Space oraz resetu za pomoca
aplikacji aktywowane zostaja ustawienia
fabryczne.

Przewidziano nastepujace ustawienia
fabryczne:

Obszar wykrywania: wszystkie pola
aktywne.

Wskazéwka
Opis aplikacji mozna znalez¢ na stronie
internetowej www.steinel.de

Aplikacja Steinel Connet

W celu odczytywania wskazan czujnika
za pomoca smartfonu lub tabletu nalezy
pobra¢ aplikacje STEINEL Connect z
AppStore. Niezbedny jest smartfon lub
tablet z funkcjg Bluetooth.

Android

Funkcja LED

Uruchomienie: dioda LED miga szybko
przez 10 sekund na niebiesko.
Inicjalizacja: dioda LED $wieci $wiattem
ciggtym na niebiesko.

Tryb normalny: dioda LED wytgczona.
Identyfikacja: dioda LED miga powoli na
niebiesko.

Aktualizacja oprogramowania sprze-
towego: dioda LED miga szybko na
jasnoniebiesko.

Btad: dioda LED miga szybko na
czerwono

Nawiazywanie potaczenia LAN z

czujnikiem

e Otworzy¢ przegladarke internetowa

e DHCP jest aktywowany automatycz-
nie. Sprawdzi¢, jaki adres IP zostat
przypisany do czujnika, i wywota¢
interfejs sieciowy za pomoca tego
adresu. Jezeli serwer DHCP nie jest
dostepny, czujnik przyjmuje nastepuja-
cg konfiguracje sieci:
— Adres IP: https://192.168.1.200
— Maska podsieci: 192.168.1.0/24

W takim przypadku komputer musi

by¢ ustawiony na te sama podsie¢

(192.168.1.0/24).

Istnieje rowniez mozliwo$¢ uzyskania
dostgpu do czujnika za pomoca nazwy
hosta. Standardowa nazwa hosta to:
,steinel_” + ostatnie 6 znakéw adresu
MAC.

Przyktad:

Jesli adres MAC to CC:BD:35:12:34:56,
wowczas nazwa hosta wyglada nastepu-
jaco: steinel_123456.

Odpowiedni adres MAC mozna znalezé
na module odbiornika.
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Indywidualng konfiguracje sieci mozna
przeprowadzi¢ za posrednictwem inter-
fejsu internetowego:

Hasto administratora: adm123

Hasto uzytkownika: updwd123

Dostep do danych czujnika poprzez
rest api: ponizszy link jest wymagany,
aby uzyskac jednorazowy dostep do da-
nych w Rest: https://192.168.1.200/rest
W celu statego pobierania danych zale-
cane sg protokoty MQTT lub BACnet.

Bezpieczne podtgczenie do sieci

EO IP obstuguje rézne mozliwosci komu-
nikacji w sieci.

Komunikacja ta moze by¢ szyfrowana.
W przypadku komunikacji HTTPS i
MQTT zaleca si¢ stosowanie certyfikatu
TLS 1.2 z szyfrowaniem co najmniej
128-bitowym. Szyfrowanie komunikacii
BACnet nie jest obstugiwane, o czym
nalezy pamigta¢ podczas korzystania z
tego protokotu.

Ustawienie wykrywania

Wielko$¢ obszaru wykrywania mozna
ustawi¢ za pomoca aplikacji Connect lub
za posrednictwem interfejsu interneto-
wego.

Aplikacja STEINEL Connect i interfejs
internetowy pozwalajg rowniez na podziat
obszaru wykrywania na strefy i strefy
nieobjgte wykrywaniem.

Pomiar temperatury

Czujnik EO IP oferuje dwie mozliwosci

pomiaru temperatury.

— Temperatura powietrza:
Czujnik temperatury zamontowany w
obudowie owiewany jest strumieniem
powietrza z otoczenia, wptywajacym
przez odpowiednie otwory, mierzac
wtedy jego temperature.
W zaleznosci od warunkéw lokalnych
moze by¢ konieczne wprowadzenie

wartosci przesunigcia (offsetu) w
ustawieniach, by uzyskac¢ doktadne
pomiary.

— Temperatura powierzchniowa:
Czujnik mierzy temperature pow-
ierzchniowa w catym obszarze detek-
cji. Wartos¢ ta moze by¢ podana jako
$rednia dla catego obszaru detekgji
lub jako Srednia z okreslonych stref
detekciji. Poszczegdlne powierzchnie
maja rézne wiasciwosci, dlatego moga
wystapi¢ odchylenia w pomiarach.
Aby je skompensowac, mozna wpro-
wadzi¢ warto$¢ przesuniecia.

7. Konserwacja i pielegnacja

Produkt nie wymaga konserwacii.
Zabrudzong powierzchnig czujnika moz-
na oczysci¢ wilgotng szmatka (bez uzycia
Srodkdw czyszczacych).

8. Sposob usunigcia usterki

Brak potagczenia z czujnikiem

— Kabel sieciowy uszkodzony lub
niepodtaczony.

e Sprawdzi¢ okablowanie.

— Nie zainstalowano zasilacza PoE lub
uzywany przetacznik sieciowy nie
obstuguje PoE.

e Sprawdzi¢ zasilanie PoE.

— Nieprawidiowa konfiguracja adresu IP.
e Sprawdzi¢ ustawienia sieci.

e W razie potrzeby zresetowac za
pomocg aplikacji Steinel Connect i
potaczy¢ sie ponownie przy uzyciu
standardowej konfiguracii.

— Zapora sieciowa blokuje komunikacje.
e Sprawdzi¢ ustawienia zapory

sieciowej.
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Czujnik wysyta niepozadany sygnat
detekcji.
- Zrédfa ciepta: w obszarze wykrywania
znajdujg sie ruchome zrodta ciepta.
e Zmieni¢ obszar, zwiekszy¢ odle-
gtosce.
— Wytaczy¢ obszary z wykrywania.
— Ponownie zainicjuj czujnik.
— W obszarze wykrywania znajduja sie
silnie odbijajace Sciany.
— W obszarze wykrywania czujnika
poruszajg sie zwierzeta.
— Ciepte siedziska przez krotki czas
moga by¢ wykrywane jako osoby.
— Czujnik znajduje sie w poblizu WLAN
lub innego zrédta fal radiowych.
e Zainstalowa¢ w odlegtosci min. 2 m
od zréadta fal radiowych.

Czujnik pézno reaguje na ludzi.
— Zbyt duza odlegtos¢ od czujnika.
e Zamontowac¢ dodatkowe czujniki.
* Zoptymalizowa¢ pozycje czujnika.
® Zagwarantowac niezakidcony do-
step do wykrywanego miejsca.
— Zbyt maty zakres wykrywania.
® Zainstalowa¢ dodatkowe czujniki.
* W razie potrzeby nalezy powigkszy¢
ograniczony obszar wykrywania.
— Czujnik nie jest zaprogramowany od-
powiednio do lokalnych warunkdw.
e Ponownie zaprogramowac czujnik.

Czujnik nie rozpoznaje doktadnej

liczby osdb.

— W przypadku bardzo matej odlegtosci
osoby lub inne zrédta ciepta moga
zlewac sie ze soba.

Niedoktadna wartos¢ temperatury.
- Wymagana korekta.
* Wprowadzi¢ warto$¢ korekty za
pomoca ustawien czujnika.

Czujnik nie faczy sie z aplikacja.
— Awaria systemu aplikaciji lub smart-
fonu.
e Uruchomi¢ ponownie mobilne
urzadzenie koncowe.
e SprawdZ napiecie zasilania czujnika.

9. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i
opakowania nalezy oddac do recyklingu
przyjaznego srodowisku.

V_‘ Nie wyrzuca¢ urzadzen
‘@ elektrycznych wraz z odpada-
; mi z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajéw UE

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywa-
mi europejskimi w sprawie zuzytych
urzadzen elektrycznych i elektronicznych
oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego
nienadajgce si¢ do uzytkowania urzadze-
nia elektryczne nalezy odbiera¢ osobno

i poddawac recyklingowi w sposéb
przyjazny srodowisku.

10. Zgodnos$é z normami

Ninigjszym firma STEINEL GmbH dekla-
ruje, ze typ urzadzenia radiowego EO
IP spetnia wymogi dyrektywy 2014/53/
UE. Peten tekst deklaracji zgodnosci UE
dostepny jest pod adresem interne-
towym: www.steinel.de
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11. Gwarancja producenta

Gwarancja producenta

STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, Niemcy
Wszystkie produkty STEINEL spetniaja
najwyzsze standardy jakosci. Z tego
powodu jako producent udzielamy
pierwszym nabywcom nowo wyprodu-
kowanych produktéw STEINEL gwarancji
na nastepujacych warunkach: gwarancja
obejmuje brak wad, ktére w mozliwy

do zweryfikowania sposéb wynikajg z
btedéw materiatowych Iub produkcyj-
nych oraz ktére zostana nam zgtoszone
niezwiocznie po wykryciu i w okresie
obowigzujacej ochrony gwarancyjne;.
Gwarancja obowigzuje tylko produkty
STEINEL Professional, ktére zostaty
zakupione i sg uzytkowane w Polsce. W
przypadku sprzedazy lub przekazania
produktu gwarancja nie przechodzi na
kolejnego witasciciela.

Nasze $wiadczenia gwarancyjne dla
konsumentéw

Ponizsze warunki obowiazujag dla konsu-
mentdw. Konsumentem jest kazda osoba
fizyczna, ktéra w chwili zakupu nie dziata
ani w ramach czynnosci stuzbowych

ani wiasnej dziatalnosci gospodarczej.
Mozemy dokona¢ wyboru, w jaki sposdb
Swiadczone bedg ustugi gwarancyjne —
poprzez bezptatng ustuge naprawy czy
bezptatna wymiane (ew. na model kolejny
0 tej samej lub wyzszej wartosci).

Okres gwarancyjny na nabyty przez
Paristwa produkt STEINEL Professional
wynosi 5 lat w przypadku czujnikéw,
reflektoréw oraz lamp zewnetrznych i
wewnetrznych i w kazdym przypadku
rozpoczyna sie od daty zakupu produktu.
Naprawione lub wymienione przez nas
komponenty sa objete tg gwarancja pr-
zez pozostaly okres gwaranciji. Ponosimy
koszty transportu, ale nie bierzemy od-

powiedzialnosci za ryzyko transportowe
zwigzane z przesytka zwrotna.

Nasze $wiadczenia gwarancyjne dla
przedsigbiorcow

Ponizsze warunki obowigzuija dla pr-
zedsigbiorcy. Przedsigbiorca jest osobag
fizyczng lub prawna badz spétka osobowa
zdolng do czynnosci prawnych, ktéra w
chwili zakupu dziata w ramach czynnosci
stuzbowych lub wiasnej dziatalnosci
gospodarczej. Mozemy dokona¢ wyboru,
w jaki sposob $wiadczone beda ustugi
gwarancyjne — poprzez bezptatng ustuge
usuniecia wad, bezpfatng wymiang (ew.
na model kolejny o tej samej lub wyzszej
jakosci) lub wystawienie uznaniowe-

go dokumentu korygujacego. Okres
gwarancyjny na nabyty przez Paristwa
produkt STEINEL Professional wynosi

5 lat w przypadku czujnikow, reflektoréw
oraz lamp zewnegtrznych i wewnegtrznych

i w kazdym przypadku rozpoczyna sie od
daty zakupu produktu.

Naprawione lub wymienione przez nas
komponenty sa objete ta gwarancja przez
pozostaty okres gwarancji. W ramach
ustugi gwarancyjnej nie pokrywamy Parist-
wa wydatkdw niezbgdnych do wykonania
Swiadczenia naprawczego ani Paristwa
wydatkéw poniesionych w zwigzku z
demontazem wadliwego produktu i mon-
tazem produktu zastepczego.

Ustawowe prawa przystugujace w ra-
zie wystepowania wad, nieodptatnos¢
Opisane tu swiadczenia obowigzujg do-
datkowo oprocz ustawowych roszczen z
tytutu rekojmi, wigczajac szczegdine pr-
zepisy dotyczace ochrony konsumenta, i
nie ograniczajg ich ani ich nie zastepuija.
Z ustawowych praw, przystugujacych w
przypadku wystgpienia wad, korzystaja
Panstwo nieodptatnie.
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Odstepstwa od gwaranc;ji

Gwarancja wyraznie nie obejmuje zad-

nych wymienialnych zaréwek. Poza tym

gwarancja nie obejmuje:

— zuzycia czesci produktu uwarunkowa-
nego uzytkowaniem lub innego natu-
ralnego zuzycia, badz wad produktow
STEINEL Professional, ktére wynikaja
z uwarunkowanego uzytkowaniem lub
innego naturalnego zuzycia,

— w przypadku uzytkowania produktu
niezgodnie z przeznaczeniem lub w
sposéb nieprawidiowy, badz nieprze-
strzegania wskazowek dotyczacych
uzytkowania,

— gdy samowolnie dokonano prze-
budowy lub zabudowy badz innych
modyfikacji w produkcie lub gdy wady
wynikaja ze stosowania akcesoriéw,
czesci zamiennych i uzupetniajacych,
ktore nie sg oryginalnymi produktami
STEINEL,

— jezeli konserwacja i pielegnacja pro-
duktow nie byta wykonywana zgodnie
Z instrukcja obstugi,

— gdy montazu i instalacji nie wykonano
zgodnie z przepisami dotyczacymi
instalacji STEINEL,

— w przypadku szkdd lub strat pows-
tatych podczas transportu.

Obowigzywanie polskiego prawa

Obowigzuje polskie prawo z wytaczeniem

Konwencji Narodéw Zjednoczonych o

miedzynarodowej sprzedazy towaréw

(CISG). Dla konsumentéw wiazace

przepisy dotyczace ochrony konsu-

mentéw kraju, w ktérym maja Parstwo
swoje miejsce statego pobytu, pozostaja
nienaruszone.

Dochodzenie roszczen

Jesli chcg Paristwo skorzystac z roszc-
zenia gwarancyjnego, prosimy przesta¢
produkt wraz z oryginalnym dowodem
zakupu, na ktérym widnieje data zakupu
oraz nazwa produktu, do swojego sprze-
dawcy lub bezposrednio do nas:

"Lt" Spdtka z ograniczong odpowiedzi-
alnoscia sp. k. dawniej "Lange kukaszuk"
spotka jawnaBykow, ul. Wroctawska 43,
55-095 Mirkéw, Poland

Z tego powodu zalecamy staranne
przechowywanie dowodu zakupu az do
momentu uptywu okresu gwarancyjnego.
W razie pytan dotyczacych warunkéw
gwarancji prosimy o kontakt telefoniczny:
+48 71 398 08 00 lub mailowy:
firma@langelukaszuk.pl. Chetnie po-
mozemy!

LAT

GWARANCJI
PRODUCENTA
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1. Despre acest document

— Varugam sa cititi cu atentie documen-
tul si sa-| pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de
autor.
Reproducerea, inclusiv in extras, este
permisa numai cu aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modifi-
cari care servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
E Trimitere la pasaje de text din
document.

2. Instructiuni generale de
securitate

inaintea efectuarii de lucrari la
senzor opriti alimentarea cu
tensiune!

* La montare, cablul electric
care urmeaza sa fie conectat nu tre-
buie sa fie sub tensiune. Opriti asadar
curentul si verificati cu un testor de
tensiune, sa nu mai existe curent pe
cablu.

e |nstalarea senzorului presupune si 0
interventie la reteaua electrica. Prin
urmare, aceasta trebuie efectuata
corect, conform instructiunilor de
instalare si conditiilor de conectare
uzuale in tara respectiva.

e Folositi numai piese de schimb
originale.

e Reparatiile se vor executa numai in
ateliere specializate.

3. EOIP

Utilizare conform destinatiei

— Senzor pentru montare pe plafon in
zona interioara.

— Conexiune la reteaua Ethernet.

EO se distinge printr-un sistem de de-
tectie a prezentei, cu matrice de senzori
infrarosu, inovativ si de Tnalta rezolutie.
Domeniul de detectie, de forma patrata,
se imparte in 420 de placi. Pentru fiecare
dintre aceste placi, senzorul furnizeaza
informatia daca stationeaza sau nu per-
soane in interiorul acestora. Combinarea
acestor placi in zone este, de asemenea,
posibila.

In acest fel, senzorul este adecvat in mod
special pentru birouri, sali de sedinta si
séli de clasa.

Acesti senzori accepta protocoalele baza-
te pe IP REST API, BACnet si MQTT. Prin
intermediul acestora se pun la dispozitie
datele senzorilor si pot fi prelucrate mai
departe in sistemele corespunzatoare.
Protocoalele BACnet si MQTT sunt
dezactivate in setarea din fabrica.
Informatii detaliate si documentatia pen-
tru fiecare protocol in parte pot fi gasite la
adresa: www.steinel.de

UP: varianta sub tencuiala
AP: varianta pe tencuiala

Volumul livrarii (Fig. 3.1, Fig. 3.4)

Dimensiunile produsului (Fig. 3.2,
Fig. 3.5)

Prezentare generala a aparatului

(F|g 3.3, Fig. 3.6)

Adaptor pentru montaj pe tencuiala
Modul de sarcind

Borna de conexiune

Modul senzor

oo w>
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Domeniu de detectie EO IP (Fig. 3.7)

Date tehnice
— Dimensiuni (h x | x A):
UP: 108 x 103 x 52 mm
AP: 123 x 123 x 44 mm
Tensiune de alimentare:
Standard PoE (IEEE 802.3 af)
Passive PoE (24 — 65 V) SELV
— Tehnologie: Matrice infrarosu
- Inaltime de montaj (2,5 m min.):
Domeniu de detectie: 4 x 6 m
— Inaltime de montaj (3,0 m recomandat):
Domeniu de detectie: 5 x 7 m
— Tnaltime de montaj (3,5 m max.):
Domeniu de detectie: 6 x 8 m

— Inaltime de montaj: 25-35m
— Numar placi: 15 x 28
— Unghi de detectie: 360°

— Valorile senzorilor:  Masurarea luminii
Temperatura: 0 — 40 °C
Umiditate relativa a aerului: 0 — 100 %
— Prezenta:
Numar de persoane total
Numar de persoane pe zona
Pozitia persoanelor inregistrate
— Precizia inregistrarii prezentei: 98 %
— Precizia numararii persoanelor:
0 — 4 persoane: +-0
5 — 8 persoane: +-1
9 - 12 persoane: +-2
> 12 persoane: nespecificata
— Interval de temperatura:
0 °C pana la +40 °C

— Tip de protectie: P20
— Frecventa Bluetooth: 2,4 - 2,48 GHz
— Putere de emisie Bluetooth:

5dBm /3 mW

4. Conexiune electrica

Conexiune pe tencuiala (Fig. 4.1)
Conexiune sub tencuiala (Fig. 4.2)
Conectarea se face printr-un cablu LAN
ecranat. Standard PoE (IEEE 802.af)

Exemple de conectare IP

Conectarea unui singur senzor
printr-un adaptor de retea la un PC
(Fig. 4.3).

Conectarea mai multor senzori la un
switch cu functie POE pentru accesul
PC (Fig. 4.4).

Integrarea mai multor senzori intr-o
infrastructura de retea printr-un switch
cu functie POE (Fig. 4.5).

5. Montaj

Verificati toate componentele pentru a
constata daca prezinta deteriorari.

Nu puneti in functiune produsul daca
prezinta deteriorari.

Alegeti un loc adecvat pentru monta-
re, tindnd cont de raza de actiune si
de detectarea miscarii. (Fig. 3.7)

La selectarea locului de montaj, trebuie
sé se tind seama de urmatoarele puncte:

-137 -

Pentru o detectie cat mai exacta

este necesara orientarea exacta a
senzorului.

Senzorul necesita vedere libera asupra
zonei de detectie dorite.

Sursele de caldura, cum sunt, de

pot duce la detectii defectuoase. RO
Cu céat senzorul este montat mai sus,
cu atat cele 420 Placi de detectie sunt
mai mari.

Pozitionati senzorul astfel incat sa fie
montat cat mai central posibil deasu-
pra zonei de monitorizare dorite si ast-
fel incat zona de detectie a senzorului
sa corespunda ca forma si dimensiune
camerei. Observati alinierea senzorului
datorita zonei de detectie dreptun-
ghiulare. (Fig. 3.7)



— Daca zona care urmeaza sa fie moni-
torizata este mai mare decat zona de
detectie a senzorului, instalati senzori
suplimentari.

— De asemenea, recomandam ca sen-
zorul sé fie aliniat astfel incat zona de
detectie sa intre / iesi pe partea lunga.

— Gurile de ventilatie aflate In apropierea
senzorului, lumina directa a soarelui,
suprafetele reflectorizante si incalzirea
prin pardoseala pot afecta negativ
detectia.

Etapele montarii

Montaj sub tencuiala

e Conectati imbinarea cu fisa. (Fig. 5.1)

e Fixati modulul de sarcina pe priza de
montaj, avand grija la alinierea exacta
si la orientarea corecta. (Fig. 5.2)

® Pozitionati modulul de senzor magne-
tic pe cadru. (Fig. 5.3)

Montaj pe tencuiala

Marcati locul gaurilor si dati gaurile.
(Fig. 5.4)

Treceti cablul. Fixati cu suruburi
modulul de sarcing, avand grija la alini-
erea exacta si la orientarea corecta.
(Fig. 5.5)

Conectati imbinarea cu fisa. (Fig. 5.6)
Scoateti brida de montaj. (Fig. 5.7)
Pozitionati adaptorul pentru montaj pe
tencuiald. (Fig. 5.7)

Pozitionati modulul de senzor
magnetic. (Fig. 5.3)

¢ |mediat dupa ce senzorul este
alimentat cu tensiune, parasiti
incaperea si asteptati pana se
finalizeaza initializarea (LED-ul se
stinge). Sursele de caldura aflate in
campul vizual al senzorului trebuie
evitate in timpul initializarii. in mod
ideal, senzorul ar trebui sa se initi-
alizeze dupa ce a atins temperatura
de functionare stabila. Daca este
necesar, reporniti acest proces la
un moment ulterior din setari (vezi
pasul de punere in functiune de
dugé urmatorul).

Imediat dupa ce senzorul este
alimentat cu tensiune, parasiti
incaperea si asteptati pana se
finalizeaza initializarea (LED-ul se
stinge). Sursele de caldura aflate in
campul vizual al senzorului trebuie
evitate in timpul initializ&rii. In mod
ideal, senzorul ar trebui sa se initi-
alizeze dupa ce a atins temperatura
de functionare stabila. Daca este
necesar, reporniti acest proces la
un moment ulterior din setari (vezi
pasul de punere in functiune de
dupa urmatorul).

¢ Realizati reglajele.

e Dupa ce ati facut toate setarile, ati
verificat detectia si senzorul s-a
aclimatizat, faceti o initializare finala cu
incaperea goala.

* Modificarile mai mari din incépere,
mai ales ale situatiei termice, pot face
necesara o noua initializare, pentru a
garanta o buna detectie.
=» ,,6. Functionare si reglaje”“
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6. Functie si reglaje

Reglaje din fabrica

La prima punere in functiune a senzorului
Smart Space, precum si la resetarea prin
aplicatie se activeaza setarile din fabrica.

Sunt prevazute urmatoarele setari din
fabrica:
Domeniu de detectie: Toate placile active.

Indicatie
Descrierea aplicatiei se gaseste la
adresa: www.steinel.de

Aplicatia Steinel Connect

Pentru citirea senzorului cu smartphone
sau tableta trebuie descarcata aplicatia
STEINEL Connect din AppStore. Este
necesar un smartphone sau o tableta cu
Bluetooth.

Android

Functie LED

Pornire: LED-ul clipeste pentru 10
secunde rapid, cu albastru.

Initializare: LED-ul lumineaza permanent
cu albastru.

Regim normal: LED-ul este stins.
Identificare: LED-ul clipeste lent cu
albastru.

Update firmware: LED-ul clipeste rapid
in cyan.

Eroare: LED-ul clipeste rapid cu rosu

Stabilirea conexiunii LAN cu senzorul

e Porniti browser-ul web.

e DHCP este activat by default. Verificati
ce adresa IP a primit senzorul si acce-
sati prin intermediul acesteia interfata
web. Daca nu este disponibil niciun
server DHCP, senzorul are urmatoarea
configuratie de retea:

— Adresa IP: https://192.168.1.200
— Masca de subretea:
192.168.1.0/24

in acest caz, computerul trebu-

ie sa fie setat pe aceeasi subretea

(192.168.1.0/24).

in loc de adresa de IP, accesul la senzor
se poate face si prin hostname. Hostna-
me-ul standard este: ,steinel_“ + ultimele
6 caractere din adresa MAC.

Exemplu:
Adresa MAC este CC:BD:35:12:34:56,
hostname-ul este: steinel_123456

Adresa MAC respectiva poate fi gasita pe
modulul de sarcina.

O configuratie de retea individuala poate
fi configurata prin interfata web:

Parold administrator: adm123

Parola utilizator: updwd123

Accesul la datele senzorului prin rest
api: Pentru a accesa datele o data in
rest, este necesar urmatorul link:
https://192.168.1.200/rest

Pentru o extragere permanenta a datelor
se recomanda MQTT sau BACnet.

Integrare sigura in retea

EO IP ofera diverse posibilitati pentru
comunicarea in retea.

in acest context exista posibilitatea de a
codifica comunicarea.

Pentru comunicarea HTTPS si MQTT
se recomanda utilizarea unui certificat
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TLS-1.2 cu criptare de minimum 128 de

biti. O criptare a comunicatiei BACnet nu
este suportatd, acest lucru trebuie avut in
vedere la utilizarea acestui protocol.

Setarea detectiei

Marimea domeniului de detectie poate fi
setata prin intermediul aplicatiei Connect
sau prin intermediul interfetei web.

in plus, prin intermediul aplicatiei
STEINEL Connect sau al interfetei web,
domeniul de detectie poate fi impartit in
zone si zone de non-detectie.

Masurarea temperaturii

EO IP ofera doua posibilitati de masurare

a temperaturii.
— Temperatura aerului:
Un senzor de temperaturd integrat in
carcasa este ventilat prin deschideri
corespunzatoare cu aerul ambiental
si masoara temperatura acestuia. in
functie de conditiile locale, pentru o
masurare precisa poate fi necesara
introducerea unui offset in setari.

— Temperatura de suprafata:
Senzorul detecteaza temperatura
de suprafata in intreaga zona de
detectie. Aceasta poate fi afisata fie
ca valoare medie pentru intreaga zona
de detectie, fie ca valoare medie a
zonelor de detectie definite. Deoarece
suprafetele respective au proprietati
diferite, pot aparea abateri in masura-
re. Pentru a compensa aceste abateri,
exista posibilitatea de a introduce un
offset in setari.

7. Iintretinere si ingrijire

Produsul nu necesita lucrari de intre-
tinere. In caz de murdérire, senzorul
poate fi curatat cu o laveta umeda (fara
detergent).

8. Remedierea defectiunilor.

Nu exista conexiune la senzor.

— Cablu de retea intrerupt sau neco-
nectat.

* \Verificati cablajul.

— Nu este instalat niciun injector POE sau
switch-ul de retea utilizat nu suporta
PoE.

o \Verificati alimentarea PoE.

— Configuratie gresita a adresei IP.

o \Verificati setarile retelei.

e Eventual efectuati un reset prin apli-
catia Steinel Connect si reconectati
cu configuratia standard.

— Firewall blocheaza comunicarea.

o \Verificati setarile Firewall.

Senzorul trimite un semnal de detectie

nedorit.

— Surse de caldura: in zona de detectie
se afla surse de caldura in miscare.
e Schimbati zona, mariti distanta.

— Excludeti anumite zone de la detectie.

— Reinitializati senzorul.

— in zona de detectie se afla pereti
puternic reflectorizanti.

— In domeniul de detectie se misca
animale.

— Scaunele calde pot fi Inca recunoscute
ca persoana pentru o perioada scurta
de timp.

— Senzor in apropiere de WLAN sau alte
surse radio.

e |Instalati la cel putin 2 m de sursa
radio.
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Senzorul reactioneaza tarziu la
oameni.
— Distanta prea mare fata de senzor.
e Montati alti senzori.
e Optimizati pozitionarea senzorului.
* Asigurati vederea libera asupra
fiecarui loc care trebuie detectat.
— Intervalul de detectie prea mic.
e [nstalati senzori suplimentari.
* largiti zona de detectie restrictiona-
ta, daca este necesar.
— Senzorul nu este programat pentru
conditiile locale.
* Programati din nou senzorul.

Senzorul nu detecteaza numarul exact

de persoane.

— La distante foarte apropiate, oamenii
sau alte surse de caldura se pot
contopi intr-una singura.

Valoarea temperaturii este imprecisa.
— Este nevoie de o calibrare.
e |ntroduceti valoarea de corectie prin
intermediul setarilor senzorului.

Senzorul nu se conecteaza cu aplicatia.
— Caderea sistemului aplicatiei sau
smartphone-ului.
e Reporniti dispozitivul terminal mobil.
e \erificati tensiunea de alimentare a
senzorului.

9. Eliminarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambala-
jele trebuie sa faca obiectul unei reciclari
ecologice.

V‘T‘ Nu aruncati aparatele electrice
‘@ la gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE

Tn conformitate cu directiva europeana
privind eliminarea deseurilor electrice si
electronice n vigoare si transpunerii ei

in legislatia nationald, aparatele electrice
care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie
colectate separat si sa faca obiectul unei
reciclari ecologice.

10. Conformitatea

Prin prezenta STEINEL GmbH declara ca
tipul de echipament hertzian EO IP co-
respunde directivei 2014/53/UE. Textul
complet al Declaratiei de conformitate UE
este disponibil la urmatoarea adresa de
internet: www.steinel.de
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11. Garantia de producator

Garantie de producator

STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz

Toate produsele STEINEL indeplinesc
cele mai inalte standarde de calitate. Din
acest motiv, in calitate de producator,

va oferim, In calitate de prim cumparator
al unui produs STEINEL nou fabricat,

0 garantie In conformitate cu urmatoa-
rele conditii: Garantia acopera absenta
defectelor care se dovedesc a fi cauzate
de un defect de material sau de fabricatie
si care ne sunt comunicate imediat dupa
constatare siin perioada de garantie.
Garantia se aplica numai produselor
STEINEL Professional achizitionate si uti-
lizate in Romania. in cazul in care vindeti
sau transferati produsul, garantia nu se
transfera noului proprietar.

Garantiile noastre pentru consumatori
Reglementarile de mai jos se aplica
consumatorilor. Consumatorul este

orice persoana fizica care, la momentul
incheierii achizitiei, nu actioneaza in
exercitarea activitatii sale comerciale

sau profesionale independente. Avem
posibilitatea de a alege daca prestam
serviciul de garantie prin reparatie gratuita
sau Tnlocuire gratuita (daca este cazul,

cu un model succesor de valoare egala
sau superioard). Perioada de garantie
pentru produsul STEINEL Professional
achizitionat este de 5 ani de la data
achizitionarii produsului pentru senzori,
proiectoare, lampi de exterior si de interi-
or. Componentele reparate sau inlocuite
de noi sunt acoperite de aceasta garantie
pentru perioada de garantie ramasa. Noi
suportam costurile de transport, dar nu si
riscurile de transport ale returului.

Serviciile noastre de garantie pentru
intreprinzatori

Reglementarile de mai jos se aplica
intreprinzatorilor. Un intreprinzator este

0 persoana fizica sau juridica sau o
societate cu capacitate juridica care,

la incheierea achizitiei, actioneaza in
exercitarea activitatii sale comerciale

sau profesionale independente. Avem
posibilitatea de a alege daca vom presta
serviciul de garantie prin remedierea
gratuita a defectelor, inlocuirea gratuita
(daca este cazul, cu un model similar sau
superior) sau emiterea unei note de cre-
dit. Perioada de garantie pentru produsul
STEINEL Professional achizitionat este de
5 ani de la data achizitionarii produsului
pentru senzori, proiectoare, lampi de
exterior si de interior. Componentele re-
parate sau inlocuite de noi sunt acoperite
de aceasta garantie pentru perioada de
garantie ramasé. In cadrul serviciului de
garantie, nu suportam cheltuielile dvs.
necesare pentru indeplinirea ulterioara a
obligatiilor si nici cheltuielile dvs. pentru
demontarea produsului defect si instala-
rea unui produs de inlocuire.

Drepturi legale in materie de vicii,
gratuititate

Serviciile descrise aici se aplica in plus
fata de drepturile legale de garantie —
inclusiv dispozitille speciale de protectie
pentru consumatori — si nu le limiteaza
sau Tnlocuiesc. Exercitarea drepturilor
legale in cazul defectelor este gratuita.
Exceptii de la garantie

Sunt excluse ih mod expres din aceasta
garantie toate sursele de lumina inlo-
cuibile.
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in plus, garantia este exclusa in urmatoa-

rele cazuri:

— 1n cazul uzurii normale sau a altor
forme de uzura naturala a pieselor
produsului sau a defectelor produsului
STEINEL Professional care se datorea-
za uzurii normale sau altor forme de
uzura naturala,

— in cazul utilizarii necorespunzatoare
sau neconforme a produsului sau al
nerespectarii instructiunilor de utilizare,

— daca au fost efectuate modificari,
transformari sau alte interventii asupra
produsului fara autorizatie sau daca
defectele sunt cauzate de utilizarea de
accesorii, piese suplimentare sau de
schimb care nu sunt piese originale
STEINEL,

— daca intretinerea si ingrijirea pro-
duselor nu s-au efectuat conform
instructiunilor de utilizare,

— daca montarea si instalarea nu au fost
efectuate conform instructiunilor de
instalare ale STEINEL,

— in cazul daunelor sau pierderilor surve-
nite in timpul transportului.

Aplicabilitatea dreptului german

Se aplica legislatia germana, cu exclu-

derea Conventiei Natiunilor Unite privind

contractele de vanzare internationala de
marfuri (CISG).

Pentru consumatori, dispozitiile obligatorii

privind protectia consumatorilor din statul

n care aveti resedinta obisnuita raman

neschimbate.

Revendicare

Daca doriti sa formulati o cerere de
garantie, va rugam sa trimiteti produsul
impreuna cu dovada originald a achizitiei,
care trebuie sa contind data cumpararii si
denumirea produsului, fie catre distribui-
torul dumneavoastra, fie direct

catre partenerul nostru de distributie.
S.C. Steinel Distribution S.R.L. — Cam-
pului nr. 1, 505400 Rasnov, Brasov,
Romania

Din acest motiv, va recomandam sa
pastrati bonul de achizitie intr-un loc sigur
péana la expirarea perioadei de garantie.
Daca aveti intrebari referitoare la conditiile
de garantie, nu ezitati sa ne sunati la

+40 0268530000 sau sa ne trimiteti un
e-mail la info@steinel.ro. Vom fi bucurosi
sa va oferim orice asistenta de care aveti
nevoie.

RO

AN I

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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1. O tem dokumentu

— Natan¢no preberite in shranite!

— ZascCiteno z avtorskimi pravicami.
Ponatis v celoti ali po delih je dovolien
le z nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega na-
predka so pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!
™ Napotek na mesta besedila v
dokumentu.

2. Splosna varnostna navo-
dila

Pred vsemi deli na senzorju je

A treba prekiniti dovajanje

napetosti!

e Ob montazi mora biti elektri¢ni vodnik,
ki ga boste prikljucili na aparat, brez
napetosti. Zato najprej odklopite tok in
preverite s preizkusevalcem elektricne
napetosti, ¢e res ni ve¢ napetosti.

¢ |nstalacija senzorja je delo na omrezni
napetosti. Zato mora biti strokovno
izvedeno po veljavnih predpisih o in-
stalaciji in pogojih izvedbe prikljuckov.

* Uporabljajte samo originalne nadome-
stne dele.

e Popravila lahko izvajajo le v strokovnih
delavnicah.

Namenska uporaba

— Senzor k stropni montazi v notranjin
prostorih.

- Prikljucek na omrezje Ethernet.

Za EO je znacilno inovativno infrardece
matri¢éno zaznavanje prisotnosti z visoko
lo¢ljivostjo.

Pravokotno obmocje zaznavanja je raz-
delieno na 420 ploscic. Za vsako od teh
ploscic senzor posreduje informacije o
tem, ali so ljudje prisotni ali ne. Te ploSci-
ce je mogoce tudi zdruziti v obmocja.
Zaradi tega je senzor Se posebej prime-
ren za pisarne, sejne sobe in ucilnice.

Ti senzoriji podpirajo protokole REST AP,
BACnet in MQTT, ki temeljijo na osnovi
IP. Tu so na voljo podatki senzorjev, ki jih
je mogoce nadalje obdelati v ustreznih
sistemih. Protokola BACnet in MQTT sta
privzeto onemogocena.

Dodatne informacije in dokumentacija

o posameznih protokolih so na voljo na
spletni strani: www.steinel.de.

UP: razli¢ica za podometno montazo
AP: razli¢ica za nadometno montazo

Obseg dobave (SI. 3.1, SI. 3.4)
Mere izdelka (SI. 3.2, Sl. 3.5)
Pregled naprav (Sl. 3.3, Sl. 3.6)
A Nadometni adapter

B Mo¢nostni modul

C  Priklju¢na sponka

D  Senzorski modul

Obmocje zaznavanja EO IP (Sl. 3.7)
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Tehni¢ni podatki

Mere (v x § x g):
podometna montaza:
103 x 103 x 52 mm
AP: 128 x 123 x 44 mm
Napajalna napetost:
Standard PoE (IEEE 802.3 af)
Passivna PoE (24 — 55 V) SELV
Technologija: Infrarde¢a matrica
Montazna visina (2,5 m najmanj.):
obmocje zaznavanja: 4 x 6 m
Montazna visina (3,0 m priporo¢eno):
obmocje zaznavanja: 5 x 7 m
Montazna viSina (3,5 m najvec.):
obmocje zaznavanja: 6 x 8 m

Montazna visina: 25-35m
Stevilo plosgic: 15 x 28
Kot zaznavanja: 360°

Vrednosti senzorjev:
Merjenje svetlobe
Temperatura: 0 — 40 °C
Relativna zracna viaga: 0 — 100 %
Prisotnost:
Stevilo oseb skupaj
Stevilo oseb na obmodje
PoloZaj zabeleZenih oseb
Natan¢nost zaznavanja

prisotnosti: 98 %
Natancénost Stetja oseb:
0 -4 oseb: +-0
5-8oseb: +-1

9 - 12 oseb: +-2

> 12 oseb: ni navedeno

Temperaturni razpon: 0 °C do +40 °C

Vrsta za&cite: P20

Frekvenca Bluetooth: 2,4 — 2,48 GHz
Oddajna mo¢ Bluetooth:

5dBm /3 mW

4. Elektri¢ni prikljucek

Priklop, nadometni (Sl. 4.1)

Priklop, podometni (SI. 4.2)

Prikljucek je izveden prek zascitnega LAN-
kabla. Standard PoE (IEEE 802.af)

Primeri priklopa IP

— Povezava posameznega senzorja z
radunalnikom prek omreznega napa-
jalnika (SI. 4.3).

— Povezava ve¢ senzorjev s stikalom s
funkcijo POE za dostop do racunalnika
(Sl. 4.4).

- VkljuCitev ve¢ senzorjev v omrezno
infrastrukturo prek stikala s funkcijo
POE (SI. 4.5).

5. Montaza

* Preverite vse sestavne dele glede
poskodb.

e Poskodovanega izdelka ne upo-
rabljajte.

e |zberite primeren kraj montaze in
upostevajte doseg zaznavanja gibanja.
(SI. 3.7)

Pri izbiri mesta namestitve je treba upo-

Stevati naslednje tocke:

— Za najnatanc¢nejSe zaznavanije je pot-
rebna natan¢na usmeritev senzorja.

— Senzor potrebuje jasen pogled na
zeleno obmodje zaznavanja.

— Viri toplote, npr. lu¢i na obmodju
zaznavanja, lahko povzrocijo napacne
zaznave.

— Cim vi§je je senzor name&den, tem
vecje je 420 ploscice za zaznavanje.

— Senzor namestite tako, da je name-
§¢en ¢im bolj sredinsko nad Zelenim
obmocjem nadzora in da obmodje
zaznavanja senzorja po obliki in
velikosti ustreza prostoru. Upostevaijte
poravnavo senzorja zaradi pravokotne-
ga obmocja zaznavanja. (Sl. 3.7)

- Ce je obmogje, ki ga Zelite spremijati,
vecje od obmodja zaznavanja senzor-
ja, namestite dodatne senzorje.

— Priporo¢amo tudi, da je senzor pos-
tavljen tako, da se v obmocje zazna-
vanja vstopa/izstopa na daljsi strani.
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— Prezracevalne odprtine v blizi-
ni senzorja, neposredna soncéna
svetloba, odsevne povrsine in talno
ogrevanje lahko negativno vplivajo na
zaznavanje.

Navodila za montazo

Podometna montaza

¢ Prikljucite vticno povezavo. (S. 5.1)

e Priviite mo¢nostni modul na vgradno
puso in pri tem pazite na natané¢no
poravnavo in pravilino usmeritev.

(Sl. 5.2)

¢ Nataknite magnetni modul senzorja na

okuvir. (Sl. 5.3)

Nadometna montaza

Zarisite luknje in jih izvrtajte. (SI. 5.4)
Povlecite skozi kabel. Trdno privijaCite
mocnostni modul in pri tem pazite

na natan¢no poravnavo in praviino
usmeritev. (Sl. 5.5)

Prikljucite vticno povezavo. (Sl. 5.6)
Odlomite montazno zaplato. (Sl. 5.7)
Nataknite nadometni adapter. (Sl. 5.7)
Nataknite magnetni modul senzorja.
(Sl. 5.3)

¢ Takoj po napajanju senzorja zapu-
stite prostor in poc¢akajte, da se
zakljuéi inicializacija (indikator LED
ugasne). Med inicializacijo se je tre-
ba izogibati virom toplote v vidnem
polju senzorja. V idealnem primeru
bi se moral senzor sam inicializirati,
ko se delovna temperatura stabili-
zira. Po potrebi ta postopek znova
zaZenite pozneje prek nastavitev
(glejte prednaslednji korak zagona).

"o Izvedite nastavitve.

e Ko ste opravili vse nastavitve, preverili
zaznavanje in se je senzor aklimatiziral,
izvedite konéno inicializacijo v praznem
prostoru.

* \ecje spremembe v prostoru, zlasti
toplotne razmere, lahko zahtevajo
ponovno inicializacijo, da se zagotovi
dober zajem podatkov.
=» ,,6. Delovanje in nastavitve®

Takoj po napajanju senzorja zapu-
stite prostor in poc¢akajte, da se
zakljuéi inicializacija (indikator LED
ugasne). Med inicializacijo se je tre-
ba izogibati virom toplote v vidnem
polju senzorja. V idealnem primeru
bi se moral senzor sam inicializirati,
ko se delovna temperatura stabili-
zira. Po potrebi ta postopek znova
zazenite pozneje prek nastavitev
(glejte prednasledniji korak zagona).

Zvedite nastavive.
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6. Delovanje in nastavitve

TovarniSke nastavitve

Ob prvem zagonu Smart Space senzorja
in ob ponastavitvi prek aplikacije se
aktivirajo tovarniske nastavitve.

Predvidene so naslednje tovarniske
nastavitve:

Obmaocje zaznavanja: Vse ploscice so
aktivne.

Napotek
Opis aplikacije najdete na:
www.steinel.de.

Aplikacija Steinel Connect

Za odCitavanje senzorja s pametnim te-
lefonom ali tablico si je treba z AppStore
sneti aplikacijo STEINEL Connect. Po-
treben je za Bluetooth primeren pametni
telefon ali tabli¢ni racunalnik.

Android

Delovanje LED

Zagon: dioda LED 10 sekund pocasi
hitro modro.

Inicializacija: LED stalno sveti modro.
Normalno delovanje: LED ne sveti.
Identifikacija: LED pocasi utripa modro.
Posodobitev strojne opreme:

LED hitro utripa v barvi cian.

Napaka: LED hitro utripa rdece.

Vzpostavitev povezave LAN s

senzorjem

e Zazenite spletni brskalnik.

e DHCP je tovarnisko ze vkljucen.
Preverite, kateri naslov IP je bil dode-
lien senzorju, in z njim priklicite spletni
vmesnik. Ce streznik DHCP ni na
voljo, ima senzor naslednjo omrezno
konfiguracijo:

— Naslov IP: https://192.168.1.200
— Maska podomrezja:
192.168.1.0/24

Racunalnik mora biti v tem prime-

ru nastavljen na isto podomrezje

(192.168.1.0/24).

Namesto naslova IP lahko do senzorja
dostopate tudi z imenom gostitelja.
Standardno je ime gostitelja: "steinel " +
zadnjih 6 znakov naslova MAC.

Primer:
Naslov MAC je CC:BD:35:12:34:56, ime
gostitelja pa je: steinel_123456.

Ustrezni naslov MAC je naveden na
moc¢nostnem modulu.

Individualno konfiguracijo omreZja je
mogoCe vzpostaviti prek spletnega
vmesnika:

Geslo skrbnika: adm123

Nase uporabnisko geslo: updwd123

Dostop do podatkov senzorja prek
rest api: Za enkraten dostop do
podatkov v Rest je potrebna naslednja
povezava: https://192.168.1.200/rest
Za stalno pridobivanje podatkov priporo-
¢amo MQTT ali BACnet.

Varna omrezna integracija
EO IP ponuja razliéne moznosti komuni-
kacije znotraj omrezja.
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V tem kontekstu obstaja moznost Sifriran-
ja komunikacije. Za komunikacijo HTTPS
in MQTT je priporocljiva uporaba potrdila
TLS 1.2 z vsaj 128-bitnim Sifriranjem.
Sifriranje komunikacije BACnet ni podpr-
to; to je treba upostevati pri uporabi tega
protokola.

Nastavitev Zaznavanje

Velikost obmocja zaznavanja lahko
nastavite v aplikaciji Connect ali prek
spletnega vmesnika.

Poleg tega lahko prek aplikacije STEINEL
Connect ali spletnega vmesnika obmocije
zaznavanja razdelite na obmocja in
obmocja brez zaznavanja.

Merjenje temperature

EO IP ponuja dve moznosti merjenja

temperature.

— Temperatura zraka:
Temperaturni senzor, namescéen v
ohisju, je izpostavlien zunanjemu
zraku skozi ustrezne odprtine in meri
njegovo temperaturo. Glede na lokalne
razmere bo morda treba v nastavitve
vnesti odmik za natanéno meritev.

— Temperatura povrsine:
Senzor meri temperaturo povrsine
celotnega obmocja zaznavanja. To se
lahko izpiSe kot povprecije za celotno
obmocje zaznavanja ali kot povprecje
doloéenih obmodij zaznavanja. Ker
imajo posamezne povrsine razliéne
lastnosti, lahko pride do odstopanj
pri meritvah. Za kompenzacijo tega je
mogoce vnesti odmik.

7. Vzdrzevanje in nega

|zdelka ni treba vzdrzevati.
Ce je senzor umazan, ga lahko ocistite z
vlazno krpo (brez Cistil).

8. Odprava motenj

Ni povezave s senzorjem.

— Omrezni kabel je prekinjen ali ni
povezan.

* Preverite kabelsko povezavo.

— Injektor PoE ni namescen ali pa upo-
rablieno omrezno stikalo ne podpira
PoE.

* Preverite oskrbo POE.

— Napacna konfiguracija naslovov IP.

* Preverite omrezne nastavitve.

* Po potrebi prek aplikacije Steinel
Connect ponastavite nastavitve in
se ponovno povezite s standardno
konfiguracijo.

— Pozarni zid blokira komunikacijo.

* Preverite nastavitve pozarmnega zidu.

Senzor poslje nezeleni signal za

zaznavanje.

— Viri toplote: Na obmocju zaznavanja se
nahajajo premicni viri toplote.
¢ Obmocje spremenite, povecajte

razdaljo.

— lIzKljucite obmocje za zajemanje.

- Ponovno inicializirajte senzor.

— Na obmodju zaznavanja se nahajajo
moc¢no odsevne stene.

— V podro¢ju zaznavanja se premikajo
zivali.

— Tople sedezne povrsine lahko za
kratek ¢as Se vedno prepoznate kot
osebo.

— Senzor je v blizini WLAN ali drugih
virov radijskih valov.

o InStalirajte v oddaljenosti vsaj 2 m
od virov radijskih valov.

Senzor se pozno odziva na ljudi.
— Prevelika razdalja do senzorja.
* Montirajte ve¢ senzorjev.
e Optimizirajte namestitev senzorja.
e Zagotovite jasen pogled na vsako
lokacijo, ki jo je treba pokriti.
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— Premajhno obmocdje zaznavanja.
e Namestite dodatne senzorije.
* Po potrebi povecajte obmocije
zaznavanja z omejitvami.
— Senzor ni poucen na lokalne razmere.
e Senzor znova poudite.

Senzor ne prepozna to¢no Stevila

osebo.

— Na zelo majhnih razdaljah se lahko
liudje ali drugi viri toplote zdruZijo v
enega.

* Povecajte razdaljo.

Temperatura ni to¢na.
— Potrebna je primerjava.
e \/nesite korekcijsko vrednost prek
nastavitve senzorja.

Senzor se ne poveze z aplikacijo.
— Okvara sistema aplikacije ali pametne-
ga telefona.
e Ponovno zaZenite mobilni terminal.
e Preverite napetost napajanja
senzorja.

9. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in emba-
laZo oddajte v okolju prijazno ponovno
predelavo.

ﬁ Elektri¢nih aparatov ne

Q:, odstranjujte s hisnimi odpadki!
Samo za drzave ¢lanice EU
V skladu z veljavno Evropsko direktivo o
izrablienih elektri¢nih in elektronskih
aparatih in njenim prenosom v nacional-
no zakonodajo je elektricne aparate, ki
niso ve¢ uporabni, treba zbirati loceno

in jih oddati v okolju prijazno ponovno
predelavo.

10. Skladnost

Druzba STEINEL GmbH izjavlja, da radi-
jska naprava tipa EO IP ustreza Direktivi
2014/53/EU. Celotno besedilo EU-izjave
o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu: www.steinel.de

11. Garancija proizvajalca

Proizvajal¢eva garancija podjetja
STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, Nemcija
Vsi izdelki STEINEL izpolnjujejo najvisje
zahteve kakovosti. Zato vam kot proiz-
vajalec z veseliem nudimo garancijo v
skladu z naslednjimi pogoji:

Garancija zajema brezhibnost izdelka,
pri éemer morajo biti napake dokazljivo
posledica materialne ali proizvodne na-
pake in nam morajo biti sporocene takoj
po ugotovitvi ter v garancijskem roku.
Garancija velja samo za izdelke STEINEL
Professional, ki so bili kupljieni in uporab-
lieni v Sloveniji. Ce izdelek prodate ali ga
prenesete na drugo osebo, garancija ne
preide na novega lastnika.

Nase garancijske storitve za potros-
nike

Spodaj navedene dolocbe veljajo za
potrosnike. Potrosnik je vsaka fizicna
oseba, ki ob sklenitvi nakupa ne deluje v
okviru svoje gospodarske ali samostojne
poklicne dejavnosti.

Pridrzujemo si pravico, da garancijsko
storitev izvedemo bodisi z brezplacnim
popravilom bodisi z brezplacno zamenja-
Vo (po potrebi z enakovrednim ali boljSim
nadomestnim modelom).

Garancijska doba za vas kupljeni izdelek
STEINEL Professional znasa za senzorie,
reflektorje ter zunanje in notranje svetilke
5 let od datuma nakupa izdelka. Kom-
ponente, ki jih popravimo ali zamenjamo,
so zajete Vv tej garanciji za preostanek

- 149 -

Sl



garancijskega obdobja. Stroske prevoza
krijlemo mi, ne pa tudi tveganja pri vracilu
izdelka.

Nase garancijske storitve za podjet-
nike

Spodaj navedene dolocbe veljajo za
podjetnike. Podjetnik je fizicna ali pravna
oseba oziroma pravno sposobna osebna
druzba, ki ob sklenitvi nakupa deluje v
okviru svoje gospodarske ali samostojne
poklicne dejavnosti.

Pridrzujemo si pravico, da garancijsko
storitev izvedemo z brezplacno odpravo
napak, brezpla¢no zamenjavo (po potrebi
z enakovrednim ali bolj§im nadomestnim
modelom) ali z izdajo dobropisa.
Garancijska doba za vas kupljeni izdelek
STEINEL Professional znasa za senzorije,
reflektorje ter zunanje in notranje svetilke
5 let od datuma nakupa izdelka. Kom-
ponente, ki jih popravimo ali zamenjamo,
so zajete v tej garanciji za preostanek
garancijskega obdobja.

V okviru garancije ne krijemo vasih stros-
kov, potrebnih za izpolnitev naknadne
izpolnitve, niti stroSkov demontaze okvar-
jenega izdelka in montaze nadomestnega
izdelka.

Zakonske pravice iz naslova stvarnih
napak, brezpla¢nost

Tukaj opisane storitve veljajo poleg
zakonskih jamc&evalnih zahtevkov — vkI-
juéno s posebnimi doloc¢bami za varstvo
potro$nikov — in jih ne omejujejo niti ne
nadomescajo. Uveljavijanje vasih zakons-
kih pravic v primeru napak je brezplacno.

Izjeme od garancije

1z te garancije so izrecno izkljuceni vsi

zamenljivi svetlobni viri. Poleg tega je

garancija izklju¢ena:

— pri obrabi delov izdelka zaradi uporabe
ali drugi naravni obrabi oziroma pri
napakah na izdelku STEINEL Professi-
onal, ki so posledica tak$ne obrabe,

— pri nenamenski ali nepravilni uporabi
izdelka ali neupostevanju navodil za
uporabo,

— e so bile na izdelku samovoljno
izvedene predelave, nadgradnje ali
druge spremembe ali e so napake
posledica uporabe dodatne opreme,
dopolnil ali nadomestnih delov, ki niso
originalni deli STEINEL,

— Ce vzdrzevanje in nega izdelkov nista
bila izvedena v skladu z navodili za
uporabo,

- &e montaza in namestitev nista bili
izvedeni v skladu z namestitvenimi
predpisi STEINEL,

- pri poskodbah ali izgubah med
prevozom.

Veljavnost nemskega prava

Velia nemsko pravo, ki izkljuGuje Konven-

cijo Zdruzenih narodov o pogodbah o

mednarodni prodaji blaga (CISG).

Za potrosnike ostajajo veljavne obvezne

dolocbe o varstvu potrosnikov drzave, v

kateri imate obic¢ajno prebivalisce.

Uveljavljanje

Ce zelite uveljaviti garancijsko pravico,

prosim posljite izdelek skupaj z original-

nim dokazilom o nakupu, na katerem
morata biti navedena datum nakupa in
ime izdelka, bodisi svojemu trgovcu ali
neposredno na naslov:

Nexum d.o.o. — Obrtniska ulica 11,

1370 Logatec, Slovenija.

Zato vam priporo¢amo, da dokazilo o

nakupu skrbno shranite do izteka garan-

cijskega roka.

Ce imate kakrana koli vprasanja glede

garancijskih pogojev, nas poklicite na tel.

+386 1 759 1746 ali nam pisite

e-posto na info@nexum.si. Z veseliem

vam bomo pomagali!
LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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1. Uz ovaj dokument

— PaZljivo proditajte i sacuvaijte!

— Zastiéeno autorskim pravima.
Pretisak, ¢ak i djelomi¢an, dopusten je
samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na promjene koje
sluze tehnickom napretku.

Tumacenje simbola

2. Opce sigurnosne napome-
ne

A Prije svih radova na senzoru

prekinite naponsko napajanje!

e Kod montaze elektri¢ni vod koji treba
prikljuciti ne smije biti pod naponom.
Zbog toga kao prvo morate iskljuditi
struju i pomocu ispitivata napona
provjeriti je li uspostavijeno beznapon-
sko stanje.

e Priinstalaciji senzora radi se s mrez-
nim naponom. Stoga se ona mora
provoditi stru¢no i u skladu s uobicaje-
nim drzavnim propisima o instalacija-
ma i uvjetima prikljucivanja.

o Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

* Popravke smiju obavljati samo stru¢ne
radionice.

Upozorenje na opasnosti!

Uputa na tekst u dokumentu.

Namjenska uporaba

- Senzor za stropnu montazu u
unutrasnjem podrudju.

— Spajanje na Ethernet mrezu.

EO se odlikuje visokorezolucijskim, inova-
tivnim infracrvenim sustavom za detekciju

prisutnosti temeljenim na matrici.
Pravokutno podrudje detekcije podije-
lieno je na 420 plocica. Za svaku od tih
plocica senzor pruza informaciju o tome
nalazi li se osoba u njoj ili ne. Takoder je
moguce grupirati te plocice u zone.
Zbog toga je senzor posebno prikladan
za uredske prostore, sobe za sastanke

i ucionice.

Ovi senzori podrzavaju IP-bazirane pro-
tokole REST API, BACnet i MQTT. Putem
tih protokola dostupni su podaci senzora
i mogu se dalje obradivati u odgovaraju-
¢im sustavima. Protokoli BACnet i MQTT
u tvorni¢kom su stanju onemoguceni.
Ostale informacije i dokumentacija o
pojedinim protokolima dostupni su na:
www.steinel.de

UP: podZbukna varijanta
AP: nadZbukna varijanta

Sadrzaj isporuke (Sl. 3.1, Sl. 3.4)
Dimenzije proizvoda (Sl. 3.2, Sl. 3.5)

Pregled uredaja (SI. 3.3, Sl. 3.6)
NadZbukni adapter

Modul opterecenja
Prikljuéna stezaljka
Senzorski modul

oo w>

Podrucje detekcije EO IP (Sl. 3.7)
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Tehnicki podaci
— Dimenzije (V x S x D):
UP: 103 x 103 x 52 mm
AP: 1283 x 123 x 44 mm
— Naponsko napajanje:
Standard PoE (IEEE 802.3 af)
Pasivni PoE (24 — 55 V) SELV
— Tehnologija: infracrvena matrica
— Visina montaze (2,5 m min.):
podrucje detekcije: 4 x 6 m
— Visina montaze (3,0 m preporu¢eno):
Podrucje detekcije: 5 x 7 m
— Visina montaze (3,5 m max.):
Podrucje detekcije: 6 x 8 m

— Visina montaze: 25-35m
— Broj plocica: 15 x 28
— Kut detekcije: 360°

— Vrijednosti senzora:
mjerenje svjetlosti
temperatura: 0 — 40 °C
relativna viaga zraka: 0 — 100 %
— Prisutnost:
Ukupan broj ljudi
Broj ljudi po zoni
PoloZaj zabilieZenih osoba
— Tocnost pracenja prisutnosti: 98 %
— Tocnost brojanja ljudi:
0 - 4 osobe: +-0
5 -8 osoba: +-1
9 - 12 osoba: +-2
> 12 osoba: nije navedeno
— Temperaturno podrucje:
0 °C do +40 °C
— Vrsta zastite: P20
— Frekvencija Bluetootha:
2,4-2,48 GHz
— Snaga odasilianja Bluetoothom:
5dBm /3 mW

4. Elektricni prikljuc¢ak

Nadzbukni prikljucak (SI. 4.1)
Podzbukni priklju¢ak (SI. 4.2)
PrikljuCivanje se provodi pomocu zasti¢enog
LAN kabela. Standard PoE (IEEE 802.af)

Primjeri priklju¢aka IP

- Spajanje pojedina¢nog senzora na
racunalo pomocu mreznog adaptera
(SI. 4.3).

— Spajanje vise senzora na prekidac s
POE funkcijom za pristup racunalu.
(Sl. 4.4).

— Povezivanje viSe senzora u mreznu
infrastrukturu preko prekidaca s POE
funkcijom (SI. 4.5).

5. Montaza

* Provjeriti sve sastavne dijelove na
ostecenja.

e U slucaju ostecenja ne koristiti proizvod.

e QOdabrati prikladno mjesto montaze
uzimajuci u obzir domet i detektiranje
pokreta. (Sl. 3.7)

Prilikom odabira mjesta montaze obratite

paznju na sliedece:

— Za $to precizniju detekciju potrebna je
tocna usmjerenost senzora.

— Senzor mora imati slobodan pogled
na zelieno podrucje detekcije.

- lzvori topline, primjerice svjetilike u
podrucju detekcije, mogu uzrokovati
pogreske u detekciji.

— Sto je senzor postaviien na veéu visi-
nu, to su veca 420 Snimanje plocica.

— Postavite senzor tako da bude monti-
ran §to je moguce sredisnje iznad Ze-
lienog podrucja nadzora i da podrucje
detekcije senzora odgovara obliku i
veli€ini prostoriji. Obratite paznju na
orijentaciju senzora zbog pravokutnog
podrucja detekcije. (SI. 3.7)

— Ako je podrucje koje se nadzire vece
od dometa detekcije senzora, ugradite
dodatne senzore.

— Takoder preporucujemo da se senzor
postavi tako da se u podrucje detekci-
je ulazi / izlazi s duge strane.
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— Ventilacijski otvori u blizini senzora,
izravna sunceva svjetlost, reflektirajuce
povrsine i podno grijanje mogu negati-
vno utjecati na detekciju.

Koraci montaze

PodZbukna montaza:

e Prikljucite uti¢ni spoj. (SI. 5.1)

e Pricvrstite modul opterecenja na
ugradbenu kutiju, pritom pazite na to¢-
no poravnanije i ispravnu orijentaciju.
(Sl. 5.2)

e Stavite magnetski senzorski modul na
okuvir. (Sl. 5.3)

e Stavite nadZbukni adapter. (Sl. 5.7)
e Stavite magnetski senzorski modul.
(SI. 5.3)

e Odmah nakon sto je senzor
povezan na napajanje, napustite
prostoriju i priekajte da se inicijali-
zacija zavrsi (LED se ugasi). Izvore
topline u vidnom polju senzora
treba izbjegavati tijekom inicijali-
zacije. U idealnom slu¢aju senzor
bi se trebao inicijalizirati kada je
radna temperatura stabilizirana.
Ovaj postupak mozete po potrebi
ponovno pokrenuti kasnije putem
postavki (vidi pretposljedniji korak
pustanja u rad).

e Odmah nakon sto je senzor
povezan na napajanje, napustite
prostoriju i pricekajte da se inicijali-
zacija zavrsi (LED se ugasi). lzvore
topline u vidnom polju senzora
treba izbjegavati tijekom inicijali-
zacije. U idealnom slu¢aju senzor
bi se trebao inicijalizirati kada je
radna temperatura stabilizirana.
Ovaj postupak mozete po potrebi
ponovno pokrenuti kasnije putem
postavki (vidi pretposljednji korak
pustanja u rad).

* [zvrsite podesavanja.

e Nakon $to ste izvrSili sve postavke,
provjerili detekciju i kada se senzor
aklimatizirao, provedite zavrsnu inicija-
lizaciju u praznoj prostoriji.

e \ece promjene u prostoru, osobito u
toplinskim uvjetima, mogu zahtijevati
ponovnu inicijalizaciju kako bi se
osigurala dobra detekcija.

-» ,,6. Funkcija i podeSavanja

Nadzbukna montaza

e Oznacite i izbusite rupe. (SI. 5.4)

e Provucite kabel. Pri¢vrstite modul
opterecéenja, pritom pazite na to¢no
poravnanie i ispravnu orijentaciju..
(Sl. 5.5)

e Prikljucite uti¢ni spoj. (S. 5.6)

® |zbijte montaznu spojnicu. (Sl. 5.7)

® |zvrsSite podeSavanja.

e Nakon $to ste izvrSili sve postavke,
provjerili detekciju i kada se senzor
aklimatizirao, provedite zavrsnu inicija-
lizaciju u praznoj prostoriji.

e \ece promjene u prostoru, osobito u
toplinskim uvjetima, mogu zahtijevati
ponovnu inicijalizaciju kako bi se
osigurala dobra detekcija.

-» ,,6. Funkcija i pode$avanja"

6. Funkcija i podeSavanja

Tvorni¢ke postavke

Prilikom prvog pustanja senzora Smart
Space u rad kao i resetiranja pomocu
aplikacije aktiviraju se tvornicke postavke.

Predvidene su sljedece tvornicke HR
postavke: —
Podrucje detekcije: Aktivne su sve plocice.

Napomena
Opis aplikacije naci cete na:
www.steinel.de
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Aplikacija Steinel Connect

Za ocitavanje senzora pomocu pamet-
nog telefona ili tableta morate preuzeti
aplikaciju STEINEL Connect iz vaseg
AppStorea. Za to je potreban pametan
telefon ili tablet s Bluetoothom.

Android

LED funkcija

Pokretanje: LED brzo treperi plavo

10 sekundi.

Inicijalizacija: LED stalno svijetli plavo
Normalni rezim rada: LED ne reagira.
Identifikacija: LED polako treperi plavo.
Azuriranje firmwarea:

LED brzo treperi u cijan boji.

Greska: LED brzo treperi crveno

Uspostavite LAN vezu sa senzorom.

e Pokrenite internetski pretrazivac.

e DHCP je tvornicki aktiviran. Provjerite
koju je IP adresu dobio senzor i pozo-
vite je preko ovog web sucelja.

e Ako DHCP posluZitelj nije dostupan,
senzor ima sliede¢u mreznu konfigu-
raciju:

— |P adresa: https://192.168.1.200
— Maska podmreze: 192.168.1.0/24

U tom slucéaju rac¢unalo mora biti podese-

no na istu podmrezu (192.168.1.0/24).

Umijesto IP adrese, senzoru se moze

pristupiti i preko naziva hosta. Standardni

naziv hosta je: ,steinel_“ + zadnjih 6

znakova MAC adrese.

Primijer:
MAC adresa je CC:BD:35:12:34:56,
naziv hosta je: steinel_123456

Doti¢nu MAC adresu naci ¢ete na modu-
lu opterecenja.

Individualna konfiguracija mreZze moze se
izvrsiti putem web sucelja:
Administratorska lozinka: adm123
Korisni¢ka lozinka: updwd123

Pristup podacima senzora putem
protokola rest api: Da biste jednom pri-
stupili podacima u restu, potrebna je slje-
deca poveznica: https://192.168.1.200/
rest

Za trajno izdvajanje podataka preporucu-
jemo MQTT ili BACnet.

Sigurna mrezna integracija

Senzor EO IP nudi razli¢ite moguc¢nosti
za komunikaciju u mrezi.

U tom kontekstu postoji moguénost
Sifriranja komunikacije. Za HTTPS i MQTT
komunikaciju preporucuije se koristenje
certifikata TLS 1.2 s najmanje 128-bitnim
Sifriranjem. Sifriranje BACnet komunika-
cije nije podrzano, sto treba uzeti u obzir
pri koristenju ovog protokola.

Podes$avanje detektiranja

Veli¢ina podrucja detekcije moze se
podesiti pomodcu aplikacije Connect ili
putem web sucelja.

Takoder, podrucje detekcije moze se
putem aplikacije STEINEL Connect ili
web sucelja podijeliti na zone i zone bez
detekcije.

Mjerenje temperature
EO IP nudi dvije moguénosti mjerenja
temperature.
— Temperatura zraka:
Temperaturni senzor ugraden u kucis-
te mjeri temperaturu okolnog zraka
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koji kroz odgovarajuce otvore struiji
oko njega. Ovisno o lokalnim uvjetima,
za to¢no mijerenje moze biti potrebno
postaviti korekcijski pomak (offset) u
postavkama.

— Povrsinska temperatura:
Senzor mijeri povrsinsku temperaturu
cijelog podrucja detekcije. Ona se
moze prikazati kao prosjec¢na vrijed-
nost za cijelo podrucje detekcije ili
kao prosjek definiranih zona detekcije.
Buduci da pojedine povrsine imaju ra-
Zli¢ita svojstva, moguca su odstupanja
u mjerenju. Da bi se to kompenziralo,
moguce je postaviti korekcijski pomak.

7. Njega i odrzavanje

Proizvod ne treba odrzavati.

U slucaju zaprljanosti senzor mozete
obrisati vlaznom krpom (bez sredstva za
Giscenje).

8. Uklanjanje smetniji

Nema veze sa senzorom.
— Mrezni vod je prekinut ili nije spojen.
* Provjerite oZiGenje.
— Nije instaliran PoE injektor ili koristena
mrezna sklopka ne podrzava PoE.
e Provjerite PoE napajanje.
— Pogresna konfiguracija IP adrese.
* Provjerite postavke mreze.
* Po potrebi izvrsite resetiranje
putem aplikacije Steinel Connect
i iznova poveZite sa standardnom
konfiguracijom.
— Firewall blokira komunikaciju.
e Provjerite postavke firewalla.

Senzor $alje nezeljeni signal detekcije.
lzvori topline: Izvori topline koji se kre-
éu nalaze se u podrucju detekcije.

* Premijestiti podrucje, povecati
udaljenost.

— Iskljuciti poducja za detekciju.

— Ponovno inicijalizirajte senzor.

— Visoko reflektirajuci zidovi nalaze se u
podrucju detekcije.

— Zivotinje se kredu u podrudju detek-
cije.

— Tople sjedece povrsine mogu jo§ neko
vrijeme biti prepoznate kao osoba.

— Senzor je u blizini WLAN-a ili drugih
radioizvora.

e |nastalirajte udaljeno najmanje 2 m
od radioizvora.

Senzor kasno reagira na ljude.
Preveliki razmak od senzora.
e Montirati ostale senzore.
e Optimizirati pozicioniranje senzora.
¢ Osigurajte slobodan pogled na sva-

ko mjesto koje treba detektirati.

— Raspon detekcije premalen.

¢ |nstalirajte dodatne senzore.

¢ Ako je potrebno, prosirite ograni¢eno
podrucje detekcije.

— Senzor nije programiran za lokalne
uvjete.

* Reprogramirajte senzor.

Sensor ne prepoznaje toc¢an broj
osoba.

— Pri vrlo maloj udaljenosti, osobe ili Gak ——

drugi izvori topline mogu se spojiti u
jedno.

Pogresna vrijednost temperature.
— Potrebno je ujednacavanje.
e Unijeti korigiranu vrijednost putem
postavki senzora.
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Senzor se ne povezuje s aplikacijom.
— Pad sustava aplikacije ili pametnog
telefona.
e Ponovno pokrenite mobilni krajnii
uredaj.
e Provjerite napon napajanja senzora.

9. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu
treba zbrinuti na ekoloski nacin odvozom
na reciklazu.

W Ne bacajte elektricne uredaje
¢ X_| u kucni otpad!

Samo za zemlje ¢lanice EU

Prema vazecoj Europskoj direktivi za
stare elektri¢ne i elektronicke uredaje i
njezinoj implementaciji u nacionalno pra-
Vo, elektriéni uredaji koji se vise ne mogu
koristiti moraju se posebno sakupiti i
zbrinuti na ekoloski nacin odvozom na
reciklazu.

10. Uskladenost

Tvrtka STEINEL GmbH ovim izjavijuje

da je radijska oprema EO IP u skladu s
Direktivom 2014/53/EU. Cjelovit tekst EU
izjave o sukladnosti nalazi se na sliedecoj
internetskoj adresi: www.steinel.de

11. Jamstvo proizvodaca

Jamstvo proizvodac¢a STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz, Njemacka.
Svi STEINEL proizvodi zadovoljavaju
najviSe standarde kvalitete. 1z tog razloga
mi kao proizvodac Vama kao prvom
kupcu novo proizvedenog STEINEL
proizvoda rado dajemo jamstvo u skladu
sa sliedec¢im uvjetima: Jamstvo obuhvaca
nedostatke koji su dokazivo posliedica
greske u materijalu ili proizvodniji te koji
su nam prijavlieni odmah nakon njihovog
utvrdivanja i unutar jamstvenog roka.
Jamstvo vrijedi samo za STEINEL Profes-
sional proizvode koji su kupljeni i koriste
se u Hrvatskoj. Ako proizvod prodate ili
ga ustupite drugoj osobi, jamstvo se ne
prenosi na novog vlasnika.

Nase jamstvene usluge za potrosace
liedecée odredbe vrijede za potroSade.
PotroSac je svaka fiziCka osoba koja pri
sklapanju kupnje ne djeluje u okviru svoje
gospodarske ili samostalne profesionalne
djelatnosti. Imamo pravo izbora ho¢emo
li jamstvo ispuniti besplatnim popravkom
il besplatnom zamjenom (po potrebi
jednakovrijednim ili boljim nasliednim
modelom). Jamstveni rok za Vas$ kupljeni
STEINEL Professional proizvod iznosi za
senzore, reflektore te vanjsku i unutarnju
rasvjetu 5 godina od datuma kupnje pro-
izvoda. Komponente koje smo popravili ili
zamijenili obuhvacene su ovim jamstvom
za preostalo trajanje jamstvenog roka. Mi
snosimo troSkove prijevoza, ali ne i rizik
prijevoza pri povratu.

Nase jamstvene usluge za poduzet-
nike

Sliedece odredbe vrijede za poduzetnike.
Poduzetnik je fizicka ili pravna osoba il
pravno sposobna osoba zajednice koja
pri sklapanju kupnije djeluje u okviru svoje
gospodarske ili samostalne profesionalne
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djelatnosti. Imamo pravo izbora hoéemo
li jamstvo ispuniti besplatnim uklanjanjem
nedostataka, besplatnom zamjenom (po
potrebi jednakovrijednim ili boljim nasljed-
nim modelom) ili izdavanjem odobrenja
(kreditne note). Jamstveni rok za Vas
kupljeni STEINEL Professional proizvod
iznosi za senzore, reflektore te vanjsku i
unutarnju rasvjetu 5 godina od datuma
kupnje proizvoda.

Komponente koje smo popravili ili
zamijenili obuhvacene su ovim jamstvom
za preostalo trajanje jamstvenog roka.

U okviru jamstvene usluge ne snosimo
Vase troskove potrebne za ispunjenje
obveze naknadnog izvrenja niti troSkove
demontaZe neispravnog proizvoda i
ugradnje zamjenskog proizvoda.

Zakonska prava u slu¢aju nedostata-
ka, besplatnost

Ovdje opisane usluge vrijede dodatno uz
zakonska prava iz jamstva — ukljucujuci
posebne zastitne odredbe za potroSace
— te ih ne ograni¢avaju niti

zamijenjuju. Ostvarivanje vasih zakonskih
prava u sluc¢aju nedostataka je besplatno.

lzuzeci od jamstva

|z ovog jamstva izricito su iskljuceni

svi zamijenijivi izvori svjetlosti. Osim

toga, jamstvo je isklju¢eno u sliedecim

sluGajevima:

— u slucaju istroSenosti dijelova proizvo-
da uslijed koristenja ili druge prirodne
istroSenosti, odnosno nedostataka na
STEINEL Professional proizvodu koji
su posliedica takve istroSenosti,

— u slu€aju nenamijenske ili nepravilne
uporabe proizvoda ili nepridrzavanja
uputa za uporabu,

— ako su na proizvodu samovoljino izv-
rSene preinake, nadogradnje ili druge
izmjene ili ako su nedostaci posliedica
uporabe dodatne opreme, dodataka
ili rezervnih dijelova koji nisu STEINEL
originalni dijelovi,

— ako odrZavanje i njega proizvoda nisu
provedeni u skladu s uputama za
uporabu,

— ako ugradnja i instalacija nisu izvedene
u skladu s STEINEL uputama za
instalaciju,

— U slucaju ostecenja il gubitka tijekom
transporta.

Primjena njemackog prava

Primjenjuje se njemacko pravo uz iskl-

juéenje Konvencije Ujedinjenih naroda o

ugovorima o medunarodnoj kupoprodaji

robe (CISG). Za potroSace ostaju ne-
promijenjene obvezne odredbe o zastiti
potroSaca drzave u kojoj imate svoje
uobicajeno boraviste.

Ostvarivanje prava

Ako Zelite podnijeti zahtjev za ostvari-
vanje jamstva, molimo vas da proizvod
zajedno s originalnim racunom, koji mora
sadrzavati datum kupnje i naziv proiz-
voda, posaliete svom specijaliziranom
prodavacu ili izravno nama. ERRI d.o.o0.
— Zagrebacka 80, 10360 Sesvete.

|z tog razloga preporucujemo da svoj
racun ¢uvate na sigurnom mijestu do
isteka jamstvenog roka.

Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi s
uvjetima jamstva, slobodno nas kontakti-
rajte na +385 12002562 li putem e-maila
na prodaja@erri.hr.

Rado ¢emo vam pomodi.

HR

GODINA

PROIZVODACA
JAMSTVA
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1. Kaesoleva dokumendi
kohta

— Palun lugege hoolikalt I&bi ja hoidke
alles!

— Autoridigusega kaitstud.
Jareltrikk, ka valjavotteliselt, ainult
meie ndusolekul.

— Oigus muudatusteks tehnilise téiusta-
mise eesmargil.

Sumbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!
DN Viide tekstikohtadele
dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

Katkestage enne igasuguste
té6de teostamist sensoril
pingetoide!

* Monteerimisel peab olema kulgetihen-
datav elektrijune pingevaba. Selleks
|Ulitage esmalt elektrivool vélja ja kont-
rollige pingetestri abil pingevabadust.

e Sensori installeerimisel on tegemist
té6ga vorgupingel. Seda tuleb teos-
tada seetéttu asjatundikult vastavalt
riigisisestele eeskirjadele.

e Kasutage ainult originaalvaruosi.

e Remontida tohivad Uksnes oskustoo-
kojad.

Nouetekohane kasutus

— Andur siseruumides lakke paigalda-
miseks.

— Uhendus Ethernet-vérguga.

EO-d iseloomustab suure eraldusvéimega
uuenduslik infrapunamaatriks-kohalolu-
tuvastus.

Taisnurkne tuvastuspiirkond jaguneb
420-ks valjaks. Iga sellise valja puhul
annab andur teavet selle kohta, kas inime-
sed on kohal voi mitte. Samuti on voimalik
nende véaljiade koondamine tsoonideks.
See muudab anduri eriti sobivaks kontori-,
koosoleku- ja klassiruumidesse.

Need andurid toetavad IP-pohiseid
protokolle REST API, BACnet ja MQTT.
Andurite andmed tehakse niiviisi
kattesaadavaks ja neid saab vastavates
ststeemides edasi tdddelda. BACnet

ja MQTT protokollid on tehasesétetes
inaktiveeritud.

Lisateavet ja dokumentatsiooni Uksikute
protokollide kohta leiate veebilehelt:
www.steinel.de

UP: Slvispaigaldatav variant
AP: Pindpaigaldatav variant

Tarnekomplekt (Joon. 3.1, Joon. 3.4)
Toote moddud (Joon. 3.2, Joon. 3.5)

Seadme (ilevaade (Joon. 3.3, Joon. 3.6)
A Pindpaigaldusadapter

B Koormusmoodul
C  Uhendusklemm
D  Sensorimoodul

Tuvastuspiirkond EO IP (Joon. 3.7)
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Tehnilised andmed
- med (Kx L xS):
UP: 108 x 103 x 52 mm
AP: 123 x 123 x 44 mm
— Toitepinge:
Standardne PoE (IEEE 802.3 af)
Passiivne PoE (24 — 565 V) SELV
— Tehnoloogia: Infrapunamaatriks
— Paigalduskérgus (2,5 m min.):
Tuvastuspiirkond: 4 x 6 m
— Paigalduskérgus (3,0 m soovitatav):
Jélgitav ala: 5 x 7 m
— Paigalduskdrgus (3,5 m max.):
Jélgitav ala: 6 x 8 m

— Paigalduskérgus: 2,6-35m
— Valjade arv: 15 x 28
— Tuvastusnurk: 360°

— Anduri vaartused:
Valguse méoétmine
Temperatuur: 0 — 40 °C,
Suhteline 6huniiskus: 0 - 100 %
— Kohalolek:
Isikute arv kokku
Inimeste arv tsooni kohta
Registreeritud isikute asukoht
— Kohaloleku registreerimise
tépsus: 98 %
— Inimeste loendamise tapsus:
0 - 4 inimest: +-0
5 — 8 inimest: +-1
9 - 12 inimest: +-2
> 12 inimest: tdpsus médaratlemata
— Temperatuurivahemik:
0 °C kuni +40 °C
- Kaitseliik: P20
— Bluetoothi sagedus: 2,4 - 2,48 GHz
— Bluetoothi saatmisvoimsus:
5dBm /3 mW

4. Elektriline tihendamine

Pindpaigaldatav tihendus (Joon. 4.1)

Siivispaigaldatav Gihendus (Joon. 4.2)
Uhendus luuakse varjestatud LAN-kaabli-
ga. Standardne PoE (IEEE 802.af)

Uhendusnaited IP

— Uneainsa anduri tihendamine arvutiga
vorgu-toiteadapteri kaudu (Joon. 4.3).

- Mitme anduri thendamine POE-funkt-
siooniga Iulitiga, mis véimaldab juurde-
paasu arvutile (Joon. 4.4).

— Mitme anduri integreerimine vorgu
infrastruktuuri POE-funktsiooniga IUliti
kaudu (Joon. 4.5).

5. Montaaz

e Kontrollige koiki koostedetaile kahjus-
tuste suhtes.

* Arge votke toodet kahjustuste korral
kaiku.

e Valige todraadiust ja likumise tuvasta-
mist arvesse vottes sobiv montaazi-
koht. (Joon. 3.7)

Paigalduskoha valikul tuleb arvestada

jargmiste punktidega:

— Anduri tdpne joondamine on vajalik
voimalikult t8pseks tuvastamiseks.

— Andur vajab vaba vaadet tuvastuspiir-
konnale.

- Tuvastuspiirkonnas olevad soojusalli-
kad, naiteks valgustid voivad pohjusta-
da ekslikke tuvastamisi.

— Mida kérgemale on paigaldatud andur,
seda suuremad on 420 tuvastamis-
ruutu.

— Paigutage andur nii, et see oleks pai-
galdatud voimalikult keskselt soovitud
jalgimisala kohale ja et anduri avasta-
misala vastaks oma kuju ja suuruse
poolest ruumile. Pange tahele anduri
joondamist tanu ristkdlikukujulisele
avastamisalale. (Joon. 3.7)

— Kui jalgitav ala on suurem kui anduri
avastamisala, paigaldage taiendavaid
andureid.

— Samuti soovitame, et andur oleks
joondatud nii, et avastamispiirkonda
sisenetakse / valjutakse pikalt.
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— Anduri laheduses asuvad ventilatsi-
ooniavad, otsene paikesevalgus,
peegeldavad pinnad ja pdrandakdite
voivad tuvastamist hairida.

Montaazisammud

SUvispaigaldus

o Uhendage pistikiinendus. (Joon. 5.1)

¢ Kinnitage koormusmoodul kruvidega
paigalduspesale, jélgides sealjuures
tépset joondust ja diget suunda.
(Joon. 5.2)

* Asetage magnetiline andurimoodul
raamile. (Joon. 5.3)

* Murdke paigalduslapats valja.
(Joon. 5.7)

e Paigaldage pindpaigaldatav adapter.
(Joon. 5.7)

* Paigaldage magnetiline sensorimoo-
dul. (Joon. 5.3)

¢ Lahkuge ruumist kohe parast anduri
toiteallikaga varustamist ja oodake,
kuni initsialiseerimine on I6ppenud
(LED-margutuli kustub). Anduri vaa-
tevéljas olevaid soojusallikaid tuleb
lahtestamise ajal véltida. Optimaal-
sel juhul peaks andur lahtestuma
stabiilse té6temperatuuri juures.
Vajaduse korral kéivitage see prot-
sess hiljem séatete kaudu uuesti (vt
lilejargmist kasutuselevétu sammu).

e Lahkuge ruumist kohe parast anduri
toiteallikaga varustamist ja oodake,
kuni initsialiseerimine on I6ppenud
(LED-maérgutuli kustub). Anduri vaa-
tevéljas olevaid soojusallikaid tuleb
lahtestamise ajal véltida. Optimaal-
sel juhul peaks andur lahtestuma
stabiilse té6temperatuuri juures.
Vajaduse korral kéivitage see prot-
sess hiljem séatete kaudu uuesti (vt
Ulejargmist kasutuselevétu sammu).

* Teostage seaded.

* Parast seda, kui olete teinud kdik
seadistused, kontrollinud tuvastusala
toimimist ja andur on aklimatisee-
runud, tehke tihjas ruumis 16plik
lahtestamine

e Kui ruumis toimuvad suuremad muu-
datused, eriti seoses soojusoludega,
voib tapse tuvastuse tagamiseks olla
vajalik uus l&htestamine.
=» ,,6. Funktsioon ja seadistused"

Pindpaigaldus

® Tahistage puuraukude asukohad ja
puurige augud. (Joon. 5.4)

e Tommake kaabel l&bi. Keerake
koormusmoodul kinni, jélgides sealjuu-
res tapset joondust ja 6iget suunda.
(Joon. 5.5)

o Uhendage pistikiinendus. (Joon. 5.6)

¢ [eostage seaded.

* Parast seda, kui olete teinud kdik
seadistused, kontrollinud tuvastusala
toimimist ja andur on aklimatisee-
runud, tehke tihjas ruumis 16plik
lahtestamine

e Kui ruumis toimuvad suuremad muu-
datused, eriti seoses soojusoludega,
VOib tapse tuvastuse tagamiseks olla
vajalik uus lahtestamine.
=» ,,6. Funktsioon ja seadistused"

6. Funktsioon ja seadistused

Tehaseseadistused

Smart Space andurite esmakordsel
kasutuselevotul ja parast rakendusega
l&htestamist aktiveeritakse tehasesea-
distused.

Ette on néhtud jargmised tehasesea-
distused.

Tuvastuspiirkond: koik véljad on aktivee-
ritud.

Markus
Rakenduse kirjelduse leiate aadressilt:
www.steinel.de
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Steinel Connecti rakendus
Anduri vaartuste lugemiseks nutitelefoni-
ga voi tahvelarvutiga tuleb AppStore’ist

alla laadida rakenduse STEINEL Connect.

Vajalik on Bluetoothi voimekusega nutite-
lefon voi tahvelarvuti.

Android

LED-funktsioon

Kaivitamine: LED-margutuli vilgub
10 sekundit aeglaselt siniselt.
Initsialiseerimine: LED poleb pidevalt
siniselt.

Tavakaitus: LED valjas.
Tuvastamine: LED vilgub aeglaselt
siniselt.

Pisivara uuendamine: LED vilgub
kiiresti helesiniselt.

Viga: LED vilgub kiiresti punaselt

LAN-ihenduse loomine anduriga

e Kaivitage veebibrauser.

e DHCP on tehases aktiveeritud. Kont-
rollige, milline IP-aadress on andurile
maératud, ja kasutage seda veebi-

|IP-aadressi asemel paaseb andurile
juurde ka hostinime kaudu. Standardne
hostinimi on: ,steinel_“ + MAC-aadressi
kuus viimast marki.

Naide:
MAC-aadress on CC:BD:35:12:34:56;
hostinimi on: steinel_123456

Vastava MAC-aadressi leiate koormus-
moodulilt.

Veebilidese kaudu saab seadistada
kohandatud vérgukonfiguratsiooni
Administraatori parool: adm123
Kasutajanimi: updwd123

Anduri andmetele juurdepaas Jaak-
API kaudu: jargmine link on vajalik, et
paaseda andmetele Uks kord juurde, kui
need on puhkeseisundis.:
https://192.168.1.200/rest

Andmete pidevaks valjavotmiseks

on soovitatav kasutada MQTT-d voi
BACnet'i.

Voérgu turvaline ihendamine

EO IP pakub vorgus suhtlemiseks erine-
vaid voimalusi.

Seet6ttu on voimalik andmevahetust
krUpteerida. HTTPS- ja MQTT-suht-

luse puhul on soovitatav kasutada

TLS 1.2-sertifikaati vahemalt 128-bi-

tise kripteeringuga. BACnet-suhtluse
kripteerimist ei toetata — seda tuleb selle
protokolli kasutamisel silmas pidada.

lidese avamiseks. Kui DHCP-server =
puudub, on anduril jargmine vorgu- Tuvastamise seadistus EE
konfiguratsioon: Tuvastusala suuruse saab méaarata raken- ——
~ IP-aadress: https://192.168.1.200 duse Connect vé&i veebilidese kaudu.
~ Alamvorgumask: 192.168.1.0/24 Lisaks saab tuvastusala rakenduse
Arvuti peab olema sel juhul seadistatud STEINEL Connect vi vesbilidese kaudu
samale alamvorgule (192.168.1.0/24). jaotada tsoonideks ja mittetuvastustsoo-
nideks.
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Temperatuuri mé6tmine

EO IP pakub temperatuuri méétmiseks

kahte voimalust.

— Ohutemperatuur:
Korpusesse ehitatud temperatu-
uriandurini jduab Umbritsev 6hk
avade kaudu ja andur moodab selle
temperatuuri. Olenevalt kohalikest
oludest voib tapse mddtmistulemuse
saamiseks olla vajalik maérata seade-
tes nihe (offset).

— Pinnatemperatuur:
Andur mdddab kogu tuvastusala
pindade temperatuuri. Seda saab
véljastada kas kogu tuvastusala
keskmise vaartusena voi maaratud tu-
vastustsoonide keskmise vaartusena.
Kuna erinevatel pindadel on erinevad
omadused, voib mdotmisel esineda
korvalekaldeid. Nende kompensee-
rimiseks on voimalik méarata nihe
(offset).

7. Hooldus ja korrashoid

Toode on hooldusvaba.

Sensorit vib maardumise korral
puhastada niiske lapiga (lma puhastus-
vahendita).

8. Torgete kérvaldamine

Uhendus sensoriga puudub.
— Vorgukaabel on katkenud vai ei ole
Uhendatud.
e Kontrollige kaableid.
— Pole paigaldatud PoE-injektorit voi
kasutatud vorgultliti ei toeta PoE-d.
e Kontrollige PoE-varustust.
— |IP-aadressid valesti konfigureeritud.
e Kontrollige vorguseadistusi.
® Vajaduse korral lahtestage
rakenduse Steinel Connect kaudu
ja Uhendage uuesti standardse
konfiguratsiooniga.
— TulemUur blokeerib side.
e Kontrollige tulemUuri seadistusi.

Andur saadab soovimatu tuvastus-
signaali.
— Soojusallikad: tuvastusalas asuvad
likuvad soojusallikad.
e Seadke piirkond Umber, suurenda-
ge vahekaugust.
— Vdlistage piirkonnad tuvastamisalana.
— Initsialiseerige andur uuesti.
— Tuvastusalas asuvad peegelduvad
seinad.
— Loomad liguvad tuvastuspiirkonnas.
— Soojad istumispinnad on veel lUhikest
aega inimeseks tuvastatavad.
— Sensor asub WLANi v&i muu raadiosa-
gedusliku allika laheduses
e Pajgaldage raadiosageduslikust
allikast véhemalt 2 m kaugusele.

Andur reageerib inimestele liiga hilja.
— Andur asub liiga kaugel.
* Monteerige tdiendavad sensorid.
e Optimeerige anduri paigutus.
* Tagage selge Ulevaade igast tuvas-
tatavast kohast.
— Tuvastuspiirkond liiga vaike.
e Pajgaldage taiendavaid andureid.
* \ajaduse korral laiendage piiratud
avastamisala.
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— Andur ei ole kohalike tingimustega
kohandatud.
e Opetage andurit uuesti.

Andur ei tuvasta inimeste tépset

arvu.

— Vaga lahedal voivad inimesed voi
muud soojusallikad sulanduda Uhte.

Temperatuuri vaartus on ebatapne.
— Noutav on tasakaalustamine.
* Sisestage korrektsioonivaartus
anduri seadete kaudu.

Sensor ei ihendu rakendusega.

— Rakenduse voi nutitelefoni stisteemi
rike.
* Taaskaivitage Ioppseade.
e Kontrollige anduri toitepinge.

9. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid
tuleb suunata keskkonnateadlikku
taaskasutusse.

{2 | Arge visake elektriseadmeid
S olmejaatmete hulka!

Ainult ELi riikidele

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonika-
seadmeid puudutavale kehtivale Euroopa
méaarusele ja selle rakendamisele rahvus-
vahelises diguses tuleb kasutuskdlbma-
tud elektriseadmed koguda eraldi ning
suunata keskkonnateadlikku taaskasu-
tusse.

10. Vastavus

Siinkohal kinnitab STEINEL GmbH, et
raadiosideseadme tllp EO IP vastab
maarusele 2014/53/EL. ELi Ghilduvusde-
klaratsiooni téisteksti leiate alligrgnevalt
internetiaadressilt: www.steinel.de

11. Tootja garantii

Tootjagarantii STEINEL Tools GmbH,
Dieselstrasse 80-84, 33442 Herze-
brock-Clarholz, Saksamaa.

Koik Koik STEINEL tooted vastavad
koérgeimatele kvaliteedistandarditele.
Seetdttu anname meie kui tootja teile kui
uue STEINEL toote esmakordsele ost-
jale garantii jargmiste tingimuste alusel:
Garantii katab puuduste puudumise, mis
on tdéendatult tingitud materjali- voi toot-
misveast ning millest tuleb meile teatada
viivitamata parast nende avastamist ja
garantiiaja jooksul. Garantii kehtib ainult
STEINEL Professional toodetele, mis on
ostetud ja mida kasutatakse Eestis. Kui
mudte toote voi annate selle edasi, ei
l&he garantii uuele omanikule Ule.

Meie garantiiteenused tarbijatele
Alljargnevad sétted kehtivad tarbijate-

le. Tarbija on iga fuusiline isik, kes ei
tegutse ostu sélmimisel oma éri- ega
kutsetegevuse raames. Meil on digus
otsustada, kas tdidame garantiikohustu-
se tasuta remondi voi tasuta asenda-
mise teel (vajadusel samavaarse voi
parema jarglasmudeliga). Teie ostetud
STEINEL Professional toote garantiiaeg
on andurite, proZektorite ning vélis- ja
sisevalgustite puhul 5 aastat alates toote
ostukuupéevast. Meie poolt remonditud
vOi asendatud komponendid on selle
garantii alla hélmatud kuni algse garanti-
iperioodi [6puni.

Me kanname transpordikulud, kuid mitte
tagastamisega seotud transpordiriske.
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Meie garantiiteenused ettevotjatele
Alljargnevad séatted kehtivad ettevotjatele.
Ettevotja on fuusiline voi juriidiline isik

VOi Gigusvoimeline isikute Uhendus, kes
tegutseb ostu séimimisel oma &ri- voi
kutsetegevuse raames. Meil on Gigus
otsustada, kas tdidame garantiikohustu-
se puuduste tasuta kérvaldamise, tasuta
asendamise (vajadusel samavaarse voi
parema jarglasmudeliga) voi krediidi-
arve véljastamise teel. Teie ostetud
STEINEL Professional toote garantiiaeg
on andurite, prozektorite ning valis- ja
sisevalgustite puhul 5 aastat alates toote
ostukuupéevast.

Meie poolt remonditud véi asendatud
komponendid on selle garantii alla hdIm-
atud kuni algse garantiiperioodi I6puni.
Garantiikohustuse téitmise raames ei
kanna me teie kulusid, mis on vajalikud
puuduste korvaldamiseks, ega kulusid
defektse toote demonteerimiseks ja
asendustoote paigaldamiseks.

Seaduslikud puuduste kérvaldamise
oigused, tasuta teenus

Siin kirjeldatud teenused kehtivad lisaks
seaduslikele garantiinduetele — seal-
hulgas tarbijate erikaitset kasitlevatele
satetele — ega piira ega asenda neid. Teie
seaduslike diguste kasutamine puuduste
korral on tasuta.

Garantiist tulenevad erandid

Sellest garantiist on sdnaselgelt valja

jéetud koik vahetatavad valgusallikad.

Lisaks on garantii valistatud jargmistel

juhtudel:

— toote osade kasutamisest tingitud
vOi muu loomuliku kulumise korral voi
STEINEL Professional toote puuduste
puhul, mis on tingitud kasutamisest
vOi muust loomulikust kulumisest,

— toote mittesihiparase voi ebadige
kasutamise voi kasutusjuhiste eiramise
korral,

— kui toodet on omavoliliselt muudetud,
Umber ehitatud voi muul viisil modifits-
eeritud voi kui puudused on tingitud
selliste tarvikute, lisade voi varuosade
kasutamisest, mis ei ole STEINELI
originaalosad,

— kui toodete hooldus ja korrashoid ei
ole toimunud vastavalt kasutusju-
hendile,

— kui paigaldus ja monteerimine ei ole
teostatud vastavalt STEINELI paigal-
dusjuhistele,

— transpordikahjustuste voi -kao korral.

Saksamaa diguse kohaldamine

Kohaldatakse Saksamaa 6igust,

valistades URO rahvusvahelise kaupade

muUugilepingute konventsiooni (CISG)
kohaldamise. Tarbijate puhul jadvad
puutumata selle riigi kohustuslikud tarbi-
jakaitsesatted, kus on teie alaline elukoht.

Noude esitamine

Kui soovite kasutada garantiid, saatke
toode koos originaalostukviitungiga, millel
peab olema margitud ostukuupéev ja
toote nimetus, kas oma edasimudjale voi
otse aadressile: FORTRONIC AS - Tods-
tuse tee 10, 61715, Torvandi, Ulenurme
vald, Tartumaa (Ulenurme Tehnop), Eesti.
Soovitame teil seetdttu hoida ostukvi-
itungit hoolikalt alles kuni garantiiperioodi
16puni. Kui teil on kisimusi garantiitin-
gimuste kohta, helistage meile telefonil
+372 7475208 voi saatke meile e-kiri
aadressile info@fortronic.ee.

Me aitame teid hea meelegal

5 AASTAT
TOOTJA
GARANTIID

- 164 -



1. Apie §j dokumentag

— PraSom jdémiai perskaityti ir i§saugoti!

— Autoriy teisés saugomos.
Perspausdinti, taip pat ir atskiras
iStraukas, leidziama tik gavus musy
sutikima.

— Pasiliekama teisé daryti pakeitimus
techninio tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A Ispéjimas apie pavojus!
D Nuoroda | atskiras dokumento
teksto dalis.

2. Bendrieji saugos nurody-

mail
Prie$ atlikdami kokius nors
A darbus su sensoriumi atjunkite
jtampa!

e Montuojant prijungiamajame
elektros laide neturi bati jtampos.
Todel visy pirma atjunkite elektros
srove ir jtampos rodytuvu patikrinkite,
ar néra jtampos.

e |rengiant sensoriy dirbama su tinklo
jtampa. Todél jj reikia prijungti tinka-
mai, vadovaujantis Salyje galiojancio-
mis instaliacijos normomis ir jungimo
taisyklémis.

¢ Naudokite tik originalias atsargines
dalis.

e Remonto darbus galima atlikti tik spe-
cializuotose remonto dirbtuveése.

Naudojimas pagal paskirtj

— Ant luby patalpose montuojamas
Sensorius.

— Prisijungimas prie eterneto tinklo.

EO pasizymi didelés skiriamosios gebos
naujovisku infraraudonujy spinduliy matri-
cos buvimo aptikimu.

StaCiakampé jautrumo zona padalyta j
420 plyteles. Kiekvienoje iS Siy plyteliy
sensorius pateikia informacijg apie tai, ar
yra zmoniy, ar ne. Sias plyteles taip pat
galima grupuoti j zonas.

Dél to sensorius ypac tinka biurams,
posedziy salems ir klasems.

Sie sensoriai palaiko IP protokolus REST
API, BACnet ir MQTT. Cia pateikiami
sensoriy duomenys, kuriuos galima
toliau apdoroti atitinkamose sistemose.
Protokolai ,BACnet” ir MQTT gamyklingje
blsenoje yra iSaktyvinti.

I8samesneg informacijg ir dokumentus
apie atskirus protokolus galima rasti
adresu: www.steinel.de

UP: potinkinis variantas
AP: virstinkiniis variantas

Tiekiama jranga (3.1 Pav., 3.4 Pav.)
Gaminio matmenys (3.2 Pav., 3.5 Pav.)
Prietaiso apzvalga (3.3 Pav., 3.6 Pav.)
A \Virstinkinis suderintuvas

B Apkrovos modulis

C Gnybtai

D  Sensoriaus modulis

Jautrumo zona EO IP (3.7 Pav.)
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Techniniai duomenys

Matmenys (A x P x G):
UP: 108 x 103 x 52 mm
AP: 123 x 123 x 44 mm
Maitinimo jtampa:
Standartinis PoE (IEEE 802.3 af)
Pasyvusis POE (24 — 55 V) SELV
Technologija:
infraraudonyjy spinduliy matrica
Montavimo aukstis (2,5 m min.):
Jautrumo zona: 4 x 6 m
Montavimo aukstis (3,0 m rekomen-
duojama):
Jautrumo zona: 5 x 7 m
Montavimo aukstis (3,5 m max.):
Jautrumo zona: 6 x 8 m

Montavimo aukstis: 25-36m
Plyteliy skaicius: 15 x 28
Aptikimo kampas: 360°

Sviesos matavimas

Temperatara 0 — 40 °C,

Santykinis oro drégnis: 0 — 100 %
Buvimas

Jutiklio vertes:

Asmeny skaicius IS viso
Asmeny skaicius zonoje
UZregistruoty asmeny padetis
Lankomumo registravimo
tikslumas:
Asmeny skaiciavimo tikslumas:
0 — 4 asmenys: +-0
5 — 8 asmenys: +-1
9 - 12 asmeny: +-2
> 12 asmeny: nenurodyta
Temperaturos diapazonas:
nuo 0 iki +40 °C

98 %

Apsaugos tipas: P20
,Bluetooth” daznis: 2,4-2,48 GHz
,Bluetooth” siuntimo galia:

5dBm /3 mW

4. Elektros jungtis

Virstinkiné jungtis (4.1 Pav.)

Potinkiné jungtis (4.2 Pav.)

Prijungiama ekranuotu LAN kabeliu.

Standartinis PoE (IEEE 802.af)

IP rySio pavyzdziai

— Vieno sensoriaus prijungimas prie
kompiuterio per tinklo maitinimo adap-
terj (4.3 Pav.).

— Keliy sensoriy prijungimas prie komu-
tatoriaus, turin¢io POE funkcija, kad
bty galima prisijungti prie kompiuterio
(4.4 Pav.).

— Keliy sensoriy integravimas | tinklo
infrastrukturg per komutatoriy su POE
funkcija (4.5 Pav.).

5. Montavimas

e Visas dalis patikrinkite dél pazeidimy.

e Esant pazeidimams gaminio nenau-
dokite.

e Pasirinkite tinkama montavimo vieta
atsizvelgdami j jautrumo zonos ilgj ir
judéjimo fiksavima. (3.7 Pav.).

Renkantis montavimo vietg butina laikytis

$iy punkty:

— Siekiant kuo tikslesnio judéjimo fiksavi-
mo, sensoriy batina tiksliai nustatyti.

— Sensorius turi aiskiai matyti norima
jautrumo zona.

— Silumos &altiniai, pvz., dviestuvai
jautrumo zonoje, gali lemti neteisinga
judéjimo fiksavima.

— Kuo auksciau sumontuotas sensorius, tuo
didesni 420 judgjimo fiksavimo kvadratai.

— Pastatykite jutiklj taip, kad jis baty
sumontuotas kuo labiau centre vir§
pageidaujamos stebegjimo srities ir kad
jutiklio aptikimo sritis atitiktu patalpos
forma ir dydj. Atkreipkite demesj j
jutiklio suderinima dél staciakampés
aptikimo srities. (3.7 Pav.)

— Jei stebimas plotas yra didesnis nei
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jutiklio aptikimo plotas, sumontuokite
papildomus jutiklius.

— Taip pat rekomenduojame jutiklj
pastatyti taip, kad j aptikimo zong buty
jeinama / iSeinama i$ ilgosios puses.

— Védinimo angos $alia jutiklio, tiesioginé
saulés Sviesa, atspindintys pavirSiai
ir grindinis Sildymas gali neigiamai
paveikti aptikima.

Montavimo eiga

Potinkinis montavimas

o Prijunkite kiStuking jungtj. (6.1 Pav.).

* Apkrovos modulj prisukite prie
imontuojamosios dézutés, tuo metu
atsizvelgdami j tiksly iSlygiavima ir
taisyklinga orientacija. (5.2 Pav.).

e Uzdékite magnetinio sensoriaus
modulj ant rémo. (5.3 Pav.).

o ISkart po to, kai buvo jjungtas
sensoriaus maitinimas, iSeikite
i§ patalpos ir palaukite, kol bus
baigtas iniciavimas (Sviesos diodas
uzges). Per iniciacija venkite Silu-
mos $altiniy jutiklio matymo lauke.
Idealiu atveju jutiklis turéty bati
inicijuojamas nusistovéjus darbinei
temperaturai. Prireikus paleiskite
§j procesa véliau i$ naujo per nusta-
tymus (Zr. dar kita eksploatacijos
gradznos veiksmg).

modulj, tuo metu atsizvelgdami j tiksly
iSlygiavima ir taisyklinga orientacija.
(5.5 Pav.).

Prijunkite kistukine jungtj. (5.6 Pav.).
ISlauzkite montavimo antdékla.

(5.7 Pav.).

UZdekite virstinkinj adapter]. (5.7 Pav.).
Uzdékite magnetinio sensoriaus
modulj. (5.3 Pav.).

e ISkart po to, kai buvo jjungtas
sensoriaus maitinimas, iSeikite
i§ patalpos ir palaukite, kol bus
baigtas iniciavimas (Sviesos diodas
uzges). Per iniciacija venkite Silu-
mos $altiniy jutiklio matymo lauke.
Idealiu atveju jutiklis turéty bati
inicijuojamas nusistovéjus darbinei
temperaturai. Prireikus paleiskite
§j procesa véliau i$ naujo per nusta-
tymus (Zr. dar kita eksploatacijos

Atlikite nustatymus.

o Atllke visus nustatymus, patikring
aptikima ir jutikliui aklimatizavusis,
atlikite galutinj aklimatizavima tuscioje
patalpoje.

e Didesni pakeitimai patalpoje, ypac Silu-
minés situacijos, gali lemti pakartotinio
inicijavimo poreikj, siekiant uztikrinti
gerag aptikima.
=» ,,6. Funkcijos ir nustatymai”

Virstinkinis montavimas
o Pazymékite ir iSgreZkite skyles.
(5.4 Pav.).
o PrakiSkite kabelj. PriverZkite apkrovos

pradzios veiksma).

e Atlikite nustatymus.

e Atlike visus nustatymus, patikring
aptikima ir jutikliui aklimatizavusis,
atlikite galutinj aklimatizavima tuscioje
patalpoje.

e Didesni pakeitimai patalpoje, ypa¢ Silu-
minés situacijos, gali lemti pakartotinio
inicijavimo poreikj, siekiant uztikrinti
gera aptikima.
=» ,,6. Funkcijos ir nustatymai"
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6. Funkcijos ir nustatymai

Gamyklos nustatymas

Pirma karta pradéjus naudoti iSmanuijj
erdves sensoriy bei atlikus atstatg
naudojantis programéle suaktyvinami
gamykliniai nustatymai.

Numatyti Sie gamykliniai nustatymai:
Jautrumo zona: visos plytelés aktyvios.

Pastaba
Talkymo aprasas pateiktas:
www.steinel.de

»Steinel Connect App“

Norédami nuskaityti sensoriaus rodmenis
iSmaniuoju telefonu arba plansetiniu
kompiuteriu, i$ ,AppStore” turite atsisiysti
programele ,STEINEL Connect”. Reikalin-
gas iSmanusis telefonas arba plansetinis
kompiuteris su ,,Bluetooth” funkcija.

Android i0S

Sviesos diody funkcija

ljungimas: Sviesos diodas greitai mirksi
melynai 10 sekundziy.

Iniciavimas: Sviesos diodas pastoviai
Sviecia melynai.

|prastas rezimas: Sviesos diodas
iSjungtas.

Identifikavimas: Sviesos diodas létai
mirksi meélynai.

Klaida: Sviesos diodas greitai mirksi
raudonai

LAN rysio su jutikliu uzmezgimas
o Atidarykite Ziniatinklio narSykle
e DHCP jjungiamas gamykloje. Patikrin-
kite, koks IP adresas buvo priskirtas
sensoriui, ir iuo adresu iSkvieskite
Ziniatinklio sasaja. Jei DHCP serverio
néra, sensoriaus tinklo konfigtracija
yra tokia:
— |IP adresas: https://192.168.1.200
— Potinklio kauké: 192.168.1.0/24
Siuo atveju kompiuteryje turi biti nustaty-
tas tas pats potinklis (192.168.1.0/24).

Vietoj IP adreso sensoriy taip pat galima
pasiekti naudojant prievado varda. Nu-
matytasis prievado vardas yra: ,steinel_*
+ paskutiniai 6 MAC adreso simboliai.

Pavyzdys:
MAC adresas yra CC:BD:35:12:34:56,
prievado vardas yra: steinel_123456

Atitinkama MAC adresa galima rasti
apkrovos modulyje.

Individualig tinklo konfigtracija galima
nustatyti per Ziniatinklio sasaja:
Administratoriaus slaptazodis: adm123
Naudotojo slaptazodis: updwd123

Prieiga prie sensoriaus duomeny
per ,rest api“: norint gauti prieiga
prie duomeny, kai jie jau yra ,Rest"
sistemoje, reikia naudoti Sig nuoroda:
https://192.168.1.200/rest

Nuolatinei duomeny gavybai rekomen-
duojama naudoti MQTT arba BACnet.

Saugus prijungimas prie tinklo

EO IP suteikia jvairias rysio tinkle ga-
limybes.

Siame kontekste rysj galima uzkoduoti.
HTTPS ir MQTT rySiui rekomenduojama
naudoti TLS-1.2 sertifikata su ne maZes-
niu kaip 128 bity Sifravimu. ,BACnet”
rysio Sifravimas nepalaikomas. | tai butina
atsizvelgti naudojant §j protokola.
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Fiksavimo nustatymas

Jautrumo zonos dydj galima nustatyti
naudojant programéle ,Connect* arba
Ziniatinklio sasaja.

Be to, naudojant programele

L,STEINEL Connect* arba Ziniatinklio
s3sajg jautrumo zong galima suskirstyti |
zonas ir neaptikimo zonas.

Temperaturos matavimas

EO IP sillo dvi temperatiros matavimo

galimybes.

— Oro temperatira:
korpuse integruotas jutiklis per atitin-
kamas angas apipuciamas aplinkos
oru ir matuoja jo temperatira. Atsiz-
velgiant j vietos salygas, norint tiksliai
iSmatuoti, gali reikéti nustatymuose
iSsaugoti poslinkj.

— Pavirsiaus temperatira:
jutiklis fiksuoja visos aptikimo srities
pavirSiaus temperatura. Ji gali bati
rodoma kaip visos aptikimo srities
vidutineé verté arba kaip apibrézty
aptikimo zony vidutine verte. Kadangi
atitinkami pavirsiai pasizymi skirtingo-
mis savybémis, matuojant gali atsirasti
nukrypimy. Norint juos iSlyginti, galima
iSsaugoti poslinkj.

7. Prieziura ir techniné prie-
Zidra

Gaminiui techniné priezitra nereikalinga.

UZsiterSusj sensoriy galima valyti drégnu

skuduréliu (be valiklio).

8. TrikCiy Salinimas

Néra rysio su sensoriumi.

— Tinklo kabelis nutrauktas arba nepri-
jungtas.

o Patikrinkite kabel].

- Nejdiegtas PoE injektorius arba nau-
dojamas tinklo komutatorius nepalaiko
PoE.

o Patikrinkite PoE maitinima.

- Neteisingai sukonfigtruotas IP
adresas.

o Patikrinkite tinklo nustatymus.

o Jeireikia, atlikite atstatg naudoda-
mi ,Steinel Connect” programele
ir i$ naujo prijunkite standarting
konfigUracijg.

- Ugniasiene blokuoja rysj.

o Patikrinkite ugniasienés nustaty-
mus.

Jutiklis siunéia nepageidaujama
aptikimo signala.
— Silumos altiniai: judantys Silumos
Saltiniai yra jautrumo zonoje.
® |$ naujo nustatykite zong, padidin-
kite atstuma.
— Atjunkite jautrumo zonos sritis.
— 18 naujo jjunkite jutiklj.
— Jautrumo zonoje yra atspindincios
sienos.
— Fiksavimo diapazone juda gyvinai.
— Silti sédimi pavirsiai trumpa laika dar
gali bdti atpazinti kaip asmuo.
— Sensorius netoli WLAN ar kity radijo
rySio Saltiniy.
® |renkite maziausiai 2 m iki radijo
rysio Saltiniy.

Jutiklis vélai reaguoja j Zmones.
— Per didelis atstumas iki sensoriaus.
* Sumontuokite kitus sensorius.
* Optimizuokite sensoriaus padet;.
e Uztikrinkite, kad bty gerai matoma
kiekviena jautrumo zonos vieta.
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— Per mazas aptikimo diapazonas.
* |diekite papildomus jutiklius.
e Jei reikia, padidinkite ribota aptiki-
mo zona.
— Sensorius neiSmokytas vietos salygy.
* |$ naujo iSmokykite sensoriy.

Sensorius neatpazjsta tikslaus Zmoniy

skaiciaus.

— Labai artimu atstumu Zmones ar kiti
Silumos Saltiniai gali susilieti j viena.

Temperatiros reikSmé netiksli.
— Reikia sureguliuoti.
® |veskite korekcine reikSme per
sensoriaus nustatymus.

Sensorius neprisijungia prie
programélés.
— Programélés arba iSmaniojo telefono
sistemos gedimas.
® |8 naujo paleiskite mobilyjj jrengin;.

e Patikrinkite jutiklio maitinimo jtampa.

9. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi
buti perdirbami aplinkai nekenksmingu
budu.

W NeiSmeskite elektros prietaisy

v

.@ kartu su buitinémis atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos
Direktyva dél elektros ir elektronikos
jrangos atlieky ir jos perkélimo j naciona-
line teise, nebetinkami naudoti elektros
prietaisai turi bdti renkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

10. Atitiktis

LSTEINEL GmbH* pareiskia, kad radijo
rysio jtaisas ,EO IP* atitinka direktyvos
2014/53/ES reikalavimus. Visg ES atitik-
ties deklaracijos teksta rasite Siuo adresu
internete: www.steinel.de

11. Gamintojo garantija

Gamintojo garantija STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz, Vokietija.
Visi STEINEL produktai atitinka auksciau-
sius kokybés standartus. Todél mes, kaip
gamintojas, suteikiame jums, kaip naujai
pagaminto STEINEL produkto pirmajam
pirkéjui, garantijg pagal toliau nurodytas
salygas: Garantija apima trikumus,

kurie jrodomai atsirado dél medziagy ar
gamybos defekty ir apie kuriuos mums
pranesama nedelsiant po jy nustatymo ir
garantiniu laikotarpiu. Garantija taikoma
tik STEINEL Professional produktams,
isigytiems ir naudojamiems Lietuvoje.

Jei produkta parduodate ar perduodate
kitam asmeniui, garantija naujam savinin-
kui neperduodama.

Mausy garantinés paslaugos vartoto-
jams

Toliau pateiktos nuostatos taikomos var-
totojams. Vartotojas yra bet kuris fizinis
asmuo, kuris pirkimo sandorio sudarymo
metu neveikia nei vykdydamas savo
komercine, nei savarankiska profesing
veikla. Mes galime pasirinkti, ar garanting
paslauga teiksime nemokamai remontuo-
dami arba nemokamai keisdami (atitinka-
mu atveju — lygiaverciu arba auk$tesnés
kokybeés nauju modeliu). JUsu jsigyto
STEINEL Professional produkto garantinis
laikotarpis jutikliams, Sviestuvams, lauko
ir vidaus Sviestuvams yra 5 metai nuo
produkto pirkimo datos. Musy remontuoti
arba pakeisti komponentai yra garantuo-
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jami likusiu garantiniu laikotarpiu.
Mes padengiame transportavimo islaidas,
taciau neatsakome uz grazinimo trans-
portavimo rizika.
Mausy garantinés paslaugos verslinin-
kams
Toliau pateiktos nuostatos taikomos
verslininkams. Verslininkas yra fizinis arba
juridinis asmuo arba juridinio asmens
statusa turinti partnerysté, kuri sudarant
pirkimo sandorj veikia vykdydama savo
komercine arba savarankiska profesing
veikla. Mes galime pasirinkti, ar garanting
paslauga teiksime nemokamai pasalinant
trikumus, nemokamai pakeiciant (jei
reikia, lygiaverciu arba aukstesnés
kokybés modeliu) arba iSraSydami kredito
avansa. Jusy jsigyto STEINEL Profes-
sional produkto garantinis laikotarpis
jutikliams, Sviestuvams, lauko ir vidaus
Sviestuvams yra 5 metai nuo produkto
pirkimo datos. MUsuy suremontuoti arba
pakeisti komponentai yra garantuojami
likusiu garantiniu laikotarpiu. Garanti-
jos paslaugos apima ne Jusy islaidas,
reikalingas trukumy pasalinimui, ir ne
Jusy i8laidas, susijusias su defektuoto
produkto iSmontavimu ir pakeitimo
produkto montavimu.
Teisinés teisés j trikumy pasalinima,
nemokamumas
Cia apragytos paslaugos taikomos
papildomai prie jstatyminiy garantiniy
reikalavimy, jskaitant specialias vartotojy
apsaugos nuostatas, ir jy neapriboja ar
nepakeicia. Jusy jstatyminiy teisiy jgyven-
dinimas trukumy atveju yra nemokamas.
Garantijos iSimtys
1§ Sios garantijos aiSkiai iSskiriamos visos
kei¢iamos Sviesos Saltiniai. Be to, garan-
tija netaikoma:
— dél naudojimo ar kitokio naturalaus
produkto daliy nusidevejimo arba
STEINEL Professional produkto

defekty, kurie yra susije su naudojimu
ar kitokiu naturaliu nusidéevejimu,

— jei produktas naudojamas ne pagal
paskirtj ar netinkamai arba nesilaikoma
naudojimo instrukcijy,

— jei produktas buvo savavaliSkai
modifikuotas, pertvarkytas ar kitaip
pakeistas arba jei defektai atsirado del
to, kad buvo naudojami ne STEINEL
originalios detalés, o priedai, papildo-
mos ar atsarginés dalys.

— jei produktai nebuvo prizitrimi ir
prizidrimi pagal naudojimo instrukcija,

— jei montavimas ir jrengimas nebuvo
atlikti pagal STEINEL montavimo
instrukcijas,

— del transportavimo metu patirty
nuostoliy ar sugadinimy.

Vokietijos teisés taikymas

Taikoma Vokietijos teise, iSskyrus Jung-

tiniy Tauty konvencijg dél tarptautiniy pre-

kiy pirkimo-pardavimo sutarciy (CISG).

Vartotojams lieka galioti privalomos var-

totojy apsaugos nuostatos, galiojancios

valstybéje, kurioje jie nuolat gyvena.

Reikalavimo pareiskimas

Jei norite pasinaudoti garantija, praSome
produkta kartu su originaliu pirkimo kvitu,
kuriame turi bati nurodyta pirkimo data

ir produkto pavadinimas, iSsiysti savo
platintojui arba tiesiogiai adresu:
KVARCAS - Neries krantine 32, 48463
Kaunas, Lietuva. Todél rekomenduojame
pirkimo kvita saugoti iki garantinio laiko-
tarpio pabaigos. Jei turite klausimy apie
garantijos salygas, skambinkite mums tel.
+370 37408030 arba rasykite el. laiSka
adresu info@kvarcas.It. Mes mielai Jums
padésime!

METY

GAMINTOJO
GARANTIJA
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1. Par So dokumentu

— LOdzu, izlasiet to uzmanigi un sagla-
bajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas.
ParpublicéSana, ar atsevisku izvikumu
veida, tikai ar masu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas
saistitas ar tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!
Norade uz tekstu dokumenta.

2. Visparéji drosibas noradi-
jumi

Pirms jebkadiem darbiem pie

A sensora, japartrauc stravas

padevi tam!

e Montazas laika pievienojamais
elektribas vads nedrikst atrasties zem
sprieguma. Tadel vispirms jaatsledz
elektriba un ar sprieguma testeri japar-
bauda, vai sprieguma vairs nav.

e Sensora instaléSana nozimé darbu
ar elektrotikla spriegumu. Tade| tas
javeic lietpratigi un saskana ar vietejo
instaleSanas un pieslégsanas tehnisko
prieksrakstu prasibam.

e |zmantojiet tikai originalas detalas.

e Remontdarbus drikst veikt tikai profe-
sionalas darbnicas.

3. EOIP

Pareiza lietoSana
- Montaza pie griestiem iekstelpas.
— Pieslegums ar Erhernet tiklu.

EO izcelas ar augstas izskirtspéjas,
inovativu infrasarkana mariks klatbdtnes
uztveri.

Taisnlenka uztvees zona ir iedalita 420
elementos. Katram no Siem elementiem
sensors piegada informaciju, vai perso-
nas taja uzturas, vai ne. Ir iespeéjams Sos
elementus apvienot arf zonas.

Tadejadi sensors ir ipasi piemérots biroja
telpam, parrunu un klases telpam.

Sie sensori atbalsta IP bazétus protoko-
lus REST API, BACnet un MQTT.

Caur tiem tiek piedavati sensora dati

un tos var talak parstradat atbilstosas
sisttmas. BACnet un MQTT protokoli
rpnicas iestafjumos ir deaktiveti.
Papildinfomacijas un dokumentacijas
atseviSkiem protokoliem Jus atradisiet
zem: www.steinel.de

UP: Zemapmetuma variants.
AP: Virsapmetuma variants

Piegades apjoms (3.1, 3.4 Att.)
Produkta izméri (3.2, 3.5 Att.)
lerices komplektacija (3.3, 3.6 Att.)
A Virsapmetuma adapteris

B  Slodzes modulis

C  Piesleguma aizspiednis

D  Sensora modulis

RO IP uztveres lauks (3.7 Att.)
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Tehniskie dati
— Izméri (A x P x Dz):
UP: 103 x 103 x 52 mm
AP: 123 x 123 x 44 mm
— Baro$anas spriegums:
Versorgungsspannung:
POE standarts (IEEE 802.3 af)
Pasivs PoE (24 — 55 V) SELV
— LED tehnologija: Infrasarkans matrikss
— Montazas augstums (2.5 m min.):
Uztveres lauks: 4 x 6 m
— Montazas augstums (3,0 m ieteicams):
Uztveres lauks: 5 x 7m
— Montazas augstums (3,5 m maks.):
Uztveres lauks: 6 x 8 m

— MontaZas augstums: 25-35m
- FliZu skaits: 15x 28
— Uztver§anas lenkis: 360°

— Sensoru vertibas:  Gaismas mériSana
Temperatira: 0 — 40 °C
Relativais gaisa mitrums: 0 — 100 %
- Klatbutne:
Personu skaits kopa
Personu skaits katra zona
Registréto personu atrasanas vieta
- Apmeklgjumu registréSanas
precizitate: 98 %
— Cilvéku skaitiS8anas precizitate:
0 - 4 personas: +-0
5 — 8 personas: +-1
9 - 12 personas: +-2
> 12 personas: nav noradits
— Temperattras diapazons:
0 °C lidz +40 °C
— Aizsardzibas veids: P20
— Bluetooth frekvence: 2,4 - 2,48 GHz
— Bluetooth raidjauda:
5dBm /3 mW

4. Elektriskais pieslégums

Virsapmetuma pieslégums (4.1 Att.)
Zemapmetuma pieslégums (4.2 Att.)
Pieslegums notiek ar LAN kabeli. PoE
standarts (IEEE 802.af)

Pieslegumu piemeri IP

— Viena atseviSka sensora pieslegums ar
fikla Power adapteri pie datora (4.3 Att.).

— Vairaku sensoru pieslegums pie Swit-
ch ar POE funkcionalitati datorpiek|u-
vei (4.4 Att.).

— Vairaku sensoru ieklausana fikla
infrastruktura caur Switch ar POE
funkcionalitati (4.5 Att.).

5. Montaza

e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav
bojatas.

¢ Bojajumu gadijuma nelietojiet pro-
duktu.

* |zvélieties montazai piemérotu vietu,
nemot vera sniedzamibu un kustibas
uztverSanu. (3.7 Att.)

|zveloties montazas vietu, ir jaievero sadi

punkti:

— Lai iespé&jami precizi uztvertu, ir vaja-
dziga preciza sensora orientacija.

— Sensoram ir vajadzigs briv skats uz
vélamo uztveres zonu.

— Siltuma avoti, piem., gaismekli uztve-
res zona, var izraisit k|tdainu uztveri.

- Jo augstak ir uzmontéts sensors, jo
lielaki ir 420 uztveres kvadr;ati.

- Novietojiet sensoru ta, lai tas batu
uzstadits pec iespéjas centralak virs
vélamas noveroSanas zonas un lai
sensora uztver§anas zona péc formas
un izméra atbilstu telpas formai un
izméram. leverojiet sensora izlidzi-
nasanu, ko nodroSina taisnsturveida
noteikSanas zona. (3.7 Att.)

— Javelama uzraudzama zona ir lielaka
par sensora detektéSanas zonu,
uzstadiet papildu sensorus.

- Meés arT iesakam izvietot sensoru ta,
lai uztverSanas zona tiktu iebraukts /
izbraukts garaja puse.
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— \entilacijas atveres sensora tuvuma,
tieSa saules gaisma, atstarojosSas
virsmas un gridas apsilde var negafivi
ietekmét mérjumu precizitati.

Montazas soli

Zemapmetuma montaza

* Pievienojiet kontaktsavienojumu. (5.1 Att.)

e Pieskruvéjiet slodzes moduli pie
iebuvetas rozetes, pieversiet uzmanibu
precizam izvietojumam un pareizai
orientacijai. (5.2 Att.)

® Uzspraudiet magnetisko sensora
moduli uz ramja. (5.3 Att.)

® |zlauziet montazas mélfti. (5.7 Att.)

o Uzlieciet virsapmetuma adapteri. (5.7 Att.)

e Uzspraudiet magnetisko sensora
moduli. (5.3 Att.)

¢ TieSi pec tam, kad sensors sanem
stravu, atstajiet telpu un gaidiet,
lidz inicializacija ir noslégta (LED
izdziest). Inicializacijas laika
jaizvairas no siltuma avotiem sen-
sora redzes lauka. Ideala gadijuma
sensora sakotnéjai konfiguracijai
janotiek, kad ir sasniegta darba
temperatura. Vajadzibas gadijuma
So procesu vélak atkartojiet, izman-
tojot iestatijumus (skatit aiznakamo

uzstadi$anas posmu).

e TieSi pec tam, kad sensors sanem
stravu, atstajiet telpu un gaidiet, lidz
inicializacija ir noslégta (LED izdzi-
est). Inicializacijas laika jaizvairas
no siltuma avotiem sensora redzes
lauka. Ideala gadijuma sensora
sakotneéjai konfiguracijai janotiek,
kad ir sasniegta darba temperatara.
Vajadzibas gadijuma $o procesu
vélak atkartojiet, izmantojot iestati-
jumus (skatit aiznakamo uzstadisa-

* \Veiciet iestafiSanu.

e Kad esat veikusi visus iestatijumus,
parbaudijusi uztveri un sensors ir
pielagojies apstakliem, veiciet galigo
inicializaciju, tuksa telpa.

e Bultiskas izmainas telpa, jo Tpasi
termiskaja situacija, var radit nepie-
cieSamibu veikt atkartotu inicializa-
ciju, lai nodrosinatu precizu datu
registrésanu.
=» ,,6. Funkcija un iestatijumi"

Virsapmetuma montaza

® |ezimégjiet un izurbiet urbuma vietas.
(5.4 Att.)

® |zvelciet cauri kabeli. Pieskruvejiet
slodzes moduli, pieversiet uzmanibu
precizam izvietojumam un pareizai
orientacijai. (5.5 Att.)

* Pievienojiet kontaktsavienojumu. (5.6 Att.)

nas posmu).

* \eiciet iestafiSanu.

e Kad esat veikusi visus iestatijumus,
parbaudijusi uztveri un sensors ir
pielagojies apstakliem, veiciet galigo
inicializaciju, tuksa telpa.

e Butiskas izmainas telpa, jo Tpasi
termiskaja situacija, var radit nepie-
cieSamibu veikt atkartotu inicializa-
ciju, lai nodrosinatu precizu datu
registréSanu.
= 6. Funkcija un iestatjumi”

6. Funkcija un iestatijumi

Rupnicas iestatijumi

Pirmo reizi darbiniet sensoru, ka art veicot
atiestafiSanu ar Smart Remote APP, tiek
aktiveti rupnicas iestatijumi.

Ir paredzeti $adi ripnicas iestatijumi:
Uztveres zona: Visi elementi ir aktivi.

Norade
Aplikacijas aprakstu JUs atradisiet:
www.steinel.de
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Steinel Connect lietotne

Sensora raditaju nolasi$anai ar viedtalruni
vai planSetdatoru ir JUsu AppStore jalejup-
lade STEINEL Smart Connect lietotne.

Ir vajadzigs viedtalrunis vai plansetdators
ar Bluetooth.

Android

LED funkcija

Starts: LED mirgo 10 sekundes atri zila.
Inicializacija: LED deg ilgstosi zila.
Normalais rezims: LED neiedegas.
Identifikacija: LED mirgo lenam zila
Programmas atjauninajums: LED mirgo
atri ciana krasa.

Klada: LED mirgo atri sarkana

Izveidojiet LAN savienojumu ar

sensoru

e Saciet interneta parltkprogrammu.

¢ No rUpnicas puses DHCP ir deaktivéts.
Parbaudiet, kuru IP adresi sensors ir
sanemis un atveriet caur to fikla darba
virsmu. Ja nav pieejams DHCP serve-
ris, sensoram ir Sada tikla konfiguracija:
— |P adrese: https://192.168.1.200
— Apakstikla maska: 192.168.1.0/24

Saja gadijuma datoram interneta parlik-
programma ir jabut iestatitam uz to pasu
apakstiklu (192.168.1.0/24).

IP adreses vieta pieeja sensoram iespe-
jama arT caur resursdatora nosaukumu.
Standarta resursdatora nosaukums

ir: "steinel_" + pedgejie 6 MAC adreses
simboli.

Piemers:
MAC adrese ir CC:BD:35:12:34:56, re-
sursdatora nosaukums ir: steinel_123456

Konkreto MAC adresi Jus atradisiet uz
slodzes modula.

Individualu tikla konfiguraciju var ierikot
caur tikla darba virsmu:

Administratora parole: adm123
Lietotaja parole: updwd123

Sensora datu pieeja caur rest api:

Lai datus vienu reizi sanemtu no Rest, ir
vajadziga $ada saite:
https://192.168.1.200/rest

ligstosai datu sanemsanam ieteicams
MQTT vai BACnet.

Dros$a pieslég$anas tiklam

EO IP piedava dazadas sazinas iespéjas
tikia. Saja saistiba ir iespéja Sifrét sazinu.
HTTPS un MQTT sazinai ieteicams iz-
mantot TLS 1.2 sertifikatu ar vismaz 128
bitu SifréSanu. BACnet komunikacijas
SifréSana netiek atbalstita, un tas ir janem
VEra, izmantojot So protokolu.

Uztveres iestatijums

Uztveres zonas izméru var iestafit caur
Connect lietotni vai timek|a virsma.
Turklat uztveres zonu var sadalit STEINEL
Connect lietotné vai fimekla virsma zonas
un zonas, kuras uztvere nenotiek.

Temperatiras mérisana

EO IP piedava divas temperatiras

meérisanas iespéjas.

— Gaisa temperatra:
Korpusa iebUvetais temperattras sen-
sors tiek apgadats ar apkarteja gaisa
plismu caur atbilsto$ajam atverem
un méra ta temperaturu. Atkariba no
vietgjiem apstakliem precizai mérisanai
var bt nepiecieSams iestafjumos
ievadit nobidi.
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— Virsmas temperattra:
Sensors méra virsmas temperaturu
visa uztverSanas zona. To var izvadit
vai nu ka vidgjo vertibu visai regis-
tracijas zonai, vai ka vidgjo vertibu
definétajam registracijas zonam. Ta
ka attiecigajam virsmam ir atskirigas
Tpasibas, mérjumu rezultati var atskir-
ties. Lai to kompenseétu, ir iespejams
iestatit nobidi.

7. Kopsana un apkope

lzstradajumam apkope nav nepiecie-
Sama.

Ja sensors ir netirs, noslaukiet to ar mitru
dranu (bez tinisanas fidzekliem).

8. Traucéjumu novérsSana

Nav savienojuma ar sensoru.
Partraukta tikla pievade vai arm nav
p|eslegts.

e Parbaudiet kabelu savienojumu.

— Nav uzinstaléts PoE inZektors, vai art
izmantotais tikla Switch neatbalsta
PoE.

e Parbaudiet PoE apgadi.

— Nepareiza IP adreSu konfiguracija.

e Parbaudiet tikla iestatijumus.

* \Vajadzibas gadijuma izpildiet aties-
tatiSanu caur Smart Remote lietotni
un atkal savienojiet ar standarta
konfiguraciju.

— Ugunsmdris bloké komunikaciju.

e Parbaudiet ugunsmura iestatjumus.

Sensors nosita nevélamu atklasanas
S|gnalu
Siltuma avoti: Siltuma avti, kas kustas,
atrodas uztveres zona.
e |zmainiet zonu, palieliniet atsta-
tumu.
— lzsledziet uztveres zonu.
— Atkartoti jainicializé sensors.
— Startu reflektéjosas sienas atrodas
uztveres zona.
— Uztveres lauka parvietojas dzivnieki.
— Siltas sedvirsmas tikai 1su laiku var
atpazit ka personu.
- Sensors WLAN vai cita raidavota
tuvuma.
® |nstalgjiet vismaz 2 m no signala
avota.

Sensors uz cilvékiem reagé novéloti.
Parak liels attalums lidz sensoram.
e Uzmotejiet vél citus sensorus.
e Optiméjiet sensora poZziciju.
e Nodrosiniet brivu skatu uz katru
uztveramo vietu.
— Parak mazs noteikSanas diapazons.
e Uzstadiet papildu sensorus.
¢ Ja nepieciesams, palieliniet ie-
robezoto noteik§anas zonu.
— Sensors nav apmacits konkeétaja
situacija.
* Apmaciet sensoru no jauna.

Sensors neatpazist konkrétu personu

skaitu.

— Pie neliela atstatuma personas vai art
citi siltuma avoti var saplUst viena.

Nepreciza temperaturas vértiba.
— Vagadzigs salldzinajums.
¢ levadiet korigéto vertibu caur sen-
sora iestatijumiem.
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Sensors nesavienojas ar lietotni.
— Lietotnes vai viedtalruna sistemas
klume.
* Parstartejiet mobilo gala ierici.
® Parbaudiet sensora baroSanas
spriegumu.

9. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi

janodod dabai draudzigai atkartotai
parstradei.

Nemetiet elektroierices
parastajos atkritumos!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam
elektroiericém un elektroniskam iericém,
un to lietojumam nacionalas tiesibas,
nefunkcejosas elektroierices jasavac
atseviski un tas janodod dabai draudzigai
atkartotai parstradei.

10. Atbilstiba

Ar 8o STEINEL GmbH pazino, ka radi-
oiekarta EO IP atbilst direktivai 2014/53/
ES. Visu ES atbilstibas deklaracijas teks-
tu JUs varat izlasit: www.steinel.de

11. Razotaja garantija

Razotaja garantija STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, 33442 Herze-
brock-Clarholz, Vacija.

Visi STEINEL produkti atbilst visaugstaka-
jiem kvalitates standartiem. Tapec mées ka
razotajs sniedzam jums ka jaunizgatavota
STEINEL produkta pirmajam pircéjam
garantiju saskana ar turpmak minétajiem
nosacijumiem: Garantija attiecas uz de-
fektu neesamibu, kas pieradami radusies
materiala vai razoSanas kltdas dél un par
kuriem mums tiek pazinots nekavejo-
ties péc to konstatéSanas un garantijas
perioda laika. Garantija attiecas tikai uz
STEINEL Professional produktiem, kas

ir iegadati un tiek lietoti Latvija. Ja jus
pardodat vai nododat produktu talak, ga-
rantija nepariet nakamajam ipasniekam.
Mdasu garantijas pakalpojumi patéréta-
jiem

Turpmak minétie noteikumi attiecas uz
patérétajiem. Patérétajs ir jebkura fiziska
persona, kas, veicot pirkumu, nedarbojas
ne savas komercdarbibas, ne savas
pasnodarbinatibas ietvaros. Mums ir
izvéle, vai garantijas pakalpojumu sniegt,
veicot bezmaksas remontu

vai bezmaksas nomainu (attieciga gadi-
juma ar tadu pasu vai augstakas kva-
litates pectecigu modeli). JUsu iegadata
STEINEL Professional produkta garantijas
terming sensoriem, prozektoriem, ara un
iekstelpu apgaismojumam ir 5 gadi no
produkta iegades datuma.

MUsu remontétas vai nomainitas detalas
ir ieklautas $aja garantija uz atlikuso ga-
rantijas terminu. Més sedzam transporta
izmaksas, bet ne atgrieSanas transporta
riskus.
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Mausu garantijas pakalpojumi uznéme-
jiem

Turpmak minétie noteikumi attiecas uz
uznemejiem. Uznemejs ir fiziska vai juri-
diska persona vai tiesibspejiga personu
apvieniba, kas pirkuma noslegsanas bridr
rikojas, veicot savu komercdarbibu vai
neatkarigu profesionalo darbibu. Mums
ir izvele, vai garantijas pakalpojumu
sniegt, bez maksas novérsot defektus,
bez maksas veicot apmainu (attieciga
gadijuma ar tadu pasu vai augstakas
kvalitates pectecigu modeli) vai izrakstot
kreditrékinu. Garantijas termins jlsu
iegadatajam STEINEL Professional pro-
duktam ir 5 gadi no produkta pirkuma
datuma attieciba uz sensoriem, starota-
jiem, ara un iekstelpu apgaismojumu.
MUsu remontétas vai nomainitas detalas
ir ieklautas Saja garantija uz atlikuso
garantijas laiku. Garantijas pakalpojuma
ietvaros més nesedzam Jusu izdevumus,
kas nepiecieSami, lai izpilditu garantijas
saistibas, ka art Jusu izdevumus par de-
fektiva produkta demontazu un nomainita
produkta uzstadiSanu.

Likumiskas tiesibas uz defektu no-
vérSanu, bezmaksas pakalpojumi
Seit aprakstitie pakalpojumi ir papildus
likuma noteiktajam garantijas prasibam,
tostarp Tpasajiem patérétaju aizsardzibas
noteikumiem, un tos neierobezo vai
neaizstaj. Jusu likuma noteikto tiesibu
izmantosana defektu gadijuma ir bez
maksas.
Garantijas iznémumi
No $is garantijas ir izslegtas visas
nomainamas spuldzes. Turklat garantija
neattiecas uz:
— ja STEINEL Professional produktam
ir radusSies lietoSanas vai citi dabiskie
nolietojuma pazimes vai defekti, kas
saistiti ar listoSanu vai citiem dabiska-
jiem nolietojuma pazimem,

— ja produkts tiek izmantots neatbilstosi
paredzetajam méerkim vai nepareizi, vai
netiek ievérotas lietoSanas instrukcijas,

— ja produktam ir veikti patvaligi uzlabo-
jumi, parblves vai citas modifikacijas,
vai ar defekti ir saistiti ar tadu piede-
rumu, papildus detalu vai rezerves
dalu izmantosanu, kas nav STEINEL
originalas detalas,

— ja produktu apkope un kopsana
nav veikta saskana ar lietoSanas
instrukciju,

— ja uzstadiSana un instaléSana nav veik-
ta saskana ar STEINEL instaléSanas
noteikumiem,

— transportésanas laika radusos bojaju-
mu vai zaudejumu gadijuma.

Vacijas tiesibu aktu pieméro$ana

Tiek piemeroti Vacijas tiesibu akti,

iznemot Apvienoto Naciju Organizacijas

Konvenciju par starptautiskajiem precu

pirkuma figumiem (CISG).

Pateretajiem joprojam ir speka obligatie

patéretaju aizsardzibas noteikumi tas

valsts, kura ir jusu parasta dzivesvieta.

Prasibas celSana

Ja vélaties izmantot garantijas tiesibas,
I0dzu, nostiet produktu kopa ar originalo
pirkuma ¢eku, uz kura ir noradits pirkuma
datums un produkta nosaukums, vai nu
savam izplatitajam, vai tiesi uz:

UTU POWEL SIA - Noliktavu iela 2,

2130 Dreilini, Latvija. Tapéc iesakam
rUpigi glabat pirkuma ¢eku lidz garantijas
termina beigam. Ja Jums ir jautajumi par
garantijas nosacijumiem, zvaniet mums
pa talruni +371 67808681 vai rakstiet
e-pastu uz info.lv@utugroup.com. Més
labprat Jums palidzesim!

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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1. 3a 1031 fOKYyMEHT

— Monsi npoYeTeTe ro BHYMATENHO U ro
nagere!

— Bcuydkm npasa 3anasexu.
[MpeneyaTBaHe, OPU OTKBCEYHO,
camo C Hallle paspeLleHye.

— 3anasBame C1 NpaBoTo 3a NPOMEHH,
KOMWTO CNy>KaT Ha TEXHUYECKOTO
pasBuTLe.

O6sicHeHNe Ha cuMBoONUTe

A MpepynpexpaeHne 3a
onacHocTu!

2. 06wy yKasaHus 3a 6e30-
nacHocT

Mpeaun kakBuUTO M ga e pa6oTn
A no ceH3opa, NPekbCHeTe

eJIeKTPMYEeCKOTO 3axpaHBaHe!

Mpenpartka KbM YacTu oT
TEeKCTa B JOKyMEHTA.

® [Ipy MOHTaXK ENEKTPUHECKUAT Kaber,
KOWTO LLie ce CBbp3Ba, Tpsbea aa
€ 6e3 HanpexxeHwe. [MbpBo crpete
€MEeKTPUHECKS TOK, CNef, KOETO
npoBepeTe cucTemara C ypeq 3a
rpoBepKa Ha HaMPEXEHNETO.

® MOHTaXXBT Ha CEH30pa N3NCKBa Pa-
60Ta C enekTpn4ecTBo. 3aToBa Tpsib-
Ba [ia Ce V3BBbPLUM NPOECHOHAHO,
Cropep CbOTBETHNTE AbP>KaBHM
NPeanvcaHyist U U3VICKBaHWS.

* I3nonssaiTte camo OpUrMHaHK
pesepBHM YacTu!

* PemoHTUTE TPSiGBa da ce n3BbpLIBaT
Camo OT CrneLnan3npaH CepBI3N.

3. EOIP

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHne

— CeH30p 3a MOHTaX Ha TaBaH BbB
BbTPELLHN MNOMELLIEHNS.

— Bpbska kbM Ethernet-mpexa.

EO ce ommnyaBa ¢ B1cokopasaenHo
VHOBATVBHO 3acy4aHe Ha MpUCLCTBIE C
VHbpadepBeHa MaTpuLa.
[MpaBobrbiHaTa 0651acT Ha 06XBaT ce
pasgens Ha 420 YacTu. 3a Besika OT Teant
4aCTN CEeH30PBLT AaBa UHoPMaLMs,
[layin xopa ce Hammpar B Hest Ui He.
O606LLIaBaHe Ha Te3WN YaCcTh B 30HM CbLLIO
€ Bb3MOXXHO. Taka CEeH30PBT € 0COHEHO
MoaXoAsiLL 3a OOVICHI MOMELLIEHVS,
3acefarenHn 3an 1 KIacH1 ctau.

Tesu censopy nopmbpxar IP-6a3vpa-
HUTE MpoToKoNM REST API, BACnet

1 MQTT. C TsxHa NOMOLL, CEH30PHUTE
[JaHHM ca AOCTBMHM 1 MoraT Aa 6vaar
NPEeAOCTaBEHN Ha CbOTBETHUTE CUCTEMM
3a nocneggalla obpabotka. [NpoToko-
nute BACnet n MQTT ca peakTusmpaHm
MPW 3aBOACKN HACTPOWKN.
[ombnHnTenHa nHdopmaums 1 Aoky-
MeHTaLVWsA 3a OTAENHUTE NPOTOKOMN LLie
HamepwuTe Ha cTpaHuua: www.steinel.de

UP: Bepcusi noa masunka
AP: Bepcusi Hag Masunka

CbAabpKaH/e Ha KOMIIeKTa
(puc. 3.1, puc. 3.4)

Pa3mepu (puc. 3.2, puc. 3.5)

Mpernep Ha ypepa (puc. 3.3, puc. 3.6)

A ApanTep Bbpxy Masuika

B  En. 6anact

C Knema 3a cBbp3BaHe I
D  CeHsop 86

O6xsart EO IP (puc. 3.7)
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TexHU4Yeckun aaHHu

Paamepn (B x L x [):
UP: 103 x 103 x 52 MM
AP: 123 x 123 x 44 MM
3axpaHBalLLo HanpexeHve:
Standard PoE (IEEE 802.3 af)
[NacvBeH PoE (24 — 55 V) SELV
TexHonorus: nHgpadvepseHa maTpyLa
Buco4mnHa Ha MoHTax (2,5 M MUH.):
obxsar: 4 x 6 m
BricoynHa Ha MOHTax
(8,0 M npenopb4aH):
obxsar: 5 x 7m
Buco4nHa Ha MoHTax (3,5 M MaKc.):
obxsar: 6 x 8 m

Buco4nHa Ha MOHTaK: 2,6-385m
Bpoit yacTu: 15 x 28
brbn Ha oT4yMTaHe: 360°

CTOMHOCTI Ha ceHsopa:
n3MepBaHe Ha CBeET/IMHaTa
Temniepartypa: 0 — 40 °C
OTHOCUTENHA BNaXXHOCT Ha Bb3Ayxa:
0-100 %
[NpucbeTBME:
Bpovi nva O61Lo
Bpovi iva Ha 3oHa
lMosvums Ha sanvcaHuTe avya
TOYHOCT Ha perncTpupaHe Ha

NPUCHCTBUETO: 98 %

To4HOCT Ha NpebposiBaHe Ha nnuata:
0 -4 ma: +-0
5 -8 ma: +-1

9- 12 nmya: +-2

> 12 nmia: He e noco4YeHo
TemnepaTypeH AvianasoH:

0 °C go +40 °C

Bva sawumTa: P20

YectoTa Bluetooth: 2,4 - 2,48 GHz

ManbyBalla moluHocT Bluetooth:
5dBm /3 mW

4. EnekTpu4yecko cBbp3BaHe

Cebp3BaHe Hafj masuwika (puc. 4.1)
Cebp3BaHe nop Masunka (puc. 4.2)
CBbP3BaHETO Ce N3BBLPLLBA C EKPaHMPaH
LAN-kaben. Crangapt PoE (IEEE 802.af)

I'Ipwmepm 3a cBbp3BaHe IP
— CBbp3BaHe Ha eanHNHeH CEH30P KbM
KOMMIOTBP C MOMOLLITa Ha aganTep 3a
ToKOBaTa Mpexa (puc. 4.3).

— CBbp3BaHe Ha HAKOKO CEH30PU
KbM KoMyTaTop ¢ POE-(yHKLMS 3a
[OCTBM C KOMMIOTHP (puc. 4.4).

— BkutoyBaHe Ha HAKONIKO CeHsoput
KbM KOMMIOTbPHA Mpexa Nocpes-
CTBOM KomyTatop ¢ POE-thyHKLMA
(puc. 4.5).

5. MoHTax

e Bcunykin 4acTv ia ce NpoBepsT 3a
LeTn.

e [lpu NoBpeay NPOLYKTLT fAa He ce
rycka B ekcrnoarauys.

e [la ce nsbepe NoaxomsLlo MAcTo
3a MOHTaX, CbobpassBariki ce C
obxBaTa ¥ 3acu4aHeTo Ha ABVKEHME.
(puc. 3.7)

[Npr n36op Ha MACTO 3a MOHTaX TpsibBa

[la ce B3eMaT Npeasug, CNeaHUTe TOUKM:

— 3a Bb3MOXXHO Hali-TOYHO 3acuyaHe e
Heo6Xxo4MMO MPeLn3HO Haco4BaHe Ha
ceH3opa.

— CeH30pbT Ce Hy>kaae oT cBoboaHa
BWAVMOCT KbM >XefnaHara 30Ha Ha
obxBar.

— M3TOYHMUM Ha TonMHA, Hanp. namnm
B 06xBaTa, Morar fia 1oBefaT 1o
MOrpeLLHN 3acu4aHus.

— KonkoTo no-B1UCOKO Ce MOHTUPa
CeH30pa, Tonkosa no-rofiemu ca 420
[noYKn 3a OTKpUBaHE.
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— Panonoxete ceHsopa Taka, 4e
na 6be MOHTVPaH Bb3MOXHO
Hal-LIeHTPaIHO Haf, >xenaHata 3oHa 3a
HabnofeHre 1 Taka, Ye 3oHaTa Ha oT-
KpVBaHe Ha ceHdopa [a CbOTBETCTBA
o dopma v pa3mep Ha NnomeLLeHne-
T0. O6bPHETE BH/MAHME Ha NOAPaBHS-
BaHETO Ha ceH3opa 6narofapeHue Ha
npaBobIrb/iHaTa 30Ha 32 OTKPMBaHE.
(puc. 3.7)

— AKO 30Harta, KoATO TpsAbBa Aa ce Ha-
6ntofaBa, e No-ronsmMa oT 3oHaTa Ha
OTKpVIBaHe Ha CeH30pa, MOHTVIpaiiTe
LOMBIHUTENHN CEH30PW.

— [NpenopbyBamMe CbLLO Taka CeH30pbT
[a 6bhe nogpaBHeH Taka, Ye B 30Ha-
Ta Ha OTKpviBaHe Aa ce Bnm3a / nanu-
3a OT Abfrata cTpaHa

— V3mepBaHeTO MOXe fa 6bae
HeraTVBHO MOBAVSIHO OT U3XOAHM
Bb3AYLUHM [t031 B 61IM30CT [0
CeH30pa, AVPEeKTHa CiTbHYeBa
CBeTNMHa, pednekTnpaLLy
MOBBPXHOCTU 1 MOJOBO OTOTEHVE.

MocnepoBaTeNHOCT 32 MOHTaX

CKPUT MOHTaXX

e (CBpb3kara fa ce nocrasu. (puc. 5.1)

e En. 6anact ga ce 3aterHe 3a KytusTa,
npu ToBa fia Ce OCUIyPSiT TOYHOTO
MONOXEHWE 1 NMpaBuiHaTa NocoKa.
(puc. 5.2)

® MarHUTHUSAT CeH30p Aa ce NocTasu
Ha pamkarta. (puc. 5.3)

NO-KbCEH MOMEHT Npe3 HaCTPOWKM-
Te (BMX nocnepBallata CTblnka 3a
nyckaHe B ekcriioataumsi).

e [la ce HanpaBsAT HACTPONKMN.

e Crieq, kaTo HanpaBuTe BCUYKN
HaCTPOWKN, NPOBEPUTE 3aCHaHETO
1 CEH30PBT Ce € akmmaTanpalt,
N3BbPLLETE OKOHYATENHO
VHULWIaNn3vipaHe npuy npasHo
roMmeLLieHVie.

®  3HauvM1 MPOMEHM B MOMOLLIEHMETO,
0COBEHO B TEpMUHYHATA MOCTaHOBKA,
Morar Aa AoBefat fo HeobxoaumocTTa
OT HOBO VHWLManM3npare, 3a aa ce
rapaHTVpa fLo6po 3acuyaHe.
> ,,6. DYHKLMA N HACTPONKUN“

OTKPUT MOHTaX

e [lynkuTe fa ce Mapkupar 1 aa ce
npo6usT. (puc. 5.4)

e KabenuTe ga ce nposegar. En.
6anacT fa ce 3aTerHe, Npuv Tosa fa
Ce OCUMyPSIT TOYHOTO MOSIOXKEHWE 1
npa.wHaTa rnocoka. (puc. 5.5)

e CBpb3kara fa ce nocrasu. (puc. 5.6)

e [la ce OTHYMNM MOHTaXKHUS OTBOP.
(puc. 5.7)

e [la ce nocTaBu aganTepa 3a OTKPUT
MOHTaX. (puc. 5.7)

®  MarHUTHUST CeH30p [a ce NoCTaBu.
(puc. 5.3)

* HenocpepcTBeHo crnep CBbp3BaHe
Ha ceH3opa C HanpexXeHue, nome-
LLleHMeTOo Aa ce HarnycHe 1 ga ce
n34aka, JoKaTo MHULManu3mpaHeTo
npukntoum (LED yracsa).

Mo Bpeme Ha MHMLUMaNM3NpaHeTo
Aa ce n36srsaT M3TO4HULM Ha To-
nnuHa B o6xBara Ha ceH3opa. Haii-
Aobpe e CeH30pPbLT Aa ce HUUMa-
nv3unpa npu gocTurHarta paéotHa
Temnepartypa. [pu Heo6xoanMoCT
cTapTupaiiTe npoueca oTHOBO B

* HenocpepncTtBeHo crnep CBbP3-
BaHe Ha CeH30pa C HanpeXeHue,
NnoMeLLeHNETO fia ce HamnycHe 1 Aa
ce u3yaka, fokaro MHuumnanmsnpa-
HeTo npukntoun (LED yracsa). Mo
BpeMe Ha MHULManu3mpaHeTo aa ce
M36areaT M3TOYHULM Ha TOMNNIMHA B
obxBaTta Ha ceH3opa. Hail-gobpe e
CEH30pPbT Aa ce MHUUManusnpa npm
AocTurHata pa6oTHa Temneparypa.
Mpwu Heo6xo[MMOCT cTapTupan-

Te npotieca OTHOBO B NO-KbCEH
MOMEHT Npe3 HacTPONKUTe (BUX
nocnepBalilara CTblka 3a nyckaHe
B eKcnyioarauus).

BG
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e [la ce HanpaBsiT HACTPOWKM.

e Cnep KaTo HanpasuTe BCUYKN
HaCTPOWKK, MPOBEPUTE 3aCNHaHETO
1 CEH30PBT Ce e aknumaTuaunpan,
N3BBPLLIETE OKOHYATENHO
VHVLManv3vpaHe npw npasHo
rometLLeHve.

®  3Ha4y MM MPOMEHY B MOMOLLIEHNETO,
0cobeHo B TepMmyHaTa
rnocTaHoBKa, MoraT fa foBenat
[0 HEO6XOAMMOCTTa OT HOBO
MHVLManv3vpaHe, 3a a ce rapaHTipa
[06po 3acu4aHe.
=» ,,6. DyHKLMA N HACTPONKMN“

6. DYHKUNA N HACTPOIKM

3aBoACKUN HACTPOWKN

Mpuv MbpBOHAYaIHO NyckaHe Ha Smart
Space ceHaopa B ekcrinoarauus, Kakto
1 NpY PeCTapT OT MPUIOXEHNETO, Ce
aKTVIBMPAT 3aBOLACKUTE HACTPOWKN.

MpeaBuaeHn ca cnepgHUTe 3aBOACKN
HaCTPOWKMU:
O6xBaT: BCUYKIN HaCTV Ca aKTVBHU.

CsepgeHue
OnwncaHvie Ha NPUNOXXEHNETO LLie Hame-
pvTe Ha agpec: www.steinel.de

Steinel Connect App

3a npoy1TaHe Ha ceH3opa CbC CMapT-
hOH 1nn Tabnet TpsibBa fa cBanNTe
npunoxxerneto STEINEL Connect App
oT Balumsi MarasuH 3a NpuioXKeHus.
Heobxoaym e cmMapToH 1nn Tabnet ¢
Bluetooth.

Android

LED-cdyHKUus

Craptupane: LED mura 6bp30 3a 10
CEKYHAW CUHBO.

MHuumnannsnpane: LED cBeTv NOCTOSH-
HO CUHBO.

HopmaneH pexwum: LED He cBeTun.
Npentudukauyus: LED mura 6asHo
CUHBO.

Firmware Update: LED mvra 6bp30
LaH.

pewka: LED mura 6bp30 4epBeHO

Cb3pasaHe Ha LAN Bpb3ka KbM

ceH3opa

e CrapTupanTe yeb-6pay3bp.

¢ [lpn 3aBoACKM HacTporku DHCP e
axTBeH. NposepeTe Kon IP-agpec e
MoMy4Mn CEH30Pa 1 C HEro 3asiBeTe
yeb-nHTepderica. AKO He e Ham4eH
DHCP cbpBbp, CEH30PBT pasnonara
CbC CreaHaTa MpexoBa KOoHpUry-
paLyisi:
— IP-agpec: https://192.168.1.200
— Macka Ha nogmpexara:

192.168.1.0/24

B 1031 cnyvar KOMMIOTBPBT TpsibBa

[la € HaCTPOeH Ha CbluaTta noamMpexxa

(192.168.1.0/24).

Bmecto IP-agpec, focTbn 0o ceHsopa
MOXe [a 6bAe OCHLLECTBEH 1 C MOMO-
LiTa Ha XoCT-MMeTo. CTaHAaPTHOTO UMe
Ha xocTa €: ,steinel_“ + nocnegHuTe 6
cvmBona ot MAC agpeca.
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Hanpumep:
MAC-agpec CC:BD:35:12:34:56, nme Ha
xocTa: steinel_123456

CvotBeTHV MAC-agpec Lie HamepuTe
Ha en 6anact.

VIHaVBYayanHa MpexxoBa HacTpoika
MOXe fa 6be HanpaseHa npes yeb-mH
Tepdenca:

AomMuHUcTpatopcka napona: adm123
[NoTpebuTencka napona: updwd123

[ocTbn A0 CEH30pHUTE AaHHU Npe3
rest api: 3a f1a ce U3Bnekar faHHuTe ef-
HOKPATHO & HEOBXOAVIM CNEAHS JINHK:
https://192.168.1.200/rest

3a NOCTOAHHO M3BMMYaHe Ha JaHHUTE ce
npenopbysa MQTT nnm BACnet.

CurypHa Bpb3Ka ¢ Mpexarta

EO IP npennara pasnm4Hin Bb3MOXKHOCTY
32 KOMyHVKaLWs B Mpexa.

B Tasn Bpb3ka chliecTByBa
Bb3MOXXHOCTTa 32 KoaMpaHe Ha
KOMyHVKaumsTa. 3a KOMyHUKaLWs

¢ HTTPS n MQTT ce npenopbysa
13non3eaHeTo Ha TLS-1.2-ceptudmkar ¢
noHe 128-61ToBO KoanpaHe. KogvpaHe
Ha BAChet-kKoMyH1KaLmsTa He ce
noaabpxa, Toa Tpsi6Ba Aa ce B3eme
NpeaBuva Npu U3Mon3BaHeTo Ha To3n
NpOTOKON.

HacTtpoiika 3acuyaHe

[onemuHaTa Ha obxsarta MoXe Ja ce
HacTpoiiea npe3 Connect App nin Npe3
yeb-nHTepderica.

OcBeH ToBa 06xBaTbT MOXe [a 6bae
pazfeneH Ha 30HM KaKTo 1 Ha 30HW 6e3
3acudaHe nped STEINEL Connect App
nnm yeb-mHTepdeica.

N3mepBaHe Ha TeMnepartypa
EO IP npennara age Bb3MOXXHOCTM 3a
13MepBaHe Ha Temneparypa.

Temneparypa Ha Bb3gyxa:

B KOpryca e MOHTVpaH TeMnepaTypeH

CEeH30p, KOWMTO ce 06yxBa OT OKOMHUS

BbH3/YyX NPe3 CbOTBETHWTE OTBOPU

1 M3MepBa Heroeata Temreparypa.

Cnopef, 0CO6eHOCTUTE Ha MSICTO, MOXe

[la Ce HaJloXK1 B HACTPOVKWTE fa ce

BbBe/le ONpefeneHo OTKNOHeHVe, 3a da

ce MoCTUrHe TOYHO 13MepBaHe.

- Temnepatypa Ha NOBBLPXHOCT:
CEeH30pBbT M3MepBa NOBbPHOCTHATA
Temnepartypa B Lienus obxear. Ts
MOxe fa 6bAe nokadaHa Kato cpefHa
CTOMHOCT 3a Liennst 06xBaT Uv Kato
cpenHa CTOMHOCT 3a AebuH1paHnTe
30HW Ha obxsaTt. OTaenHnTe
MOBBPXHOCTU NpUTEXaBAT Pa3NMHHN
CBOWCTBa, KOETO MOXe Aa AoBefe
[0 OTKNTOHEHVIS B U3MEPBaHETO.
3a fia ce KoMMeHcmpar Teaun
pasnuKkm, CbLLECTBYBa Bb3MOXHOCT
3a geduHMpaHe Ha onpeneneHo
OTKJIOHEHWE.

7. Tpwxa u nopgapbXKa

MPOAYKTLT He Ce HyXaae OT NOAAPbX-

ka. Mpn 3ambpcsiBaHe, CEH30PBT MOXKEe

[0a 6bae NoYMCTeH C BnaxxHa kbpna (6e3
rnoYncTBaLL, Mpenapar).
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8. OrtcTpaHsBaHe Ha noBpeau

Jluncea Bpb3Ka CbC CeH3opa.

— MpexoB kaben NpekbcHaT U He e
CBbP3aH
e [la ce npoBepu kabena.

— He e nHcTanvpaH PoE-unHxekTop, nnm
13M0/13BaHNS MPEXOB KOMYTATOP He
nogabpxa PoE.

e [la ce npoBepu PoE-3axpaHBa-
HETO.

— [pelwHa KoHdurypaums Ha IP-agpec.
e [la ce MpPOBEPAT MPEXOBUTE

HaCTPOWKN.

e EBeHT. Aa Cce Hanpasu peceT
npes3 Steinel Connect App 1 HOBO
CBbP3BaHe CbC CTaHhapTHaTa
KOHpMrypaums.

— Qartepyon 61oOKMpa KOMyHKaLMATa.
e [la ce MPOBEPAT HACTPOVKUTE Ha

hariepyona.

CeH30pbT M3npalla HexxenaH curHan

3a OTKpUBaHe.

— W3TOYHMUM Ha TonHa: B o6xBaTa ce
HaMmMpaT OBVKELLM Ce N3TOYHULM Ha
TOMMMHA.

e O6xBaTbT fa ce NPOMeHN, pas-
CTOSIHMETO [ia Ce YBEeNYN.

— O6nacti ga 6baat N3KIIKHEHW OT
3acu4aHeTo.

— PeuvHunumanusmpariTte ceHdopa.

— B obxBara ce HammpaTt CUHO OTpassi-
BaLL CTEHW.

— JKvBOTHM Ce ABwxart B obxearta.

— Tonm cefankn Morar OLLe U3BECTHO
BpemMe fa 6baaT pasnosHaTh Kato
xopa.

— CeHsopwbT e B 6nmsoct go WLAN mm
OPYr UBTOYHMK Ha N3TbYBaHE.

e [la ce vHCTanMpa MoHe Ha 2 M OT
N3TOYHMKA Ha U3/TbYBaHe.

CeH30pbT pearvpa KbCHO Ha xopara.
— TBbpae rofsiMo pas3cTosiHve [0
ceHaopa.
® [la ce MOHTUPAT AOMbAHUTENHM
CeH3opy.
e [la ce onTUMMU3MPa No3unumsiTa Ha
ceHaopa.
* KbM BCSKO MSCTO 3a 3acuyaHe fa
ce ocurypu cso6oaHa BUAMMOCT.
— TBbpAe MaTbk 06XBaT Ha 3acu4aHe.
® VIHcTanvpanTe JOmbAHUTENHN
CeH3opu.
® AKO e HeobxoanMo, yBenm4ere
orpaHv4eHaTa 30Ha 3a OTKpVBaHe.
— CeH30pbT He e 06y4eH Ha MEeCTHUTE
0COBEHOCTU.
e CeH30pbT fa ce 06y4r HaHOBO.

CeH30pbT He pa3no3HaBa TO4HUSA

6poli xopa.

— [pK1 MHOro KbCO PascTosiHME Xopa U
[PYr N3TOYHULM Ha TOMIMHA MoraT
[la ce CresT B efHo.

HeTouHa Temnepartypa.
— Heobxoammo e cpaBHeHue.
e [la ce BbBefe kopurvpalla cTom-
HOCT Npe3 HaCTPOWKUTE.

CeH30pbT He ce CBbP3Ba C NPUIIoXKe-
HueTO.
— CucTeMHO BnokMpaHe Ha NpUNoXe-
HMETO 11 cMapTdoHa.
° MoBUNHWAT ypes Aa ce pecTap-
THpa.
e [poBepeTe 3axpaHBaLLOTO Hanpe-
»KEeHWe Ha ceHsopa.

9. OrtcTpaHaBaHe

EnekTpoypean, NprHaanexHocT
1 OMaKoBKY TpsibBa fa Gbhat
peuvKnvpaHu, ¢ Len ornassaHe Ha
OKofHaTa cpega.

-184 -



He na3xebpnsante
efnieKTpoypeau ¢ obwute
[OMalUHN oTnagbuu!

Cawmo 3a cTtpaHm ot EC

Cnopen perictBawiata upexTvea Ha EC
3a CTapy eNIEKTPOHHN 1 eNEKTPOoypean
1 TPAHCTOHVPAHETO 11 B HALWIOHATHO
npaBo, eNeKTPOYPEAV, KOUTO NoBeYe
He moraTt fa 6baar ynorpedssaqu,
Tpsi6Ba Aa 6bAaT PasnesiHo CbompaHn
1 PELVIKIMPaHK, C LieN ornaseaHe Ha
OKofHaTa cpefa.

10. CboTBeTCTBME

STEINEL GmbH gexknapupa, Ye

TUMBT Ha pagno-cuctemara EO IP
oTroBaps Ha [vpekTmeata 2014/53/

EC. IMTbnHWAT TEKCT Ha AeknapaumsTa 3a
CBBMECTMMOCT CbC 3aKOHOAATENCTBOTO
Ha EC e Ha pa3nonoxeHuve Ha MHTepHeT-
agpec: www.steinel.de

11. MapaHuua ot
npovsBoauTens

MpoussoauTencka rapaHums Ha
STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, lfepmanus.
Bewukm npogykty Ha STEINEL
OTrOBapsIT Ha Hal-BNCOKUTE CTaHAAPTU
3a ka4vecTBo. Nopaan Tasun Npu4nHa
HVe KaTo MPOWU3BOAMTEN C YAOBOSICTBME
Bwv npepocTasame rapaHums

KaTo MbPBOHAYANEH KyrnyBad Ha
HOBOMPOW3BEAEH MPOAYKT

STEINEL cbrnacHo cnegHuTe ycnosust:
lapaHumsaTa NoKpyBa nuncara Ha
AedeKTn, KOUTO [oKa3yeMo ce AbiKaTt
Ha MaTepvianeH Unm Npov3BOACTBEH
[edeKT 1 KoUTo HK ce cbobLLasar
He3abaBHO Cef, YCTaHOBABAHETO UM U B
PaMKUTE Ha rapaHLMOHHNS CPOK.
[apaHumaTa Baxkm camo 3a STEINEL
Professional npogykTn, 3akynexu u

n3nonaeanHn B Bbnrapus. B cnyyai ye
npofafeTe nnn NpexsbpanTe NPoayKTa
Ha [pyro nvue, rapanupsiTa He ce
NPexsbps Ha HOBYISE COBCTBEHMK.

HawwuTte rapaHuvoHHu ycnyru 3a
norpeéutenu

CnepHwvTe pasnopenoun Baxxar

3a notpebutenn. MNotpebuten e

BCSKO (hM3MHECKO N Le, KOETO Npwt
CKITIOYBAHETO Ha MOKynkaTa He AencTea
B aMKU1Te Ha CBOSATa ThProBcKa Um
camocTosATENHa NpodecnoHanHa
[nerHocT. Hne nmame npaso aa n3bepem
Jann fa NnpefocTasnM rapaHUMOHHOTO
obcnyxBaHe Ypes 6e3nnaTeH PeMOHT
vy 6e3nnaTtHa 3amsHa (ako e
HEeo6x0AMMO, C MOLEN OT ChLUWSA 1IN
MO-BMCOK KNac). MapaHLVIOHHNST CPOK
3a 3akynenus ot Bac npopykT STEINEL
Professional e 5 roguHn ot garara

Ha MoKyrnka Ha NpoAyKTa 3a CeH30pu,
MPOXEKTOPU, BBHLLUHW 1 BETPELLHN
OCBETUTENHM Tena.

PeMoHTVpaHWTe nnn 3ameHeHn OT Hac
KOMMOHEHTM ca 06XBaHaTy OT Taaun
rapaHLmMs 3a ocTaTbka OT rapaHLMOHHNS
CPOK.

Hwe noemame TpaHCMOPTHUTE Pa3xoau,
HO He 1 PUCKOBETE, CBBbP3aHN C
TPaHCMOPTUPAaHETO MW BPbLUAHE.

HawwuTe rapaHuvoHHu ycnyru 3a
npeanpvemayn

CnepHvTe pasnopendu ce OTHaCAT

3a npednpuemMayy. MNpegnpriemady e
PU3NHECKO NNV LOPUANHECKO NLIE U
LPY>KECTBO C MPaBOCMOCOGHOCT, KOETO
MW CKIIIOYBAHETO Ha MOKyrnKaTta geicTea
B PaMKUTE Ha CBOSITA ThProBCKa Wi
camocTosiTeNnHa npodecroHanHa
[OerHocT. Hrne nmame npaso aa n3bepem
[ann aa N3mbJHUM rapaHUMOHHOTO
3aAbIKeHne Ypes 6e3mnnaTHo
OTCTpaHsiBaHe Ha fedekTuTe, 6e3nnarHa
3amsiHa (ako e Heo6xoauMo, C Mofen
CbC ChblliaTta Un No-B1MCOKa CTOMHOCT)
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VNV Y3haBaHe Ha KpeayTHO 3BeCTHe.
[apaHUMOHHUAT CPOK 3a 3aKyneHus

o1 Bac npoaykt STEINEL Professional

e 5 roguHm oT faTata Ha Nokyrnka Ha
NPOLYyKTa 32 CEH30PM, MPOXEKTOPU,
BBHLUHW U BBTPELLHN OCBETUTENHM

Tena. PEeMOHTUpaH1Te Unu 3aMeHeHn oT
Hac KOMTMOHEHTW ca o6xBaHaTu OT Taau
rapaHLUmMs 3a OCTaTbYHUS rapaHLyIOHeH
CPOK. B pamkuTe Ha rapaHLoHHOTO
obcny>KBaHe H1e He noemame pasxoguTte
Bu, Heobxoavmu 3a nocneagatlo
V3MbIHEHWe, HUTO pasxoauTe Bu 3a
[EMOHTVPaHe Ha feheKTHNA NPOAYKT U
MOHTaXX Ha 3aMeCTBalLL, MPOAYKT.

3akoHoBU nNpasa npu gedekTn,
6e3Bb3MEe3HOCT

OnwncaHnTe TyK yciyrv ca B AOMbIHEHVe
KbM 3aKOHOBWTE rapaHLOHHN Npasa —
BKJIOH4UTENHO CreumanHi pasnopenou
3a 3almTa Ha noTpedutennTe — 1

He M1 orpaHnyaBaT UM 3aMeHsT.
YnpaxxHABaHETO Ha BaLLIMTE 3aKOHHM
npasa npu gedexTn e 6esnnarHo.

N3knioveHus oT rapaHumsTa

V13prYHO UBKIKOYEHM OT Tasu rapaHLms

Ca BCUYKM CMEHSIEMI OCBETUTESNHN Tena.

OcBeH ToBa rapaHLmsiTa He ce oTHacs 3a:

— MpW M3HOCBaHE Ha YacTuh oT
npoayKTa, AbMKaLLo ce Ha yrnotpeta
VNV OPYrv eCTECTBEHV MPUHMHIA,

NV Npy AecheKTy Ha NpoayKTa
STEINEL Professional, gbmxaiiy
Ce Ha M3HOCBaHe, Ab/KalLlo ce Ha
ynoTpe6a nnm Apyru eCTeCTBEHN
MPUHNHY,

— MpW HenpasuHa U
HeuenecbobpasHa ynortpeda Ha
NpoayKTa Ui HecnassaHe Ha
VNHCTPYKLMMTE 3a eKcrnoaTaumsi,

— aKo ca 61 U3BbPLLEHN CaMOBOSHU
no6aBKu, MPeycTponcTa Un
OpYyrn MoauduKaLmn Ha NpomdyKTa
1 gedpeKTuTe ce agbkar Ha
13M0M3BaHETO Ha akcecoapw,

LOMbAHUTENHN U PE3EPBHI YacTu,
KOWUTO HE ca OpUrHaSTHI YacTu Ha
STEINEL,

— aKo nogapwbXKKaTa v rpwkata 3a
MPOLYKTUTE HE Ca U3BLPLLEHN
CbIMaCHO MHCTPYKLMUTE 3a yrnoTpeoa,

—  aKO MOHTaXbT U MHCTAIMPAHETO HE
ca V3BbPLUEHN B CLOTBETCTBUE C
VHCTPYKLMUTE 3a MHCTanMpaHe Ha
STEINEL,

— MpVi TPAHCMOPTHY LLETN 1 3ary6u.

MpUNOXMMOCT Ha FepMaHCKOTO NpPaBo

lMpunara ce repMaHcKoTO NMpaBo,

C V3KItoYeHne Ha KoHBeHLWsITa Ha

OpraHvzauusTa Ha o6efyHeHTe HaLm

3a [OroBOpyTe 3a MeXayHapoaHa

nponax6a Ha ctokm (CISG). 3a

MoTpebUTeN TE 3a4bMKUTENHUTE

pasnopeatu 3a 3alTa Ha

noTpebuTen1Te Ha gbpXKasara, B KOSITO
1Mmare obu4ariHo MecTonpetrBasaqe,
oCTaBaT HesacerHaTu.

YnpaxHsiBaHe Ha NpaBo

AKO enaeTe fia NpeasBnTe rapaHLOHHM

NpeTeHLMn, MONS 13npaTeTe NPoAyKTa

3a6HO C OPUMMHATHS OKYMEHT

3a MoKyrka, Ha KOMTO TpsibBa fa ca

oT6ens3aHn aarara Ha nokynka v

HaVMEHOBaHWETO Ha MPOAyKTa, Un

[0 Bawwws cneumianiavpaHd Thprose,

nnm arpekTHo Ao: Tashev-Galving —

KI. Ochridski bivd. 68, 1756 Codus,

Bonrapus. 3atosa Bu npenopbysame fa

CbXpaHsiBaTe BH/MATENHO kacosata Cut

6enexka [0 13T!4aHe Ha rapaHLVOHHNS

CPOK. AKO VMaTe BbMpOCK OTHOCHO

rapaHLVIOHHUTE YCIoBUS, MOns, obaaeTe

HY ce Ha Tesl. +359 2 9621010 vn Hn

nuLieTe Ha UMen

info@tashev-galving.com.

C ynoBoncTave Lie

B nomorHem! FO,U,I/IHVI
TAPAHLIUSA

0T NPOU3BOAUTEN
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1. O6 aTom gOKyMeHTe

— [NpocuMm TLLATENBHO MPOYECTb 1
COXpaHUTb!

— 3awmiLeHo aBTopCKUMI NpaBamm.
[MNepenedaTka, TakKe BblaepKkamm,
TOMBKO C HALLEro Cornacus.

— MblI coxpaHsiem 3a cobor NpaBo Ha
N3MEHEHUS, KOTOPbIE Cry>KaT TeXHU-
4YECKOMY MPOrpeccy.

Pa3bsicHeHne cumBosoB

A I'Ipegynpe)K{quwe 06
onacHocTaXx!

2. O6wume ykasaHus no
TexHnKe 6e30nacHoCTn

Yka3aHue Ha TeKCT B
LOKYMEeHTe.

Mepepn Havyanom nobbix pabor,

A NPOBOAMMBIX Ha CEHcope,
crnefyeT OTKIIOYUTb Hanpsike-
Hue!

* [Ipy NPOBEAEHNN MOHTaXKa MOAKIIIO-
YaeMbll ANEKTPOMNPOBOL, AOMKEH ObITb
obecToyeH. MosTomy B MepByto oqe-
penp cnedyeT OTKIIIOHMTL MOAaYY Toka
1 IPOBEPUTL OTCYTCTBYE HaMPSHKEHNS
C MOMOLLIBIO MHAMKATOPA HAMPSKEHS.

e PaboTbl MO yCTaHOBKE CeHcopa OTHO-
CSTCH K KaTeropuy paboT C CEeTEBbIM
HanpsbkeHrem. MoaToMy NMpu MOHTavKe
CBETUSIBHVKOB CredyeT cobnoaatb
yKasaHu1si 1 yCroBusl, MpUBEOeHHbIE B
VNHCTPYKLMM MO MOAKIIOHEHNHO.

® Icnonb3oBaTh TONbKO OpUriHaNbHbIE
3anacHble YacTu.

® PeMOHT paspeLlaeTcs BbIMOMHATL
TOJMBKO B CreLmannanpoBaHHbIX
MacTepCKIX.

3. EOIP

MpuMmeHeHVe NO HasHa4YeHUo

— CeHcop A5 NOTONOYHOrO MOHTaXKa
BHYTPW NOMELLIEHNIA.

— [opkntodeHune k cetn Ethernet.

EO ocHalLleH MHHOBALWMOHHbBIM CEHCOPOM
MPUCYTCTBUSA C MHPaKPaCHOW MaTpULen
BbICOKOrO paapetLueHus. MpamoyroneHast
30Ha oxeara genutcs Ha 420 CerMeHToB.
[ns KaxkOoro cermMeHTa CEeHCop BblaaeT
VHOPMALWIKO O MPUCYTCTBUN B HEM
nogen. BoamoxHa rpynnmnposka aTux
CErMeHTOB B Ha3Ha4eHHbIE 30HbI.

Takvm 06pa3oM CEHCOP OTIIMHHO
MOAXOAWT ANS YCTAHOBKM B O(OUCHBIX
MOMELLIEHNSX, MEPEroBOPHbIX M KINACCHbIX
KOMHaTax.

ST CEHCOPbI MOAAEPKMBAIOT MPOTOKOSbI
REST API, BACnet 1 MQTT Ha ocHose
npotokona IP. Mo HUM nepepatoTcs
[aHHbIe CEHCOPOB AJ15 MOCNEAyHoLLEN 06-
PaGOTKN B COOTBETCTBYIOLLIMX CUCTEMAX.
Ha MOMeHT nocTasku ¢ 3aBoAa NpPoTo-
konbl BACnet n MQTT peaktBypoBaHbl.
[ononHuTensHas MHopMaLWist 1 [OKy-
MEHTaLMs Mo OTAENBHbBIM MPOTOKONaM
npeacTasneHa Ha caie:
www.steinel.de

UP: BapunaHT CKpbITON NPOBOAKM
AP: BapuaHT OTKPbITOM MNPOBOAKM

O6bem noctasku (puc. 3.1, puc. 3.4)
Pasmepbl nsgenus (puc. 3.2, puc. 3.5)
0630p usgenus (puc. 3.3, puc. 3.6)

A ApanTtep Ans OTKPbITON NPOBOAKN
B  HarpysouHbii Mmogynb

(o] Knemma nogknoveHus

D  CeHcopHbilt MOAySb

3oHa oxsara EO IP (puc. 3.7)
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TexHu4yeckune paHHble

Paamepbl (B x LLI x I):
UP: 103 x 103 x 52 Mm
AP: 123 x 123 x 44 mMm
HanpsixeHne nutaHys:
cTaHzapT PoE (IEEE 802.3 af)
naccuB. PoE (24 - 55 B) SELV
TexHonorvst: mHpakpacHas matpuya
MoHTaXxHas BbicoTa (2,5 M MUH.):
8oHa oxBata: 4 X 6 M
MoHTavKHas BbicoTa
(8,0 M pekomeHayeTcs):
8oHa oxata: 5x 7 M
MoHTaxxHas BbicoTa (3,5 M MaKc.):
8oHa oxsata: 6 x 8 M

MoHTa>KHas BbicoTa: 25-35m
Konn4ectBo cermMeHToB: 15 x 28
Yron o6Hapy»KeHus: 360°
3HaueHns AaTHvKoB: n3mepeHme

OCBeLLeHHOCTU

Temniepartypa: 0 — 40 °C
OTH. BnaxkHocTs Bo3ayxa: 0 — 100 %
TeMnepaTypHbI Ananas3oH:
0°C-+40 °C
[NpucyTcTBUE:

Konn4ectso YernoBek Beero
KonnyecTso YenoBek Ha 30HY
[NonoxxeHwe 3arcaHHbIX L

To4HOCTb perncTpaLmn
NPUCYTCTBUS:
To4HOCTb MofcyeTa Nnofew:
0 - 4 qenoseka: +-0
5 - 8 venosek: +-1
9 — 12 yesnoBek: +-2
> 12 4e/loBeK: He yKa3aHo
Bvia salumTbi: P20
YactoTa Bluetooth: 2,4-2,48 1Tl
MoLuHocTb nepegatymka Bluetooth:
5a6Mm / 3 MBT

98 %

4. 3neKTpuyeckoe

noakno4yeHne

MopkntoyeHne oTKpbITOV NPOBOAKOM
(puc. 4.1)

MopkntoyeHne CKpbITO NPOBOAKON
(puc. 4.2)

MprcoeanHeHe BbINONHAETCA NOCPEs-
CTBOM 3KpaHvpoBaHHoro LAN-kabens.
CraHgapt PoE (IEEE 802.af)

anMepr nopknioverHus IP
— [NoakntoyeHre OTAENbHOMO ceHcopa K
MK Yepes ceTeBol aganTep NUTaHMs
(puc. 4.3).

— [NoakntoyeHre HECKOMBKIX CEHCOPOB
K KOMMyTaTopy ¢ dyHkument POE ans
poctyna k MK (puc. 4.4).

— BkJtoyeHrie HeCKoMbKIX CEHCOPOB B
NHMPaCTPYKTYpy CETU MOCPEACTBOM
KomMyTaTopa ¢ dyHkumen POE
(puc. 4.5).

5. MoHTax

¢ [IpoBEPUTL BCE KOHCTPYKTUBHbBIE
[leTanv Ha NPeAMET MOBPEXAEHNS.

o [Ipu NMOBPEXAEHVISX HE BKITIOHATb
MPOAYKT.

e BbibpaTb nogxogLlee Mecto Ans
MOHTa>Ka C Y4ETOM pagmyca AercTBuS
1 perucTpaummn askeHui. (puc. 3.7)

[Mpy BbIGOPE MeCTa MOHTaXXa crnegyet

Y4UTBIBATL CNEAYIOLLVIE MOMEHTbI:

— [na MakcuMasibHO TOHHOIO Pacnos-
HaBaHus TPeByeTcs ToYHast OpUeHTa-
Lmsa ceHcopa.

— CeHcopy Heobxoaymo 06eCne|mnTb CBO-
600HbI 0630P HY>KHOW 30HbI OXBaTA.

— VicTouHvkv Tenna, Hanpumep,
CBETUMLHUKI B 30HE OXBaTa, MOryT
MPVIBOANTL K UCKaXKEHWSIM PErncTpu-
pyemow nHhopmaLnm.
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— YeM BblLLe yCTaHOBMEH CEHCOP, TeM
6onbLue pasmvep 420 KBagpaToB
oxBara.

— Pacnonoxwre gaTyvk Tak, 4To6bl OH
6blN YCTAHOBNEH KakK MOXXHO LieH-
TpanbHee Haf TPEOYEMON 30HOW KOH-
TPONS 1 YTOObI 30Ha OBHAPYXKEHVISA
[aTyvKa CooTBeTCTBOBANA Mo hopme
1 paamepy nometLeHnio. O6patuTe
BHMMaHMe Ha BbipaBHMBaHWE faTymnka
6narofapsi NPAMOYrobHON 30HE
obBHapy>keHust. (puc. 3.7)

— Ecnun koHTponnpyemasi 3oHa 6onblue
30Hbl 06HAPYXKEHWSt fiaTymKa, YCTaHO-
BUTE LOMONHUTENbHbIE AATHMKM.

— Mbl Takxe pekoMeHzyem pacrona-
raTb JaT4YVK TakMM 06pa3oM, YTobbI
BXOf, / BbIXO[, U3 30HbI O6HAPY>KEHUS

OCYLLIECTBNIANCH MO ANIMHHOW CTOPOHE.

— BeHTUnALMOHHbIE BbIXObI,
pPacnonoXxeHHble PAA0oM C
CEHCOPOM, NMPSIMO COMHEYHbIN CBET,
OoTpakatoLLie MOBEPXHOCTU U TEMNSbIV
nos MoryT oTpuLaTenibHO BVATb Ha
TOYHOCTb perncTpauun.

MopsAaoK MoHTaXa

MOHTa)X CKPbITOM NPOBOAKOW

o [ogkmo4nTb LUTEKEPHOE coeaunHe-
Hve. (puc. 5.1)

o [pVBEPHYTb HarpPy304HbIA MOLYIb K
BCTpanBaeMol PO3eTKe, y4nTbIBast
BEPHOE MO3VLIMOHNPOBAHE 1 KOP-
PEKTHYIO OpueHTaLuto. (puc. 5.2)

® YCTaHOBUTb MarHUTHbIA CEHCOPHbIA
MOAY/b Ha pamky. (puc. 5.3)

Temnepartype. [pu Heo6xoaMMoCTH
3anycTuTe 3TOT NPOLECC NOBTOPHO
YyTb NO3)KEe Yepes3 HACTPOWKM (CM.

BTOPOW Nocnepylowmii 3Tan BBoga

B 3KCMJlyataumio).

® BbiNOMHWTL PerynmMpoBKy.

e [locrne BbINONHEHWSt BCEX HACTPOEK,
NMPOBEpPKM MpoLecca perncTpaumm
aKKIMMaTU3aLmmn CeHCopa BbINOMHUTE
VTOrOBYIO MHALWANN3aLMIo B MyCTOM
MOMELLEHNM.

e CepbesHble 3MeHEHs B
MOMeLLEHW, B HaCTHOCTW, B
TemnepaTypHol CUTyaLyn, MoryT
NPUBECTU K HEOBXOLMMOCTY
MOBTOPHOIO NMPOBELEHNS
MHVLMan3aummn ans obecneyeHns
Hafnexxallleit TOHHOCTW perucTpaumm.
=» ,,6. DyHKLMM U HACTPOWKM“

MOHTaXX OTKPbITOI NPOBOAKOWA

® HameTuTb 1 NPOCBEPUTL OTBEPCTUS.
(puc. 5.4)

e [poTaHyTb kabenb. MpnBepHyTL Ha-
rPY304HbIA MOLYIb, YHUTbIBAS BEPHOE
MO3MLMOHNPOBAHME N KOPPEKTHYIO
opueHTauuio. (puc. 5.5)

e [logkoumnTb LUTEKEPHOE CoefnHe-
Hue. (puc. 5.6)

® BbinoMaTb MOHTaXKHYIO NNaCTUHY.
(puc. 5.7)

® YCTaHOBUTL afanTep ANs OTKPbITOM
NpoBoAKY (puc. 5.7)

® YCTaHOBUTb MarHUTHbIN CEHCOPHBIN
MoAyIb. (puc. 5.3)

e Cpasy nocre nogayun HanpskKeHus
Ha CEHCOP, HY>KHO MOKUHYTb Mo-
MelLLEeHNe 1 [OXKAATLCA 3aBeplue-
HUS MHULManu3auun (CBEToANOp,
noracHert). Mpu ycTaHOBKe He
AonycKaTb HaIMYUsA UCTOYHUKOB
Tenna B nosie o63opa ceHcopa.

B ontumansHOM cry4ae ceHcop
LOJKEH BbINOMHATL MHULMAnu3a-
LMo Npu ycTaHoBUBLUENCSA pa6oyeii

e Cpa3sy nocne noga4un HanpsH>KeHus
Ha ceHCop, HY)XHO MOKWUHYTb No-
MeLleHre 1 [oXAaTbCs 3aBeplue-
HUA HUUManu3auyun (ceetoamop,
noracHerT). MNpu yctaHoBKe He
AoMNycKaTb HaIM4Yns UCTOYHUKOB
Tenna B none o63opa ceHcopa.

B onTmanbHoMm cny4yae ceHcop
AOMKEH BbIMONHATbL MHULManm3a-
LMo Npu ycTaHoBUBLUeCs paboyeit
Temnepartype. [pu Heo6xoaMMocTH
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3anycTuTe 3TOT NPOLIECC NMOBTOPHO
YyTb NO3XXEe Yepes3 HaCTPOWKM (CM.

BTOPOW Nocneayowmii 3Tan BBoAa
B 3KCrlyaTauuio).

® BbINOMHWTL perynmpoBKy.

e [locne BbINONHEHMSt BCEX HACTPOEK,
NPOBEPKM NpoLiecca perncTpaumm
aKKMMaTK3aLmMN CeHCopa BbINOHUTE
MTOrOBYIO MHULWIANNS3aLMIO B MyCTOM
MOMELLEHWN.

o CepbesHble M3MEHEHst B
NMOMELLeHW, B HYaCTHOCTW, B
TemMnepaTypHoO CUTyaLyn, MoryT
NPUBECTY K HEOBXOAMMOCTH
NMOBTOPHOrO MPOBeLEHNS
MHVLMan3aumm ans obecneveHns
Hafnexxalllen TO4HOCTU perncTpaLmm.
> ,,6. DyHKLUMN N HACTPOWKM“

6. DyHKUUN N HACTPOWKMN

3aBopfcKue HacTporKu

[Mpy nepBoM BBOAE ceHcopa Smart
Space B aKcryatauyiio, a Takke rnpu
c6poce NOCPEACTBOM MPUIOKEHUS
aKTVIBUPYIOTCS 3aBOACKME HACTPOMKM.

MpepycmoTpeHbl cnepytowye 3aBop-
CKune HacTpomnKu:
3oHa oxBaTa: BCe CErMeHTbl akTUBHbI.

YkasaHune
Onu1caHvie NPUNOXEHN HAaXOOUTCSA Ha
cavite: www.steinel.de

Mpunoxexue Steinel Connect

[nsa cunTbIBaHUS 3HA4YEHUI CeHcopa

C MOMOLLIO CMapThoHa U maH-
LueTa HEOBXOAMMO CKavaTb MPUIoXKe-
Hve STEINEL Connect n3 AppStore.
Heobxoaym cMapTOoH 1 NNaHLLET ¢
Bluetooth.

Android

®dyHkuns CU4

3anyck: ceetoamnop 6bIcTpo muraet 10
CEKyH[, CUHVIM UBETOM.
WNHnunanusauus:

CBETOAMOL, FOPUT CUHM LIBETOM.
CTaHOapTHbBIN PEXUM: CBETOAVOL,
BbIKJTIOYEH.

NpeHtudukauus:

CBETOANOL, MEANIEHHO MUMAET CUHKM.
O6HOoBNEHNEe NPOLUNBKMA:
CBETOANOL, BbICTPO MUFAET rofnyobIM.
Owmbka: cBeToanop 6bICTPO MUraeT
KpacHbIM

YcraHoButb LAN-coeguHeHne c

CeHCopoM

e 3anyctutb Be6-6pay3ep.

e DHCP akTvBMpOBaH MO YMOMHaHMIO.
[MpoBepuTb, kakow IP-agpec 6bin
MPVICBOEH CEHCOPY, 1 UCTIONL30BaTH
€ro ansi BblidoBa Be6-uHTepdenca.
Ecnu cepsep DHCP HepocTyneH,
CEHCOP VIMEET CrefyIoLLYIO CETEBYIO
KOHUrypaumio:

— IP-agpec: https://192.168.1.200
— Macka nogcetn: 192.168.1.0/24

KomnbtoTep B 9TOM Cry4ae [OmKeH

6bITb HACTPOEH Ha Ty >Ke MOACETb

(192.168.1.0/24).

BmecTo IP-agpeca goctyn K ceHcopy
MOXHO MOJTY4nTb 1 MO UMEHN XOCTA.
M5t xocTa no ymondaHmto: "steinel_" +
nocnegHve 6 cumsonos MAC-agpeca.
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[Mpumep:
MAC-agpec: CC:BD:35:12:34:56, nvs
xocTa: steinel_123456

CooteetctytoLmin MAC-afpec MOXXHO
HalT Ha Harpy304HOM Mogyrne.
VHOvBMAYyanbHY KOHMUrypaumio

CETV MOXHO HaCTPOUTb NOCPEACTBOM
Beb-uHTEPENCa:

[Maponb agmuHucTpatopa: admi123
[Maponb nonb3osatens: updwd123

[ocTyn K AaHHbIM ceHcopa Yepes
rest api: [1n9 gocTtyna K faHHsIM Yepes
Rest Heobxoayma cnefyioLas cebinka:
https://192.168.1.200/rest.

[1nst NOCTOSIHHOrO V3BNEYeHVst aHHbIX
pexkomeHayeTcs ucnons3osats MQTT
nnn BACnet.

HapexxHoe nopkoyeHne K cetn
CeHcop EO IP npegnaraet LWMpokme
BO3MOXHOCTM 151 KOMMYHVKaLMN

no cetu. B aTon cBAsw cyLecTByeT
BO3MOXXHOCTU LUMpoBaHNst obMeHa
[LaHHbIX. [1ns KOMMyHUKaLmm no
npotokonam HTTPS n MQTT
PEKOMEHLYEeTCS UCMonb30BaTb
ceptudmkar TLS-1.2 ¢ wmdpoBaHnem
He Hwke 128 6uT. LLindposanne
KOMMYyHMKaLwm no npoTtokony BACnet He
nofaepXx1BaeTcs. STo cnepyeT y4ecTb
MpW MCNONb30BaHWM 3TOO NPOTOKONA.

HacTtpoiika oxsata

Pasmep 30HbI OXBaTa MOXXHO HACTPOUTL
C MOMOLLIO MpunoxeHnst Connect nm
Yepes BeO-MHTepdENC.

KpoMme Toro, ¢ MOMOLLbHO MPUNOXKEHMSt
STEINEL Connect nnn Yyepes Be6-MHTER-
dhelc 30Hy oxBaTa MOXHO Pa3fenUTb Ha
30HbI UKW Cremble 30Hbl.

N3mepeHune Temnepatypbl

Cencop EO IP npennaraet ase

BO3MOXXHOCTU M3MEPEHVst TeMnepaTypbl.

- Temnepatypa Bo3gyxa:
BCTpOeHHbI B KOPyc TEPMOAATHNK
06yBaeTCs OKPY KALOLLIM BO3AYXOM
Yepe3 COOTBETCTBYIOLLIE OTBEPCTUS
1 U3MepsieT ero Temneparypy. B
3aBMCMMOCTU OT YCNOBUIN Ha MeCTe
0151 MONYYEHNSt TOYHbBIX MOKa3aHWiA
MOXET BO3HUKHYTb HEO6XOAUMOCTL
3aaTb HEKOTOPYIO KOPPEKLMIO B
HacTpoWikax.

- Temnepatypa NoBepXHOCTM:
[aTunk n3mepsieT Temnepatypy
MOBEPXHOCTU BCEN 30HbI OXBaTa.
OHa MOXET BblaBaTbCst Kak
cpepnHee 3HayeHve 6o anst
BCEeW 30Hbl OxBaTa, Mbo Ans
3ajaHHbIX OTCEXMBAEMbIX 30H.
[MoCKONbKY COOTBETCTBYHOLLE
MOBEPXHOCTU 06NaAaI0T Pa3NHHbIMM
CBOWCTBaMU, 3TO MOXKET MPUBOAUTL
K OTKJTOHEHUSM MPU N3MEPEHNIN.
[Inst X KOMMNeHcaLmmn CyLLecTByeT
BO3MOXXHOCTb 3aflaTb KOPPEKLMIO.

7. TexHun4eckoe ob6cny>Xusa-
HUe 1 yxop,

MpoayKT He TpebyeT TEXHNYECKOro 06-
CNY>X1BaHWS. 3arpsA3HEeHNs Ha CeHcope
MOXXHO YOaNsiTb BNaXXKHOW TKaHbLO (6e3
MOIOLLIMX CPEACTB).
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8. YctpaHeHue c60eB

HeT coepuHeHus ¢ ceHcopoMm.
— CeTeBoii kabenb 060PBaH N He
MOAKITOHEH.
o [lpoBepuTb KabenbHYO Pas3BOAKY.
— He yctarosneH nHxexTop PoE, nnn
MCMONb3yeMbI CETEBOV KOMMYTATOP
He noanepxvieaet PoE.
e [lpoBepuTb NuTaHne PoE.
— HenpasunbHasa KoHdurypaums
IP-agpeca.
e [lpoBEPUTL CETEBbIE HACTPOVKM.
e [Ipn HeO6XOAMMOCTY COPOCUTL
HaCTPOWKN Yepes3 NPUNoXKeHe
Steinel Connect 1 cHoBa NoaKsto-
YUTBCA K CTaHOAPTHOW KOHUry-
pauunm.
— BpaHgmayasp 6noknpyeT cBA3b.
e [lpoBepuTb HACTPONKK GpaHama-
yapa.

[aTtunk nocbinaeTt HeXxenaTesbHbIN
curHan obHapy>XeHusl.
— VcTouHunkm Tenna: ABvKyLLMecs
NCTOYHUKM Tenna B 30He oxBara.
® [I3MEHUTb 30HY, YBENM4MTL pac-
CTOSHME A0 CeHcopa.

— Vickntountb 06nactv U3 30HbI OXBaTa.

— [MepenHnunanvanpyiTe gaTymk.

— B 30He oxBaTa HaxogaTcs oTpakaro-
LLyie CTEHb.

— B 30He 06Hapy»xeHns HaxogaTcs
XKMBOTHbIE.

— Tensble MOBEPXHOCTUN CUAEHUA HEKO-
TOPOE BPEMsi MOMyT pacro3HaBaTbCst
KaK KMBOW YENOBEK.

— CeHcop psgom ¢ WLAN vnmv apyrim
NCTOHHUKOM PafyIOBOIH.

e YcTaHaBnMBaTb Ha PACCTOSHUN
He MeHee 2 M OT UCTOYHMKa
PafVOBOSH.

CeHcop No3fHo pearvpyeT Ha nogein.
— Cnu1wkom 60nbLUIoe paccTosHe [0
ceHcopa.
® YCTaHOBUTb JOMOMHATENbHbIE
CeHCopbl.
e OnTVMM3MPOBAaTh NO3ULMOHMPOBA-
HWEe CEHCOPOB.
e O6ecneynTb CBO60OAHLI 0630p Ha
BCIO 30HY oxBaTta.
— Cnu1wKom Manbii ananasoH obHapy-
SKEHUS.
® YCTaHOBUTE JOMONHUTENbHbIE
LaTynKu.
e [lpn HEOBXOOAMMOCTY YBENUNYLTE
3anPETHYIO 30HY OBHAPY>KEHUSI.
— He nposeneHo 0by4eHne ceHcopa
Ha MecTe.
e [lpoBecT NOBTOPHOE 0BYy4eHme
ceHcopa.

CeHcop He pacno3HaeT To4Hoe

KONM4ecTBO niofei.

— Ecnmn pacctosHmne cnvkom masno,
oan U opyrmne UCTOHHUKK Ternnia
MOFYT CNVBATLCH B OfMH OOBEKT.

HeTo4Hoe 3Ha4yeHne TemnepaTypbl.
— Heobxognma perynmpoBka.
® BHecTn 3Ha4eHne KOPPEKTUPOBKN
Yepes HaCTPOWKN CeHcopa.

CeHcop He coeaVHAETCs C NPUIIoXe-
HUeMm.
— CucTeMHbI COOIN MPUNOXKEHUS U
cMapTdoHa.
* [lepesarpyanTb MOGUIbHbINA
TepMUHan.
o [poBepbTe HANPSPKEHNE NUTaHNUSA
fatyvka.
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9. Ytunusauyus

OneKTPoNpPUBOPbI, KOMMEKTYIOLLINE
1 YyNakoBKy ClieflyeT HanpaBsTb Ha
9KOSIOTNYHYIO BTOPUYHYHO MepepadoTky.

He Bbi6pacbiBaTb
anekTponpu6éopsbl B 6bITOBbIE
oTxoppl!

Tonbko ans ctpaH EC

CornacHo nencTaytoLLen EBponenckon
OVPEKTNBE MO OTPaBOTaHHOMY
SMEKTPUHECKOMY 1 SNIEKTPOHHOMY
060py~OBaHVIO 1 ee peannsaummn B
HaUVIOHaIbHbIX 3aKOHOAATENbCTBAX
0TpaBoTaHHbIe 3NEKTPONPUGOPLI
[IO/KHBI COBMPAaTLCS OTAENBHO U
HanpaBNATbCA Ha SKOJIOTNHHYO
BTOPUYHYIO NEPepaboTKy.

10. CooTBeTCcTBUE

HacTosiumm komnanus STEINEL GmbH
3asBNSET, YTO pagmoanmnaparypa

Tmna EO IP oTBeYaeT Tpe6oBaHuaM
nvpekTnebl 2014/53/EU. MNonHbIn
TEKCT cepTudumkaTta cootBeTcTBus EC
[OCTYNeH Mo cneaytoLLemMy agpecy B
VHTepHeTe: www.steinel.de.

11. MapaHTns nponssoautens

MapaHTusa npousBoguTens
STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz

Bce nspgenna STEINEL cootBeTcTByOT
CaMbIM BbICOKMM CTaHgapTam
kayecTBa. 10 3TON MPUYNHE Mbl, Kak
Npon3BOAUTENb, MPEAOCTABNAEM
BaM, Kak NnepBOMy MoKynaTesto
HoBoro nanenus STEINEL, rapaHtuio
Ha crnegyroLLmx ycnosusix: fapaHtuns
PacnpPOCTPaHAETCA Ha OTCYTCTBME

LeeKToB, KOTOpble AoKa3yeMo
o6ycnoBneHbl feexktamn matepuana
WAV NPOM3BOACTBA M O KOTOPbIX

Ham coobLLaeTCs He3aMeaNTENbHO
rocne x 06HaPYXXeHVst 1 B TeHeHve
rapaHTUHOro cpoka. lapaHTus
[eNCTBYET TONbKO AN MPOAYKLMN
STEINEL Professional, npro6peTéHHoi
1 cnonbayemoi B Poccun. B cnydae
NPOAAXN 1NN Nepefayn N3penmst
[pYromy NLY rapaHTvist He NepexoauT K
HOBOMY BnafenbLLy.

Hawwu rapaHTuitHble 06s3aTenbcTBa
nepep notpebutensiMmn
HwxecnepytoLLme NonoxeHns
MPUMEHSIOTCS K MOTPedUTENsM.
MoTpebutenem gensetcs noboe
husmnyeckoe N1Lo, KOTOPOE NMPK
COBEPLUEHUM MOKYMKM He fecTByeT

B paMKax CBOe KOMMEPHECKOW 1
CaMOCTOSATENBHOM MPOMECCHOHANBHON
festensHocTh. Mbl MMeem npaso
BbI6paThb, MPEeAOCTaBUTE NIV rapaHTUINHOE
obcny>kvBaHve B B1uae 6ecnnarHoro
pemMoHTa 1nn 6ecrnnaTHon 3ameHbl (Mpu
HEOo6X0AVMMOCTH Ha @HaUTOrMHHYHO U
6onee 4OPOryto MoAenb). apaHTUnHbIN
CPOK Ha MPVIOBPETEHHBIN BaMy MPOLYKT
STEINEL Professional coctasnsiet

5 neT ¢ gatbl MOKyMKM NPoayKTa Ans
[aTHYMKOB, MPOXEKTOPOB, HAPY>KHbIX U
BHYTPEHHIX CBETUSIBHNKOB.
KOMMOHEHTbI, OTPEMOHTNPOBaHHbIE
WAV 3aMEHEHHbIE HaMW1, MOKPbIBAIOTCA
[aHHOW rapaHTVen Ha oCcTaBLUMACS
rapaHTUAHBINA CPOK.

Mbl HeCeM TPaHCMOPTHbIE PACXOABI,

HO He PUCKW, CBSA3aHHbIE C 06PaTHOM
[OCTaBKOW.
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Haww rapaHTuitHble ycnyru ans
npepnpuHUMareneit

HwxecnepytoLLe NONoXeHNs
NPUMEHSIIOTCS K NPeanpYHUMATENSIM.
MpennpvHMMaTenem sBnseTcs
hur3nyeckoe Nnm pULNHecKoe Lo
JM60 O6LLECTBO C NPaBOCMNOCOGHOCTHIO,
KOTOPOE MPW 3aKIIIOHEHWM CLENKM
Kynnu-Npoaaxxn AeficTByeT B

pamMKax CBOeli KOMMEPYECKOW 1
CaMOCTOSATENBHOM NPOECCHOHANBHON
nesitensHocTu. Mbl MMeem nNpaso
Bbl6paTh, OYAET NN rAPaHTUAHOE
o6Cny>K1BaHMe OCyLLECTBASATLCS

nyTem 6ecnnaTHoro ycTpaHeHus
netexToB, 6ecnnaTHol 3ameHb! (Mpn
HEO6XOAMMOCTU Ha aHaOrN4HYLO

1w 6onee [OPOryIO MOAENb) U
BbICTaB/MEHVSt KDEOUTOBOW HOTbI.
[apaHTUIHbIA CPOK Ha MPUOBPETEHHbI
BaMu NPOECCUOHANBHbBIA NPOAYKT
STEINEL cocTasnsieT 5 net ¢ gatbl
MOKYMNKM NPOAYyKTa ANs AaTHNKOB,
NPOXEKTOPOB, HAPY>KHBIX 1 BHYTPEHHMX
CBETWUIBHUKOB. KOMMOHEHTI,
OTPEMOHTUPOBAHHbIE NN 3aMEHEHHbIE
HamK, MOKPbIBAKOTCS JaHHOW rapaHTviei
Ha OCTaBLUMICS rapaHTUinHbI CPoK. B
pamKkax rapaHTUIMHOro 06CNy>KMBaHNS
Mbl He HECEeM BaLLn pacxoppl,
HEeo6XoAMMble N1 NOCNeayoLLero
BbINOSHEHNS 06513aTeNbCTB, a

TaKkKe BalLn pacxofpl Ha AEMOHTaX
HeVICNPaBHOro NPOoAyKTa 1 yCTaHOBKY
3aMeHbl.

3aKOoHHble Mpasa B OTHOLLIEHNM
nedekToB, 6ecnnaTtHoCTb Yenyru,
OMMCaHHble 30eCh, AENCTBYIOT B
[OMOMNHEHME K 3aKOHHbIM rapaHTUAHbBIM
TPeboBaHNAM, BKIItOHas 0cobble
MONOXKEHVSt O 3aLLMTe NpaB
noTpebuTenel, 1 He OrpaHNHMBatOT 1 He
3amMeHsoT 1x. OcyLLECTBNEHVE BaLLMX
3aKOHHbIX MPaB B Clyyae AeeKToB
sSBNsieTCs 6ecnnaTHbIM.

WcknioveHust ns rapaHtTum

113 3TON rapaHTnM SBHO UCKMOHatOTCS

BCE CMEHHbIE UCTOYHVKM cBeTa. Kpome

TOrO, rapaHTVst He PacMPOCTPAHSETCS Ha:

— B Cllyyae U3Hoca feTanel NpopykTa
B pesynbrare aKcryatauum nnm
MHOrO eCTECTBEHHOIO U3HOCA, a
TaKkxe B cry4ae feeKToB NpoayKTa
STEINEL Professional, kotopble
ABNAIOTCS PesysnbTaToM M3Hoca B
pesyneraTe sKcnnyaTaLmm Unm nHoro
€CTEeCTBEHHOrO 13HOCa,

— MNPV HeHaanexallem 1N HeLeneBom
1CnoNb30BaHWM NPOLYyKTa U
HecobMOAEHNN NHCTPYKLMIA NO
aKcnnyaTaumm,

— €CInv Ha U3aenun 6o CamoBONBHO
BbINOHEHbI MOHTaXKHbIE,
nepeo6opynoBaTenbHble Un
MHble MogvduKaLmm, néo
NedeKTbl BO3HWUKIN BCNeACTBYE
1CNONb30BaHVS MPUHALNEXHOCTEN,
[OMONHUTENBHBIX KOMMOHEHTOB U
3anacHbIx YacTew, He ABNSIOLLMXCS
opurmHanbHbiMK aetansmm STEINEL.

— Ecnmn TexHnyeckoe obenyxxvieaHve
1 YXO[, 32 U3Len1amMn He
OCYLLECTBASNNC B COOTBETCTBUM C
VHCTPYKLMEN Mo aKcnulyaTaumum.

— Ecnm MoHTaxK 1 ycTaHoBKa He
6blN BbINONHEHbBI B COOTBETCTBUM
C MHCTPYKLMSMI MO YCTaHOBKE
STEINEL.

— PV NOBPEXIEHUAX U yTpaTe BO
BPEMSI TPaHCMOPTUPOBKY.
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MpumeHeHne 3aKoHoAaTeNbCTBA
FepmaHun

[MpumeHsieTcs Npaso lepmanun ¢
VICKITtO4EHMEM AencTBYS KOHBEHLMM
OpraHmsaumn O6benHEHHbIX Hauwmin
0 [OroBOpax MexayHapoaHom
Kynnm-npopaxi Toapos (CISG).
[na noTpebuTtenein obs3atenbHble
MONOXEHVSt O 3aLLMTe NpaB
noTpebuTenelt rocyapcTsa, B KOTOPOM
HaxomamTCs UX 06bI4YHOE MECTO
XKUTENbCTBA, OCTAOTCS B CUe.

MpepbaBneHve Tpe6oBaHun

Ecnn Bbl XOTUTe BOCMONL30BaTHCH
rapaHT1en, NoXXayincTa, NCronb3ayTe
HaLLly OHManH-dopMy rapaHTn No
appecy www.steinel.de/garantie.
[onHocThto 3anonHuTe opmy 1
3arpyawTe OpuUriHan Yeka o Mokyrnke, B
KOTOPOM A0/ KHbI ObITb YKa3aHbl AaTa
MOKYMKM 1 HaVMeHOoBaHWe NPoayKTa.
[MosToMy Mbl peKOMeHyeM Bam
TLLATENBHO XPaHWUTb YeK O MOKYMKe

[0 OKOHYaHWS rapaHTUAHOIO CPOKa.
[Mocne Toro kak Bbl MOAYYUTE OT HAC
COOTBETCTBYIOLLIEE YBEAOMIIEHVE

MO 3NEKTPOHHOW NOoYTe, OTNpPaBbLTe
NPOLYKT BaLlemy Aunepy Unv no agpecy
CEPBMCHOrO LEHTPA, yka3aHHOMY B
ncbMe. Real.Group — Srednyaya Kalit-
nikovskaya street 26/27 bld. 1, 109029
Moscow, Russian Federation

Ecnn y Bac BO3HUKHYT BOMPOCHI MO
YCNOBVSIM rapaHTUN, Bbl MOXETE
CBSA3aTbCS C HALWMM OUCTPUOBIOTOPCKIM
MapTHEPOM MO TenemoHy

+7 4952303135,

no hakey +7 4952303135 nnm no
3NEKTPOHHOW NoYTe
Dmitry.Goncharov@steinel-russland.ru.
MbI 6yfem pafbl MoOMo4b Bam!

NET

FAPAHTUN

NPOU3BOAVTENS

-201 -

RU









STEINEL GmbH
DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
www.steinel.de

Contact
www.steinel.de/contact

]
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